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Tłumaczenie instrukcji oryginalnej

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Szlifierka kątowa 230mm 2350W

Typ: G80805, Model: SCAG2301020

Wyprodukowano  dla 

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. 

Kietlin, ul. Spacerowa 3 

97-500 Radomsko 

www.geko.pl

Przed pierwszym użyciem prosimy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją 

obsługi. Zapoznanie się z wszelkimi instrukcjami, niezbędnymi do

bezpiecznego użytkowania i obsługi oraz zrozumienie wszelkiego ryzyka, jakie może

wystąpić podczas eksploatacji urządzenia należy do obowiązków ich użytkownika.
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UWAGA!!

Ze względu na ciągłe doskonalenie produktów 

zamieszczone w instrukcji zdjęcia oraz rysunki 

mają charakter poglądowy i mogą różnić się od 

zakupionego towaru. Różnice te nie mogą być 

podstawą do reklamacji.
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DANE TECHNICZNE

Napięcie 230 V ~ 50 Hz

Pobór mocy 2000 W

Prędkość znamionowa 6500 minˉ¹

Średnica wrzeciona napędowego M14

Maks. średnica tarczy 230 mm

Klasa izolacji II
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OGÓLNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

OSTRZEŻENIE! Nalezy przeczytać wszystkie ostrzezenia, instrukcje, ilustracje i specyfikacje

dotyczące bezpieczeństwa tego elektronarzędzia. Nieprzestrzeganie podanych niżej ostrzeżeń i

wskazówek dotyczących bezpieczeństwa może być przyczyną porażenia prądem elektrycznym,

pożaru i/lub poważnych obrażeń.

Należy zachować wszystkie ostrzeżenia i instrukcje do przyszłego użytku.

Pojęcie „elektronarzędzie” używane w ostrzeżeniach dotyczy elektronarzędzia sieciowego

(przewodowego) lub akumulatorowego (bezprzewodowego).

1) Bezpieczeństwo w miejscu pracy

a) W miejscu pracy należy utrzymywać porządek i dobre oświetlenie. Nieporządek i złe

oświetlenie przyczynia się do wypadków.

b) Nie należy używać elektronarzędzia w środowiskach wybuchowych, tworzonych przez łatwo

palne ciecze, gazy lub pyły. Elektronarzędzia wytwarzają iskry, które mogą zapalić pył lub opary.

c) Nie należy dopuszczać dzieci i obserwatorów do miejsc, w których używa się elektronarzędzi.

Rozproszenie uwagi moze spowodować utrate kontroli nad elektronarzędziem.

2) Bezpieczeństwo elektryczne

a) Wtyczki elektronarzędzi muszą pasować do gniazdek. Nigdy w żaden sposób nie należy

przerabiać wtyczki. Nie należy używać żadnych łączy pośrednich w przypadku używania

elektronarzędzi posiadających przewód z żyłą uziemienia ochronnego. Brak przeróbek we

wtyczkach i gniazdach wtyczkowych zmniejsza ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

b) Należy unikać dotykania powierzchni uziemionych lub zwartych z masą, takich jak rury,

ogrzewacz, grzejniki centralnego ogrzewania i chłodziarki. W przypadku dotknięcia części

uziemionych lub zwartych z masą, wzrasta ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

c) Nie należy narażać elektronarzędzi na działanie deszczu lub wilgoci. W przypadku

przedostania się do elektronarzędzia wody, wzrasta ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

d) Nie należy nadwyrężać przewodów przyłączeniowych. Nigdy nie należy używać przewodu

przyłączeniowego w celu przenoszenia, ciągnięcia lub wyłączenia elektronarzędzia z gniazdka.

Przewód należy chronić przed wysokimi temperaturami, należy go trzymać z dala od oleju,

ostrych krawędzi lub ruchomych części maszyn. Uszkodzone lub zaplątane przewody

przyłączeniowe zwiększają ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

e) W przypadku, gdy elektronarzędzie używa się na wolnym powietrzu, przewody

przyłączeniowe należy przedłużać, stosując wyłącznie przedłużacze przeznaczone do pracy na

zewnątrz pomieszczeń. Używanie przedłużacza przeznaczonego do pracy na wolnym powietrzu

zmniejsza ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

f ) W przypadku, gdy używanie elektronarzędzia w środowisku wilgotnym jest nieuniknione, jako

ochronę przed napięciem zasilania należy stosować urządzenie różnicowoprądowe-(RCD).

Zastosowanie RCD zmniejsza ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

UWAGA! Termin,urządzenie różnicowo-prądowe(RCD)” można zastąpić terminem,,wyłącznik

prądu ziemnozwarciowego (GFCI)” lub „wyłącznik prądu upływowego (ELCB)”
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3) Bezpieczeństwo osobiste

a) Podczas pracy elektronarzędziem należy być przewidującym i zachować ostrożność podczas

wykonywania każdej czynności. Nie należy pracować elektronarzędziem, gdy jest się

zmęczonym lub pod wpływem narkotyków, alkoholu lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas

pracy elektronarzędziem może spowodować poważne osobiste obrażenia.

b) Należy stosować wyposażenie ochronne. Należy zawsze zakładać okulary ochronne.

Używanie w odpowiednich warunkach wyposażenia ochronnego, takiego jak maska

przeciwpyłowa, obuwie antypoślizgowe, kask lub ochronniki słuchu, zmniejszy osobiste

obrażenia.

4) Prawidłowa obsługa i eksploatacja elektronarzędzi

a) Nie należy elektronarzędzia przeciążać. Należy stosować elektronarzędzie o mocy

odpowiedniej do wykonywanej pracy. Właściwe elektronarzędzie umożliwi pracę lepszą i

bezpieczniejszą przy obciążeniu, na jakie zostało zaprojektowane.

b) Nie należy używać elektronarzędzia, jeżeli łącznik go nie załącza i nie wyłącza. Każde

elektronarzędzie, którego nie można załączyć lub wyłączyć łącznikiem, jest niebezpieczne i musi

zostać naprawione.

c) Przed regulacją elektronarzędzia, wymianą osprzętu lub magazynowaniem należy odłączyć

wtyczkę od gniazda zasilającego i/lub wyjąć akumulator z urządzenia. Takie zapobiegawcze

środki bezpieczeństwa redukują ryzyko przypadkowego rozruchu elektronarzędzia.

d) Nieużywane elektronarzędzie należy przechowywać poza zasięgiem dzieci i nie należy

pozwalać osobom niezaznajomionym z elektronarzędziem lub niniejszą instrukcją na używanie

elektronarzędzia. Elektronarzędzia są niebezpieczne w rękach nieprzeszkolonych użytkowników.

e) Należy dbać o dobry stan techniczny elektronarzędzi. Należy sprawdzać współosiowość i

właściwe mocowanie części ruchomych, sprawdzać czy nie pojawiają się pęknięcia albo

jakiekolwiek inne czynniki, które mogą mieć wpływ na pracę elektronarzędzia. Jeżeli stwierdzi

się uszkodzenia, należy elektronarzędzie przed użyciem naprawić. Przyczyną wielu wypadków

jest niefachowy sposób konserwacji elektronarzędzia.

f ) Narzędzia tnące powinny być ostre i czyste. Odpowiednie utrzymanie ostrych krawędzi

narzędzi tnących zmniejsza prawdopodobieństwo zakleszczenia i ułatwia obsługę.

g) Elektronarzędzie, wyposażenie, narzędzia robocze itp. należy używać zgodnie z niniejszą

instrukcją, biorąc pod uwagę warunki pracy i rodzaj pracy do wykonania. Używanie

elektronarzędzia w sposób, do jakiego nie jest przewidziane, może spowodować niebezpieczne

sytuacje.

h) Uchwyty i powierzchnie do trzymania powinny być zawsze suche, czyste i bez śladów oleju i

smaru. Śliskie uchwyty i powierzchnie do trzymania nie pozwalają na bezpieczną pracę i

kontrolę narzędzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

5) Prawidłowa obsługa i eksploatacja narzędzi akumulatorowych

a) Akumulatory należy ładować wyłącznie ładowarką zalecaną przez producenta. Użycie

ładowarki przeznaczonej do ładowania innego typu baterii akumulatorów stwarza ryzyko

powstania pożaru.

b) Elektronarzędzia należy używać wyłącznie z baterią akumulatorów specjalnie przeznaczoną

do ich zasilania. Użycie innej baterii akumulatorów może stwarzać ryzyko obrażeń lub pożaru.

c) W czasie, gdy bateria akumulatorów nie jest używana, należy ją przechowywać z dala od

metalowych przedmiotów takich, jak spinacze do papieru, monety, klucze gwoździe, śruby, lub

inne małe elementy metalowe, które mogą zewrzeć zaciski akumulatorów. Zwarcie zacisków

akumulatora może spowodować oparzenia lub pożar.
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d) W niekorzystnych warunkach z akumulatora może wydostać się ciecz; należy unikać kontaktu

z cieczą. Jeżeli przypadkowo nastąpi zetknięcie się z cieczą użytkownika, nalezy miejsce

zetknięcia przemyć wodą. Jezeli ciecz trafi do oczu, należy dodatkowo skontaktować się z

lekarzem. Wydostająca się z akumulatora ciecz może spowodować podraznienia lub oparzenia.

e) Nie wolno używać akumulatora ani narzędzia, które jest uszkodzone lub zmodyfikowane.

Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory mogą działać w sposób nieprzewidywalny,

prowadząc do pożaru, wybuchu lub niebezpieczeństwa obrażeń.

f ) Nie wolno narażać akumulatora ani narzędzia na dziatanie ognia ani nadmiernej temperatury.

Wystawienie na dziatanie ognia lub temperatury powyżej 130°C może spowodować eksplozję.

UWAGA. Temperatura 130°C może być określona jako 265°F.

g) Należy przestrzegać wszystkich instrukcji ładowania, nie wolno ładować akumulatora ani

narzędzia w temperaturze wykraczającej poza określony w instrukcji przedział. Ładowanie

niewłaściwe lub w temperaturze spoza określonego przedziału może uszkodzić akumulatori

zwiększyć niebezpieczeństwo pożaru.

6) Naprawa

a) Naprawę elektronarzędzie należy zlecić wyłącznie osobie wykwalifikowanej, wykorzystującej

wyłącznie oryginalne części zamienne. Zapewni to, że użytkowanie elektronarzędzia będzie

nadal bezpieczne.

b) Nie wolno naprawiać uszkodzonych akumulatorów. Wykonywanie napraw akumulatora jest

dopuszczalne wyłącznie przez producenta lub w autoryzowanym serwisie.

SZCZEGÓŁWE PRZEPISY BEZPIECZEŃSTWA

Wskazówki bezpieczeństwa dotyczące szlifowania, szlifowania papierem ściernym, pracy z

użyciem szczotek drucianych i przecinania ściernicą.

a) Niniejsze elektronarzędzie może być stosowane jako szlifierka zwykła, szlifierka do

szlifowania papierem ściernym, do szlifowania szczotkami drucianymi i jako urządzenie do

przecinania ściernicowego. Należy stosować się do wszystkich wskazówek bezpieczeństwa,

instrukcji, opisów i danych, dostarczonych wraz z elektronarzędziem. Niestosowanie się do

poniższych zaleceń może stwarzać niebezpieczeństwo porażenia prądem, pożaru i/lub ciężkich

obrażeń ciała.

b) Niniejsze elektronarzędzie nie może być wykorzystywane do polerowania. Zastosowanie

elektronarzędzia do innej, niż przewidziana czynności roboczej, może stać się przyczyną

zagrożeń i obrażeń.

c) Nie należy używać osprzętu, który nie jest przewidziany i polecany przez producenta

specjalnie do tego urządzenia. Fakt, że osprzęt daje się zamontować do elektronarzędzia, nie

jest gwarantem bezpiecznego użycia.

d) Dopuszczalna prędkość obrotowa stosowanego narzędzia roboczego nie może być mniejsza

niż podana na elektronarzędziu maksymalna prędkość obrotowa. Narzędzie robocze, obracające

się z szybszą niż dopuszczalna prędkością, może się złamać, a jego części odprysnąć.

e) Średnica zewnętrzna i grubość narzędzia roboczego muszą odpowiadać wymiarom

elektronarzędzia. Narzędzia robocze o niewłaściwych wymiarach nie mogą być wystarczająco

osłonięte lub kontrolowane.

f) Narzędzia robocze z wkładką gwintowaną muszą dokładnie pasować na gwint na wrzecionie.

W przypadku narzędzi roboczych, mocowanych przy użyciu kołnierza średnica otworu narzędzia

roboczego musi być dopasowana do średnicy kołnierza. Narzędzia robocze, które nie mogą być

dokładnie osadzone na elektronarzędziu, obracają się nierównomiernie, bardzo mocno wibrują i

mogą spowodować utratę kontroli nad elektronarzędziem.
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g) W żadnym wypadku nie należy używać uszkodzonych narzędzi roboczych. Przed każdym

użyciem należy skontrolować oprzyrządowanie, np. ściernice pod kątem odpryskówi pęknięć,

talerze szlifierskie pod kątem pęknięć, starcia lub silnego zużycia, szczotki druciane pod kątem

luznych lub złamanych drutów. W razie upadku elektronarzędzia lub narzędzia roboczego,

nalezy sprawdzić, czy nie uległo ono uszkodzeniu, lub użyć innego, nieuszkodzonego narzędzia.

Jeśli narzędzie zostało sprawdzone i umocowane, elektronarzędzie należy włączyć na minutę na

najwyższe obroty, zwracając przy tym uwagę, by osoba obsługująca i osoby postronne

znajdujące się w pobliżu, znalazły się poza strefą obracającego się narzędzia. Uszkodzone

narzędzia łamią się najczęściej w tym czasie próbnym.

h) Należy nosić osobiste wyposażenie ochronne. W zależności od rodzaju pracy, należy nosić

maskę ochronną pokrywającą całą twarz, ochronę oczu lub okulary ochronne. W razie potrzeby

należy użyć maski przeciwpyłowej, ochrony słuchu, rękawic ochronnych lub specjalnego

fartucha, chroniącego przed małymi cząstkami ścieranego i obrabianego materiału. Należy

chronić oczy przed unoszącymi się w powietrzu ciałami obcymi, powstałymi w czasie pracy.

Maska przeciwpytowa i ochronna dróg oddechowych muszą filtrować powstający podczas pracy

pył. Oddziaływanie hałasu przez dłuższy okres, może doprowadzić do utraty słuchu.

i) Należy uważać, by osoby postronne znajdowały się w bezpiecznej odległości od strefy zasięgu

elektronarzędzia. Każdy, kto znajduje się w pobliżu pracującego elektronarzędzia, musi używać

osobistego wyposażenia ochronnego. Odłamki obrabianego przedmiotu lub pęknięte narzędzia

robocze mogą odpryskiwać i spowodować obrażenia również poza bezpośrednią strefą zasięgu.

j) Podczas wykonywania prac, przy których narzędzie mogłoby natrafić na ukryte przewody

elektryczne lub na własny przewód zasilający, należy je trzymać wyłącznie za izolowane

powierzchnie rękojeści. Kontakt z przewodem sieci zasilającej może spowodować przekazanie

napięcia na części metalowe elektronarzędzia, co mogłoby spowodować porażenie prądem

elektrycznym.

k) Przewód sieciowy należy trzymać z dala od obracających się narzędzi roboczych. W

przypadku utraty kontroli nad narzędziem, przewód sieciowy może zostać przecięty lub

wciągnięty, a dłoń lub cała ręka mogą dostać się w obracające się narzędzie robocze.

I) Nigdy nie wolno odkładać elektronarzędzia przed całkowitym zatrzymaniem się narzędzia

roboczego. Obracające się narzędzie może wejść w kontakt z powierzchnią, na którą jest

odłożone, przez co można stracić kontrolę nad elektronarzędziem.

m) Nie wolno przenosić elektronarzędzia, znajdującego się w ruchu. Przypadkowy kontakt

ubrania z obracającym się narzędziem roboczym może spowodowjeagćo wciągnięcie i

wwiercenie się narzędzia roboczego w ciało osoby obsługującej.

n) Należy regularnie czyścić szczeliny wentylacyjne elektronarzędzia. Dmuchawa silnika wciąga

kurz do obudowy, a duże nagromadzenie pyłu metalowego może spowodować zagrożenie

elektryczne.

o) Nie należy używać elektronarzędzia w poblizu materiałów łatwopalnych. Iskry mogą

spowodować ich zapłon.

p) Nie należy używać narzedzi, które wymagają płynnych środków chłodzących. Uzycie wody lub

innych płynnych środków chłodzących może doprowadzić do porażenia prądem
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Dwie ostatnie cyfry roku naniesienia oznaczenia CE - 21

DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE
GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko

deklaruje z pełną odpowiedzialnością, że:

Szlifierka kątowa 230mm 2350W

Typ: G80805, Model: SCAG2301020

spełnia wymagania Parlamentu Europejskiego i Rady:

2014/30/UE z dnia 26 lutego 2014 r. w sprawie harmonizacji ustawodawstw państw

członkowskich odnoszących się do kompatybilności elektromagnetyczne

2006/42/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 17 maja 2006 r. w sprawie maszyn,

zmieniająca dyrektywę 95/16/WE, 2011/65/UE z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia

stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym,

2015/863 z dnia 31 marca 2015 r. zmieniająca załącznik II do dyrektywy Parlamentu

Europejskiego i Rady 2011/65/UE w odniesieniu do wykazu substancji objętych ograniczeniem

oraz norm EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013 EN 60745-1: 2009 + A11: 2010 - EN 60745-2-3: 2011+

A2:2013+A11:2014+A12:2014 +A13:2015

jest zgodny z certyfikatem nr N°1466AB03WSC13363-N3 z dnia 28.08, 2019.

oraz nr N 1466AS03WSC13231-N2 z dnia 23.08.2019

wydanego przez BUREAU VERITAS SERVICES

8 Cours du Triangle 92800 PUTEAUX - LA DEFENSE Country : France

Phone : +33(0)1 55 24 72 06 Fax : - Email : inffo@fr.bureauveritas.com 

Website : www.bureauveritas.fr, Numer identyfikacyjny jednostki notyfikowanej : 0062

oraz typu WE nr WSC-19JY2656TCSHPB z dnia 03/04/2020

wydanego przez BUREAU VERITAS SERVICES, 8 Cours du Triangle

92800 PUTEAUX - LA DEFENSE, Country : France

Phone : +33(0)1 55 24 72 06, Fax : -

Email : info@fr.bureauveritas.com, Website : www.bureauveritas.fr

Numer identyfikacyjny jednostki notyfikowanej : 0062

Niniejsza Deklaracja Zgodności WE traci swoją ważność, jeżeli produkt zostanie zmieniony

lub przebudowany bez zgody producenta.

Za przygotowanie i przechowywanie dokumentacji technicznej odpowiada: 

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 13.10.2021

Miejsce i data wystawienia
Larysa Kowalczyk

Nazwisko, imię i stanowisko osoby upoważnionej



Translation of the original instructions

INSTRUCTION MANUAL
Angle grinder 230 mm 2350 W 

Type: G80805 Model: SCAG2301020

Manufactured for

GEKO Sp. z o.o. Sp. k.

Kietlin, ul. Spacerowa 3

97-500 Radomsko

www.geko.pl

Please read this manual carefully before first use.

instructions for use. It is the user's responsibility to familiarise themselves with all 

instructions necessary for safe use and operation, and to understand any risks that 

may occur when operating the equipment, are the responsibility of the user.

EN



PLEASE NOTE!!

Due to continuous product improvement, the 

photos and drawings included in this manual 

are for illustrative purposes only and may differ 

from the purchased product. These differences 

cannot be used as grounds for complaint.
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TECHNICAL DATA

Voltage 230 V ~ 50 Hz

Power consumption 2000 W

Rated speed 6500 min⁻¹
Drive spindle diameter M14

Max. disc diameter 230 mm

Insulation class II
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GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING! Read all warnings, instructions, illustrations, and safety specifications for this power

tool. Failure to follow the safety warnings and instructions below may result in electric shock, fire,

and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" used in warnings refers to a mains-powered (corded) or battery-powered

(cordless) power tool.

1) Workplace Safety

a) Keep the work area tidy and well lit. Clutter and poor lighting invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as those created by flammable

liquids, gases, or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away from areas where power tools are in use. Distractions can

cause you to lose control of the power tool.

2) Electrical Safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any

intermediate connectors when using power tools with a cord that has a protective earth wire.

Unmodified plugs and sockets reduce the risk of electric shock.

b) Avoid touching grounded or earthed surfaces, such as pipes, water heaters, central heating

radiators, and refrigerators. Touching grounded or earthed parts increases the risk of electric

shock.

c) Do not expose power tools to rain or moisture. Water entering a power tool increases the risk

of electric shock.

d) Do not overuse or abuse power cords. Never use the power cord to carry, pull, or unplug a

power tool. Protect the cord from high temperatures and keep it away from oil, sharp edges, or

moving machine parts. Damaged or entangled supply cords increase the risk of electric shock.

e) If a power tool is used outdoors, extend the supply cord only using extension cords designed

for outdoor use. Using an extension cord designed for outdoor use reduces the risk of electric

shock.

f) If using a power tool in a damp environment is unavoidable, use a residual current device

(RCD) as protection against the supply voltage. Using an RCD reduces the risk of electric shock.

NOTE! The term "residual current device (RCD)" may be replaced by the terms "ground

fault circuit interrupter (GFCI)" or "earth leakage circuit breaker (ELCB)"
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3) Personal Safety

a) When operating a power tool, be alert and exercise caution during each operation. Do not

operate a power tool while tired or under the influence of drugs, alcohol, or medication. A

moment of inattention while operating a power tool can result in serious personal injury.

b) Wear protective equipment. Always wear safety glasses. Wearing protective equipment such

as a dust mask, non-slip footwear, a hard hat, or hearing protection under appropriate conditions

will reduce personal injury.

4) Proper Handling and Use of Power Tools

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for the job. The correct power tool will

do the job better and safer at the capacity for which it was designed.

b) Do not operate a power tool if the switch does not turn it on or off. Any power tool that cannot

be turned on or off with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Before adjusting, changing accessories, or storing power tools, disconnect the plug from the

power outlet and/or remove the battery from the power tool. These safety precautions reduce the

risk of accidental starting.

d) Store idle power tools out of the reach of children, and do not allow persons unfamiliar with

the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the

hands of untrained users.

e) Keep power tools in good working order. Check for alignment and proper binding of moving

parts, breakage, or any other condition that may affect the power tool's operation. If damage is

found, have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by improper

maintenance of power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintaining sharp cutting edges reduces the

likelihood of jamming and facilitates operation.

g) Use the power tool, accessories, insertion tools, etc., in accordance with these instructions,

taking into account the operating conditions and the type of work to be performed. Using the

power tool in a manner for which it was not intended may result in hazardous situations.

h) Keep handles and gripping surfaces dry, clean, and free from oil and grease. Slippery handles

and gripping surfaces impair safe operation and control of the tool in unexpected situations.

5) Proper Handling and Use of Cordless Tools

a) Charge batteries only with the charger recommended by the manufacturer. Using a charger

designed for another type of battery pack creates a risk of fire.

b) Use the power tool only with the battery pack specifically designed for it. Using another type of

battery pack may create a risk of injury or fire.

c) When not in use, keep the battery away from metal objects such as paper clips, coins, keys,

nails, screws, or other small metal objects that can short circuit the battery terminals. Shorting

the battery terminals may cause burns or a fire.
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d) Under unfavorable conditions, liquid may leak from the battery; avoid contact with the liquid. If

the user accidentally comes into contact with the liquid, flush the affected area with water. If the

liquid gets into your eyes, also consult a doctor. Liquid leaking from the battery may cause

irritation or burns.

e) Do not use a damaged or modified battery or tool. Damaged or modified batteries may

behave unpredictably, leading to a fire, explosion, or risk of injury.

f) Do not expose the battery or tool to fire or excessive heat. Exposure to fire or temperatures

above 130°C may cause an explosion.

WARNING: 130°C may be considered as 265°F.

g) Follow all charging instructions. Do not charge the battery or tool at temperatures outside the

specified range. Charging improperly or outside the specified range may damage the battery and

increase the risk of fire.

6) Repairs

a) Have your power tool serviced only by a qualified repair person using only original spare

parts. This will ensure that the power tool remains safe to use.

b) Do not repair damaged batteries. Only the manufacturer or an authorized service center may

service the battery.

SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS

Safety instructions for grinding, sanding, wire brushing, and cutting-off.

a) This power tool may be used as a standard grinder, sander, wire brusher, or as a cut-off tool.

Observe all safety warnings, instructions, descriptions, and data supplied with the power tool.

Failure to follow these instructions may result in a risk of electric shock, fire, and/or serious

injury.

b) This power tool must not be used for polishing. Using the power tool for any purpose other

than its intended purpose may result in hazards and injuries.

c) Do not use accessories that are not specifically designed and recommended by the

manufacturer for this tool. The fact that an accessory can be attached to the power tool does not

guarantee safe operation.

d) The permissible speed of the accessory used must not be lower than the maximum speed

indicated on the power tool. An accessory rotating faster than the permissible speed may break,

and parts may splinter.

e) The outer diameter and thickness of the accessory must match the dimensions of the power

tool. Incorrectly sized accessories must not be adequately covered or controlled.

f) Accessories with threaded inserts must precisely fit the thread on the spindle. For accessories

mounted using a flange, the diameter of the insert hole must match the diameter of the flange.

Attachments that cannot be properly seated on the power tool will rotate unevenly, vibrate

excessively and may cause loss of control over the power tool.
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g) Never use damaged tools. Before each use, inspect accessories, e.g., grinding wheels for

chips and cracks, sanding discs for cracks, abrasion, or severe wear, and wire brushes for loose

or broken wires. If the power tool or accessory is dropped, inspect it for damage or use an

undamaged alternative. Once the tool has been inspected and secured, run the power tool at

maximum speed for one minute, ensuring that the operator and any bystanders are clear of the

rotating tool. Damaged tools break most frequently during this test period.

h) Wear personal protective equipment. Depending on the type of work, wear a full-face

protective mask, eye protection, or safety glasses. If necessary, wear a dust mask, hearing

protection, protective gloves, or a special apron to protect against small particles of abraded and

processed material. Protect your eyes from airborne foreign objects created during work. Dust

masks and respiratory protection must filter dust generated during operation. Prolonged

exposure to noise can cause hearing loss.

i) Keep bystanders a safe distance from the operating area of ​​the power tool. Anyone near a

working power tool must wear personal protective equipment. Fragments of the workpiece or

broken insertion tools can fly off and cause injuries even beyond the immediate area

of ​​operation.

j) When performing work where the tool may contact hidden wiring or its own power cord, hold

the tool only by the insulated grip surfaces. Contact with the power cord can electrify metal parts

of the power tool, which could result in an electric shock.

k) Keep the power cord away from rotating accessories. If you lose control of the tool, the power

cord can be cut or snagged, and your hand or arm may be entangled in the rotating accessory.

i) Never lay the power tool down until the accessory has come to a complete stop. The rotating

accessory may contact the surface on which it is placed, causing you to lose control.

m) Do not carry a power tool while it is moving. Accidental contact between clothing and the

rotating accessory may cause the accessory to be pulled into the operator's body and become

entangled.

n) Regularly clean the air vents on the power tool. The motor's fan draws dust into the housing,

and excessive accumulation of metal dust can create an electrical hazard.

o) Do not operate the power tool near flammable materials. Sparks may ignite them.

p) Do not use tools that require liquid coolants. Using water or other liquid coolants may result in

electric shock.

17



18



This product was CE marked -21

CE DECLARATION OF CONFORMITY
GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko

declare under our own responsibility that the product:

Angle grinder 230 mm 2350 W
Type: G80805 Model: SCAG2301020

meets the requirements of the European Parliament and of the Council:

2014/30/EU of 26 February 2014 on the harmonisation of the laws of Member States

relating to electromagnetic compatibility

2006/42/EC of the European Parliament and of the Council of 17 May 2006 on machinery,

amending Directive 95/16/EC, 2011/65/EU of 8 June 2011 on the restriction

the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment,

2015/863 of 31 March 2015 amending Annex II to Directive 2011/65/EU of the European 

Parliament and of the Council 2011/65/EU as regards the list of restricted substances

and standards EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013 EN 60745-1: 2009 + A11: 2010 - EN 60745-2-3: 

2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014 +A13:2015

is compliant with certificate No. 1466AB03WSC13363-N3 dated 28 August 2019.

and No. 1466AS03WSC13231-N2 dated 23 August 2019

issued by BUREAU VERITAS SERVICES

8 Cours du Triangle 92800 PUTEAUX - LA DEFENSE Country: France

Phone: +33(0)1 55 24 72 06 Fax: - Email: inffo@fr.bureauveritas.com 

Website: www.bureauveritas.fr, Notified Body Identification Number: 0062

and EC type no. WSC-19JY2656TCSHPB dated 3 April 2020

issued by BUREAU VERITAS SERVICES, 8 Cours du Triangle

92800 PUTEAUX - LA DEFENSE, Country: France

Telephone: +33(0)1 55 24 72 06, Fax: -

Email: info@fr.bureauveritas.com, Website: www.bureauveritas.fr

Notified body identification number: 0062

The declaration of conformity becomes invalid

when the product has been modified without producer's agreement.

Name and address of the person authorised to compile the technical file:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 13.10.2021

Place and date

Larysa Kowalczyk
Authorised person



Překlad originálního návodu

NÁVOD K OBSLUZE

Úhlová bruska 230 mm 2350 W

Typ: G80805 Model: SCAG2301020

Vyrobeno pro

GEKO Sp. Z o.o. Sp. k. 

Kietlin, ul. Spacerowa 3 

97-500 Radomsko

www.geko.pl

Před prvním použitím se prosím důkladně seznamte s tímto návodem
obsluhy. Seznámení se se všemi pokyny nezbytnými pro bezpečné používání
a obsluhu a pochopení všech rizik, která mohou nastat při provozu zařízení,

je povinností uživatele.

CZ



POZOR!!

Vzhledem k neustálému zlepšování produktů mají
fotografie a obrázky uvedené v návodu pouze

informativní charakter a mohou se lišit od
zakoupeného zboží. Tyto rozdíly nemohou být 

základem pro reklamaci.
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TECHNICKÉ ÚDAJE

Napětí 230 V ~ 50 Hz

Příkon 2000 W

Jmenovitá rychlost 6500 minˉ¹

Průměr hnacího vřetena M14

Max. průměr kotouče 230 mm

Třída izolace II
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OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

VAROVÁNÍ! Přečtěte si všechna varování, pokyny, ilustrace a bezpečnostní specifikace pro toto

elektrické nářadí. Nedodržení níže uvedených bezpečnostních varování a pokynů může vést k

úrazu elektrickým proudem, požáru a/nebo vážnému zranění.

Uschovejte si všechna varování a pokyny pro budoucí použití.

Pojem „elektrické nářadí“ používaný ve varováních označuje elektrické nářadí napájené ze sítě

(s kabelem) nebo napájené z baterií (bez kabelu).

1) Bezpečnost na pracovišti

a) Udržujte pracovní prostor uklizený a dobře osvětlený. Nepořádek a špatné osvětlení vedou k

nehodám.

b) Nepoužívejte elektrické nářadí ve výbušném prostředí, jako jsou prostředí vytvořená

hořlavými kapalinami, plyny nebo prachem. Elektrické nářadí vytváří jiskry, které mohou zapálit

prach nebo výpary.

c) Udržujte děti a kolemjdoucí mimo dosah prostor, kde se používá elektrické nářadí. Rozptýlení

může způsobit ztrátu kontroly nad elektrickým nářadím.

2) Bezpečnost při práci

a) Zástrčky elektrického nářadí musí odpovídat zásuvce. Nikdy zástrčku nijak neupravujte.

Nepoužívejte žádné mezilehlé konektory, pokud používáte elektrické nářadí s kabelem s

ochranným uzemňovacím vodičem. Neupravené zástrčky a zásuvky snižují riziko úrazu

elektrickým proudem.

b) Nedotýkejte se uzemněných povrchů, jako jsou potrubí, ohřívače vody, radiátory ústředního

topení a ledničky. Dotyk s uzemněnými částmi zvyšuje riziko úrazu elektrickým proudem.

c) Nevystavujte elektrické nářadí dešti ani vlhkosti. Vniknutí vody do elektrického nářadí zvyšuje

riziko úrazu elektrickým proudem.

d) Nepřetěžujte ani nezneužívejte napájecí kabely. Nikdy nepoužívejte napájecí kabel k

přenášení, tažení nebo odpojování elektrického nářadí. Chraňte kabel před vysokými teplotami a

udržujte jej mimo dosah oleje, ostrých hran nebo pohyblivých částí stroje. Poškozené nebo

zamotané napájecí kabely zvyšují riziko úrazu elektrickým proudem.

e) Pokud se elektrické nářadí používá venku, prodlužujte napájecí kabel pouze pomocí

prodlužovacích kabelů určených pro venkovní použití. Použití prodlužovacího kabelu určeného

pro venkovní použití snižuje riziko úrazu elektrickým proudem.

f) Pokud je používání elektrického nářadí ve vlhkém prostředí nevyhnutelné, použijte proudový

chránič (RCD) jako ochranu proti napájecímu napětí. Použití RCD snižuje riziko úrazu

elektrickým proudem.

POZNÁMKA! Termín „proudový chránič (RCD)“ lze nahradit termíny „přerušovač zemního

spojení (GFCI)“ nebo „ochranný jistič proti uzemnění (ELCB)“.
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3) Bezpečnost osob

a) Při práci s elektrickým nářadím buďte ostražití a opatrní. Nepoužívejte elektrické nářadí,

pokud jste unavení nebo pod vlivem drog, alkoholu či léků. Chvilka nepozornosti při práci s

elektrickým nářadím může vést k vážnému zranění.

b) Používejte ochranné pomůcky. Vždy používejte ochranné brýle. Nošení ochranných

pomůcek, jako je protiprachová maska, protiskluzová obuv, ochranná přilba nebo ochrana

sluchu, za vhodných podmínek sníží riziko zranění.

4) Správná manipulace s elektrickým nářadím a jeho používání

a) Netlačte na elektrické nářadí silou. Používejte správné elektrické nářadí pro danou práci.

Správné elektrické nářadí bude práci vykonávat lépe a bezpečněji s výkonem, pro který bylo

navrženo.

b) Nepoužívejte elektrické nářadí, pokud jej spínač nezapíná ani nevypíná. Jakékoli elektrické

nářadí, které nelze zapnout nebo vypnout spínačem, je nebezpečné a musí být opraveno.

c) Před seřizováním, výměnou příslušenství nebo uložením elektrického nářadí odpojte zástrčku

ze zásuvky a/nebo vyjměte z něj baterii. Tato bezpečnostní opatření snižují riziko náhodného

spuštění.

d) Nepoužívané elektrické nářadí skladujte mimo dosah dětí a nedovolte osobám, které s

nářadím nejsou obeznámeny nebo nejsou s tímto návodem obeznámeny, aby jej obsluhovaly.

Elektrické nářadí je nebezpečné v rukou neproškolených uživatelů.

e) Udržujte elektrické nářadí v dobrém provozním stavu. Zkontrolujte vyrovnání a správné

upevnění pohyblivých částí, poškození nebo jiné stavy, které by mohly ovlivnit funkci nářadí.

Pokud zjistíte poškození, nechte nářadí před použitím opravit. Mnoho nehod je způsobeno

nesprávnou údržbou elektrického nářadí.

f) Udržujte řezné nástroje ostré a čisté. Správná údržba ostrých břitů snižuje pravděpodobnost

zaseknutí a usnadňuje obsluhu.

g) Používejte elektrické nářadí, příslušenství, vkládací nástroje atd. v souladu s těmito pokyny s

ohledem na provozní podmínky a druh prováděné práce. Používání elektrického nářadí

způsobem, ke kterému není určeno, může vést k nebezpečným situacím.

h) Udržujte rukojeti a úchopné plochy suché, čisté a bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a

úchopné plochy zhoršují bezpečný provoz a ovládání nářadí v neočekávaných situacích.

5) Správná manipulace a používání akumulátorového nářadí

a) Nabíjejte baterie pouze nabíječkou doporučenou výrobcem. Použití nabíječky určené pro jiný

typ akumulátoru představuje riziko požáru.

b) Používejte elektrické nářadí pouze s akumulátorem, který je pro něj speciálně určen. Použití

jiného typu akumulátoru může představovat riziko zranění nebo požáru.

c) Pokud baterii nepoužíváte, uchovávejte ji mimo dosah kovových předmětů, jako jsou

kancelářské sponky, mince, klíče, hřebíky, šrouby nebo jiné malé kovové předměty, které by

mohly zkratovat svorky baterie. Zkratování svorkovnice baterie může způsobit popáleniny nebo

požár.
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d) Za nepříznivých podmínek může z baterie unikat kapalina; vyhněte se kontaktu s kapalinou.

Pokud se uživatel náhodou dostane do kontaktu s kapalinou, vypláchněte zasažené místo

vodou. Pokud se kapalina dostane do očí, vyhledejte lékaře. Kapalina unikající z baterie může

způsobit podráždění nebo popáleniny.

e) Nepoužívejte poškozenou nebo upravenou baterii ani nářadí. Poškozené nebo upravené

baterie se mohou chovat nepředvídatelně, což může vést k požáru, výbuchu nebo riziku zranění.

f) Nevystavujte baterii ani nářadí ohni ani nadměrnému teplu. Vystavení ohni nebo teplotám nad

130 °C může způsobit výbuch.

VAROVÁNÍ: 130 °C může být považováno za 265 °F.

g) Dodržujte všechny pokyny pro nabíjení. Nenabíjejte baterii ani nářadí při teplotách mimo

stanovený rozsah. Nesprávné nabíjení nebo nabíjení mimo stanovený rozsah může poškodit

baterii a zvýšit riziko požáru.

6) Opravy

a) Nechte své elektrické nářadí opravovat pouze kvalifikovaným opravářem, který používá pouze

originální náhradní díly. Tím zajistíte, že elektrické nářadí zůstane bezpečné pro používání.

b) Neopravujte poškozené baterie. Servis baterie smí provádět pouze výrobce nebo

autorizované servisní středisko.

SPECIFICKÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Bezpečnostní pokyny pro broušení, leštění, kartáčování drátěným kartáčem a řezání.

a) Toto elektrické nářadí lze používat jako standardní brusku, brusku, kartáč na drátěné kartáče

nebo jako řezací nástroj. Dodržujte všechna bezpečnostní varování, pokyny, popisy a údaje

dodané s elektrickým nářadím. Nedodržení těchto pokynů může vést k riziku úrazu elektrickým

proudem, požáru a/nebo vážného zranění.

b) Toto elektrické nářadí se nesmí používat k leštění. Použití elektrického nářadí k jakémukoli

jinému účelu, než ke kterému je určeno, může vést k nebezpečí a zraněním.

c) Nepoužívejte příslušenství, které není výrobcem pro toto nářadí speciálně navrženo a

doporučeno. Skutečnost, že k elektrickému nářadí lze připevnit příslušenství, nezaručuje

bezpečný provoz.

d) Přípustná rychlost použitého příslušenství nesmí být nižší než maximální rychlost uvedená na

elektrickém nářadí. Příslušenství otáčící se rychleji než povolená rychlost se může zlomit a jeho

části se mohou roztříštit.

e) Vnější průměr a tloušťka příslušenství musí odpovídat rozměrům elektrického nářadí.

Nesprávně dimenzované příslušenství nesmí být dostatečně zakryto ani kontrolováno.

f) Příslušenství se závitovými vložkami musí přesně odpovídat závitu na vřetenu. U příslušenství

montovaného pomocí příruby musí průměr otvoru vložky odpovídat průměru příruby. Nástavce,

které nelze správně upevnit na elektrické nářadí, se budou otáčet nerovnoměrně, nadměrně

vibrovat a mohou způsobit ztrátu kontroly nad elektrickým nářadím.
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g) Nikdy nepoužívejte poškozené nástroje. Před každým použitím zkontrolujte příslušenství,

např. brusné kotouče, zda nevykazují odštěpky a praskliny, brusné kotouče, zda nevykazují

praskliny, oděr nebo silné opotřebení, a drátěné kartáče, zda nejsou uvolněné nebo přetržené

dráty. Pokud elektrické nářadí nebo příslušenství spadne, zkontrolujte je, zda nejsou poškozené,

nebo použijte nepoškozenou alternativu. Po kontrole a zajištění nářadí nechte běžet na

maximální otáčky po dobu jedné minuty a ujistěte se, že obsluha a případné osoby v okolí se

nenacházejí v blízkosti rotujícího nástroje. Poškozené nástroje se během této zkušební doby

nejčastěji lámou.

h) Používejte osobní ochranné prostředky. V závislosti na druhu práce noste celoobličejovou

ochrannou masku, ochranu očí nebo ochranné brýle. V případě potřeby noste protiprachovou

masku, ochranu sluchu, ochranné rukavice nebo speciální zástěru na ochranu před malými

částicemi obrušovaného a zpracovávaného materiálu. Chraňte si oči před cizími předměty ve

vzduchu, které vznikají během práce. Protiprachové masky a ochrana dýchacích cest musí

filtrovat prach vznikající během provozu. Dlouhodobé vystavení hluku může způsobit ztrátu

sluchu.

i) Udržujte kolemjdoucí v bezpečné vzdálenosti od pracovního prostoru elektrického nářadí.

Každý, kdo se nachází v blízkosti pracujícího elektrického nářadí, musí nosit osobní ochranné

prostředky. Úlomky obrobku nebo zlomené vkládací nástroje mohou odletět a způsobit zranění i

mimo bezprostřední oblast provozu.

j) Při práci, kde by se nástroj mohl dostat do kontaktu se skrytým vedením nebo vlastním

napájecím kabelem, držte nástroj pouze za izolované rukojeti. Kontakt s napájecím kabelem

může způsobit elektrizování kovových částí nářadí, což by mohlo vést k úrazu elektrickým

proudem.

k) Udržujte napájecí kabel mimo dosah rotujícího příslušenství. Pokud ztratíte kontrolu nad

nástrojem, může se napájecí kabel přeříznout nebo zachytit a vaše ruka nebo paže se mohou

zachytit o rotující příslušenství.

i) Nikdy neodkládejte elektrické nářadí, dokud se příslušenství zcela nezastaví. Rotující

příslušenství se může dotknout povrchu, na kterém je umístěno, a způsobit tak ztrátu kontroly.

m) Nenoste elektrické nářadí, když se pohybuje. Náhodný kontakt mezi oděvem a rotujícím

příslušenstvím může způsobit vtažení příslušenství do těla obsluhy a jeho zamotání.

n) Pravidelně čistěte větrací otvory na elektrickém nářadí. Ventilátor motoru nasává prach do

krytu a nadměrné hromadění kovového prachu může způsobit nebezpečí úrazu elektrickým

proudem.

o) Nepoužívejte elektrické nářadí v blízkosti hořlavých materiálů. Jiskry je mohou vznítit.

p) Nepoužívejte nářadí, které vyžaduje kapalné chladicí kapaliny. Použití vody nebo jiných

kapalných chladicích kapalin může způsobit úraz elektrickým proudem.
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Poslední dvě číslice roku označení CE - 21

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ CE

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 

prohlašuje s plnou odpovědností, že:

Úhlová bruska 230 mm 2350 W

Typ: G80805 Model: SCAG2301020

splňuje požadavky Evropského parlamentu a Rady:

2014/30/EU ze dne 26. února 2014 o harmonizaci právních předpisů členských států

týkajících se elektromagnetické kompatibility

2006/42/ES Evropského parlamentu a Rady ze dne 17. května 2006 o strojních zařízeních,

kterou se mění směrnice 95/16/ES, 2011/65/EU ze dne 8. června 2011 o omezení

používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních,

2015/863 ze dne 31. března 2015, kterou se mění příloha II směrnice Evropského 

parlamentu Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU, pokud jde o seznam látek, na 

které se vztahuje omezení, a normy EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013 EN 60745-1: 2009 + A11: 2010 - EN 60745-2-3: 

2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014 +A13:2015

je v souladu s certifikátem č. N°1466AB03WSC13363-N3 ze dne 28.08.2019.

a č. N 1466AS03WSC13231-N2 ze dne 23.08.2019

vydaným společností BUREAU VERITAS SERVICES

8 Cours du Triangle 92800 PUTEAUX - LA DEFENSE Země: Francie

Telefon: +33(0)1 55 24 72 06 Fax: - E-mail: inffo@fr.bureauveritas.com 

Webové stránky: www.bureauveritas.fr, Identifikační číslo oznámeného subjektu: 0062

a typu WE č. WSC-19JY2656TCSHPB ze dne 03/04/2020

vydané společností BUREAU VERITAS SERVICES, 8 Cours du Triangle

92800 PUTEAUX - LA DEFENSE, Země: Francie

Telefon: +33(0)1 55 24 72 06, Fax: -

E-mail: info@fr.bureauveritas.com, Webové stránky: www.bureauveritas.fr

Identifikační číslo oznámeného subjektu: 0062

Toto Prohlášení o shodě CE ztrácí platnost, pokud je produkt změněn nebo

přepracován bez souhlasu výrobce.

Za přípravu a uchovávání technické dokumentace odpovídá:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 13.10.2021

Místo a datum vystavení
Larysa Kowalczyk

Příjmení, jméno a pozice oprávněné osoby



Übersetzung der Originalanleitung

BEDIENUNGSANLEITUNG

Winkelschleifer 230 mm 2350 W 

Typ: G80805 Modell: SCAG2301020

Hergestellt für

GEKO Sp. Z o.o. Sp. k. 

Kietlin, ul. Spacerowa 3 

97-500 Radomsko

www.geko.pl

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der ersten Benutzung sorgfältig durch der
Bedienung. Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, sich mit allen

Anweisungen, die für die sichere Nutzung und Bedienung erforderlich sind,
vertraut zu machen und alle Risiken zu verstehen, die während des Betriebs

des Geräts auftreten können.
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ACHTUNG!!

Aufgrund ständiger Produktverbesserungen sind
die in der Anleitung enthaltenen Bilder und

Zeichnungen nur beispielhaft und können von
dem gekauften Produkt abweichen. Diese 

Unterschiede können nicht als Grundlage für
Reklamationen dienen.
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TECHNISCHE DATEN

Spannung 230 V ~ 50 Hz

Leistungsaufnahme 2000 W

Nenndrehzahl 6500 minˉ¹

Durchmesser der Antriebsspindel M14

Max. Scheibendurchmesser 230 mm

Isolationsklasse II

31



ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG! Lesen Sie alle Warnhinweise, Anweisungen, Abbildungen und

Sicherheitsspezifikationen für dieses Elektrowerkzeug. Die Nichtbeachtung der folgenden

Sicherheitshinweise und Anweisungen kann zu Stromschlag, Brand und/oder schweren

Verletzungen führen.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in Warnhinweisen verwendete Begriff „Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene

(kabelgebundene) oder akkubetriebene (kabellose) Elektrowerkzeuge.

1) Sicherheit am Arbeitsplatz

a) Halten Sie den Arbeitsbereich aufgeräumt und gut beleuchtet. Unordnung und schlechte

Beleuchtung können zu Unfällen führen.

b) Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosionsgefährdeten Bereichen, z. B. durch

brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die Staub oder

Dämpfe entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und umstehende Personen von Bereichen fern, in denen Elektrowerkzeuge

verwendet werden. Ablenkung kann zum Verlust der Kontrolle über das Elektrowerkzeug führen.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Verändern Sie den

Stecker niemals. Verwenden Sie keine Zwischenstecker, wenn Sie Elektrowerkzeuge mit einem

Kabel mit Schutzleiter verwenden. Unveränderte Stecker und Steckdosen verringern das Risiko

eines Stromschlags.

b) Vermeiden Sie das Berühren geerdeter Oberflächen wie Rohre, Warmwasserbereiter,

Heizkörper und Kühlschränke. Das Berühren geerdeter Teile erhöht das Risiko eines

Stromschlags.

c) Setzen Sie Elektrowerkzeuge weder Regen noch Feuchtigkeit aus. Eindringendes Wasser

erhöht das Risiko eines Stromschlags.

d) Beanspruchen Sie Netzkabel nicht übermäßig. Verwenden Sie das Netzkabel niemals zum

Tragen, Ziehen oder Ausstecken eines Elektrowerkzeugs. Schützen Sie das Kabel vor hohen

Temperaturen und halten Sie es fern von Öl, scharfen Kanten oder beweglichen

Maschinenteilen. Beschädigte oder verwickelte Netzkabel erhöhen das Risiko eines

Stromschlags.

e) Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien verwenden, verlängern Sie das Netzkabel nur mit

Verlängerungskabeln, die für den Außenbereich geeignet sind. Die Verwendung eines für den

Außenbereich geeigneten Verlängerungskabels verringert das Risiko eines Stromschlags.

f) Wenn der Einsatz eines Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung unvermeidbar ist,

verwenden Sie zum Schutz vor der Netzspannung einen Fehlerstrom-Schutzschalter (RCD). Die

Verwendung eines RCD verringert das Risiko eines Stromschlags.

HINWEIS! Der Begriff „Fehlerstrom-Schutzschalter (RCD)“ kann durch die Begriffe

„Fehlerstrom-Schutzschalter (GFCI)“ oder „Fehlerstrom-Schutzschalter (ELCB)“ ersetzt

werden.
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3) Persönliche Sicherheit

a) Seien Sie beim Bedienen eines Elektrowerkzeugs aufmerksam und vorsichtig. Bedienen Sie

ein Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol

oder Medikamenten stehen. Schon ein Moment der Unachtsamkeit kann zu schweren

Verletzungen führen.

b) Tragen Sie Schutzausrüstung. Tragen Sie immer eine Schutzbrille. Das Tragen von

Schutzausrüstung wie Staubmaske, rutschfestem Schuhwerk, Schutzhelm oder Gehörschutz

unter geeigneten Bedingungen verringert das Verletzungsrisiko.

4) Sachgemäßer Umgang mit Elektrowerkzeugen

a) Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie für die jeweilige Arbeit das richtige

Elektrowerkzeug. Das richtige Elektrowerkzeug erledigt die Arbeit besser und sicherer bei der

Leistung, für die es ausgelegt ist.

b) Betreiben Sie ein Elektrowerkzeug nicht, wenn es sich nicht ein- oder ausschalten lässt.

Jedes Elektrowerkzeug, das sich nicht ein- oder ausschalten lässt, ist gefährlich und muss

repariert werden.

c) Ziehen Sie vor dem Einstellen, Wechseln von Zubehör oder der Lagerung von

Elektrowerkzeugen den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie den Akku. Diese

Sicherheitsvorkehrungen verringern das Risiko eines unbeabsichtigten Starts.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Lassen Sie Personen, die mit dem Elektrowerkzeug oder diesen Anweisungen nicht vertraut

sind, das Elektrowerkzeug nicht benutzen. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie von

ungeschulten Personen benutzt werden.

e) Halten Sie Elektrowerkzeuge in einwandfreiem Zustand. Überprüfen Sie die Ausrichtung und

den ordnungsgemäßen Sitz beweglicher Teile, Brüche oder andere Zustände, die die Funktion

des Elektrowerkzeugs beeinträchtigen können. Lassen Sie bei Beschädigung das

Elektrowerkzeug vor dem Gebrauch reparieren. Viele Unfälle sind auf unsachgemäße Wartung

von Elektrowerkzeugen zurückzuführen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Die ordnungsgemäße Pflege scharfer

Schneidkanten verringert die Wahrscheinlichkeit des Verklemmens und erleichtert die

Bedienung.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, Einsatzwerkzeuge usw. gemäß diesen

Anweisungen und berücksichtigen Sie dabei die Betriebsbedingungen und die Art der

auszuführenden Arbeit. Die Verwendung des Elektrowerkzeugs für eine nicht

bestimmungsgemäße Verwendung kann zu gefährlichen Situationen führen.

h) Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige Griffe

und Griffflächen beeinträchtigen die sichere Bedienung und Kontrolle des Werkzeugs in

unerwarteten Situationen.

5) Richtige Handhabung und Verwendung von Akku-Werkzeugen

a) Laden Sie Akkus nur mit dem vom Hersteller empfohlenen Ladegerät. Die Verwendung eines

für einen anderen Akkutyp vorgesehenen Ladegeräts birgt Brandgefahr.

b) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur mit dem dafür vorgesehenen Akku. Die Verwendung

eines anderen Akkutyps kann zu Verletzungen oder Bränden führen.

c) Halten Sie den Akku bei Nichtgebrauch von Metallgegenständen wie Büroklammern, Münzen,

Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenständen fern, die die Akkupole

kurzschließen können. Ein Kurzschluss der Akkupole kann Verbrennungen oder Brände

verursachen.
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d) Unter ungünstigen Bedingungen kann Flüssigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie

den Kontakt mit der Flüssigkeit. Bei versehentlichem Kontakt mit der Flüssigkeit die betroffene

Stelle mit Wasser spülen. Bei Augenkontakt einen Arzt aufsuchen. Austretende Flüssigkeit kann

Reizungen oder Verbrennungen verursachen.

e) Verwenden Sie keinen beschädigten oder modifizierten Akku oder kein Werkzeug.

Beschädigte oder modifizierte Akkus können sich unvorhersehbar verhalten und zu Feuer,

Explosionen oder Verletzungsgefahr führen.

f) Setzen Sie den Akku oder das Werkzeug keinem Feuer oder übermäßiger Hitze aus. Feuer

oder Temperaturen über 130 °C können eine Explosion verursachen.

WARNUNG: 130 °C können als 265 °F angesehen werden.

g) Befolgen Sie alle Ladeanweisungen. Laden Sie den Akku oder das Werkzeug nicht bei

Temperaturen außerhalb des angegebenen Bereichs. Unsachgemäßes Laden oder Laden

außerhalb des angegebenen Bereichs kann den Akku beschädigen und die Brandgefahr

erhöhen.

6) Reparaturen

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit

Originalersatzteilen warten. Dadurch wird die Sicherheit des Elektrowerkzeugs gewährleistet.

b) Reparieren Sie beschädigte Akkus nicht. Wartungsarbeiten am Akku dürfen nur vom

Hersteller oder einem autorisierten Servicecenter durchgeführt werden.

SPEZIFISCHE SICHERHEITSHINWEISE

Sicherheitshinweise zum Schleifen, Sandstrahlen, Drahtbürsten und Trennen.

a) Dieses Elektrowerkzeug kann als Schleifgerät, Sandstrahlgerät, Drahtbürste oder

Trennschleifer verwendet werden. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,

Beschreibungen und Daten, die mit dem Elektrowerkzeug geliefert werden. Die Nichtbeachtung

dieser Anweisungen kann zu Stromschlag, Brand und/oder schweren Verletzungen führen.

b) Dieses Elektrowerkzeug darf nicht zum Polieren verwendet werden. Die Verwendung des

Elektrowerkzeugs für andere als die vorgesehenen Zwecke kann zu Gefahren und Verletzungen

führen.

c) Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht speziell vom Hersteller für dieses Werkzeug

entwickelt und empfohlen wurde. Die Möglichkeit, Zubehör am Elektrowerkzeug anzubringen,

garantiert keinen sicheren Betrieb.

d) Die zulässige Drehzahl des verwendeten Zubehörs darf die auf dem Elektrowerkzeug

angegebene Höchstdrehzahl nicht unterschreiten. Ein Zubehör, das sich schneller als zulässig

dreht, kann brechen und Teile können splittern.

e) Außendurchmesser und Dicke des Zubehörs müssen den Abmessungen des

Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch dimensioniertes Zubehör darf nicht ausreichend

abgedeckt oder kontrolliert werden.

f) Zubehör mit Gewindeeinsätzen muss genau auf das Gewinde der Spindel passen. Bei

Zubehör, das mit einem Flansch montiert wird, muss der Durchmesser der Einsatzbohrung mit

dem Durchmesser des Flansches übereinstimmen. Aufsätze, die nicht richtig auf dem

Elektrowerkzeug sitzen, drehen sich ungleichmäßig, vibrieren übermäßig und können zum

Verlust der Kontrolle über das Elektrowerkzeug führen.
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g) Verwenden Sie niemals beschädigte Werkzeuge. Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch

Zubehör, z. B. Schleifscheiben auf Absplitterungen und Risse, Schleifteller auf Risse, Abrieb

oder starken Verschleiß und Drahtbürsten auf lose oder gebrochene Drähte. Wenn das

Elektrowerkzeug oder Zubehör herunterfällt, überprüfen Sie es auf Beschädigungen oder

verwenden Sie eine unbeschädigte Alternative. Nachdem das Werkzeug überprüft und gesichert

wurde, lassen Sie es eine Minute lang mit maximaler Drehzahl laufen und stellen Sie sicher,

dass sich der Bediener und umstehende Personen nicht in der Nähe des rotierenden Werkzeugs

befinden. Beschädigte Werkzeuge brechen während dieser Testphase am häufigsten.

h) Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung. Tragen Sie je nach Art der Arbeit eine

Vollgesichtsschutzmaske, einen Augenschutz oder eine Schutzbrille. Tragen Sie bei Bedarf eine

Staubmaske, einen Gehörschutz, Schutzhandschuhe oder eine spezielle Schürze zum Schutz

vor kleinen Partikeln von Abrieb und bearbeitetem Material. Schützen Sie Ihre Augen vor

Fremdkörpern, die während der Arbeit entstehen. Staubmasken und Atemschutz müssen den

beim Betrieb entstehenden Staub filtern. Längere Lärmbelastung kann zu Gehörverlust führen.

i) Halten Sie umstehende Personen in sicherem Abstand vom Arbeitsbereich des

Elektrowerkzeugs. Jeder, der sich in der Nähe eines laufenden Elektrowerkzeugs aufhält, muss

persönliche Schutzausrüstung tragen. Werkstückteile oder abgebrochene Einsatzwerkzeuge

können wegfliegen und Verletzungen auch außerhalb des unmittelbaren Arbeitsbereichs

verursachen.

j) Halten Sie das Werkzeug bei Arbeiten, bei denen es mit versteckten Leitungen oder dem

eigenen Netzkabel in Berührung kommen kann, nur an den isolierten Griffflächen fest. Kontakt

mit dem Netzkabel kann Metallteile des Elektrowerkzeugs unter Strom setzen, was zu einem

Stromschlag führen kann.

k) Halten Sie das Netzkabel von rotierenden Zubehörteilen fern. Wenn Sie die Kontrolle über das

Werkzeug verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt oder eingeklemmt werden, und Ihre Hand

oder Ihr Arm können sich im rotierenden Zubehörteil verfangen.

i) Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bis das Zubehörteil vollständig zum Stillstand

gekommen ist. Das rotierende Zubehörteil kann die Ablagefläche berühren und Sie die Kontrolle

verlieren.

m) Tragen Sie ein Elektrowerkzeug nicht, während es sich bewegt. Ein versehentlicher Kontakt

zwischen Kleidung und rotierendem Zubehörteil kann dazu führen, dass das Zubehörteil in den

Körper des Bedieners gezogen wird und sich darin verfängt.

n) Reinigen Sie regelmäßig die Lüftungsschlitze am Elektrowerkzeug. Der Motorlüfter saugt

Staub in das Gehäuse, und übermäßige Ansammlung von Metallstaub kann eine elektrische

Gefahr darstellen.

o) Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nähe von brennbaren Materialien. Funken

könnten diese entzünden.

p) Verwenden Sie keine Werkzeuge, die flüssige Kühlmittel benötigen. Die Verwendung von

Wasser oder anderen flüssigen Kühlmitteln kann zu einem Stromschlag führen.
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Die letzten zwei Ziffern des Jahres der CE-Kennzeichnung - 21

EG-Konformitätserklärung

GEKO Sp. z o.o. Sp. k., Kietlin, Spacerowa Str. 3, 97-500 

Radomsko erklärt hiermit voll verantwortlich, dass:

Winkelschleifer 230 mm 2350 W 

Typ: G80805 Modell: SCAG2301020

erfüllt die Anforderungen des Europäischen Parlaments und des Rates:

2014/30/EU vom 26. Februar 2014 zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der 

Mitgliedstaaten über die elektromagnetische Verträglichkeit

2006/42/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Mai 2006 über 

Maschinen, zur Änderung der Richtlinie 95/16/EG, 2011/65/EU vom 8. Juni 2011 zur 

Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und 

Elektronikgeräten, 2015/863 vom 31. März 2015 zur Änderung von Anhang II der Richtlinie 

des Europäischen Parlaments und des Rates 2011/65/EU hinsichtlich der Liste der 

beschränkten Stoffe und der Normen EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013 EN 60745-1: 2009 + A11: 2010 - EN 60745-2-3: 

2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014 +A13:2015

entspricht dem Zertifikat N°1466AB03WSC13363-N3 vom 28.08.2019.

und N? 1466AS03WSC13231-N2 vom 23.08.2019

ausgestellt von BUREAU VERITAS SERVICES

8 Cours du Triangle 92800 PUTEAUX - LA DEFENSE Land: Frankreich

Telefon: +33(0)1 55 24 72 06 Fax: - E-Mail: inffo@fr.bureauveritas.com 

Website: www.bureauveritas.fr, Identifikationsnummer der benannten Stelle: 0062

und EG-Baumuster-Typgenehmigung Nr. WSC-19JY2656TCSHPB vom 03.04.2020

ausgestellt von BUREAU VERITAS SERVICES, 8 Cours du Triangle

92800 PUTEAUX - LA DEFENSE, Land: Frankreich

Telefon: +33(0)1 55 24 72 06, Fax: -
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Μετάφραση της πρωτότυπης οδηγίας

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

Γωνιακός τροχός 230 mm 2350 W

Τύπος: G80805 Μοντέλο: SCAG2301020

Παραγωγή για

GEKO Sp. Z o.o. Sp. k. 

Κιέτλιν, οδός Spacerowa 3 

97-500 Ραντόμσκο

www.geko.pl

Πριν από την πρώτη χρήση, παρακαλούμε να διαβάσετε προσεκτικά αυτές
τις οδηγίες χρήσης. Η εξοικείωση με όλες τις οδηγίες που είναι απαραίτητες

για την ασφαλή χρήση και λειτουργία, καθώς και η κατανόηση όλων των
κινδύνων που μπορεί να προκύψουν κατά τη λειτουργία της συσκευής, είναι

ευθύνη του χρήστη.

EL



ΠΡΟΣΟΧΗ!!

Λόγω της συνεχούς βελτίωσης των προϊόντων, οι
φωτογραφίες και τα σχέδια που περιλαμβάνονται

στις οδηγίες έχουν ενδεικτικό χαρακτήρα και
μπορεί να διαφέρουν από το αγορασθέν προϊόν.
Αυτές οι διαφορές δεν μπορούν να αποτελέσουν

βάση για αξίωση.
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ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

Τάση 230 V ~ 50 Hz

Απορρόφηση ισχύος 2000 W

Ονομαστική ταχύτητα 6500 minˉ¹

Διάμετρος άξονα M14

Μέγιστη διάμετρος δίσκου 230 mm

Κλάση μόνωσης II

40



ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Διαβάστε όλες τις προειδοποιήσεις, τις οδηγίες, τις εικόνες και τις

προδιαγραφές ασφαλείας για αυτό το ηλεκτρικό εργαλείο. Η μη τήρηση των προειδοποιήσεων

και των οδηγιών ασφαλείας που αναφέρονται παρακάτω μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία,

πυρκαγιά ή/και σοβαρό τραυματισμό.

Φυλάξτε όλες τις προειδοποιήσεις και τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά.

Ο όρος "ηλεκτρικό εργαλείο" που χρησιμοποιείται στις προειδοποιήσεις αναφέρεται σε ηλεκτρικό

εργαλείο που τροφοδοτείται από το δίκτυο (με καλώδιο) ή με μπαταρία (χωρίς καλώδιο).

1) Ασφάλεια στο χώρο εργασίας

α) Διατηρείτε τον χώρο εργασίας τακτοποιημένο και καλά φωτισμένο. Η ακαταστασία και ο κακός

φωτισμός προκαλούν ατυχήματα.

β) Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία σε εκρηκτικές ατμόσφαιρες, όπως αυτές που

δημιουργούνται από εύφλεκτα υγρά, αέρια ή σκόνη. Τα ηλεκτρικά εργαλεία δημιουργούν

σπινθήρες που μπορεί να αναφλέξουν τη σκόνη ή τους καπνούς.

γ) Κρατήστε τα παιδιά και τους παρευρισκόμενους μακριά από περιοχές όπου χρησιμοποιούνται

ηλεκτρικά εργαλεία. Οι περισπασμοί μπορεί να σας προκαλέσουν απώλεια ελέγχου του

ηλεκτρικού εργαλείου.

2) Ηλεκτρική ασφάλεια

α) Τα βύσματα των ηλεκτρικών εργαλείων πρέπει να ταιριάζουν με την πρίζα. Μην τροποποιείτε

ποτέ το βύσμα με κανέναν τρόπο. Μην χρησιμοποιείτε ενδιάμεσους συνδέσμους όταν

χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία με καλώδιο που διαθέτει προστατευτικό καλώδιο γείωσης. Τα

μη τροποποιημένα βύσματα και οι πρίζες μειώνουν τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

β) Αποφύγετε την επαφή με γειωμένες επιφάνειες, όπως σωλήνες, θερμοσίφωνες, καλοριφέρ

κεντρικής θέρμανσης και ψυγεία. Η επαφή με γειωμένα μέρη αυξάνει τον κίνδυνο

ηλεκτροπληξίας.

γ) Μην εκθέτετε τα ηλεκτρικά εργαλεία σε βροχή ή υγρασία. Η είσοδος νερού σε ένα ηλεκτρικό

εργαλείο αυξάνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

δ) Μην κάνετε υπερβολική χρήση ή κακή χρήση των καλωδίων ρεύματος. Ποτέ μην

χρησιμοποιείτε το καλώδιο ρεύματος για να μεταφέρετε, να τραβάτε ή να αποσυνδέετε ένα

ηλεκτρικό εργαλείο. Προστατέψτε το καλώδιο από υψηλές θερμοκρασίες και κρατήστε το μακριά

από λάδι, αιχμηρές άκρες ή κινούμενα μέρη του μηχανήματος. Τα κατεστραμμένα ή μπλεγμένα

καλώδια τροφοδοσίας αυξάνουν τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

ε) Εάν ένα ηλεκτρικό εργαλείο χρησιμοποιείται σε εξωτερικό χώρο, επεκτείνετε το καλώδιο

τροφοδοσίας μόνο χρησιμοποιώντας καλώδια επέκτασης σχεδιασμένα για εξωτερική χρήση. Η

χρήση καλωδίου επέκτασης σχεδιασμένης για εξωτερική χρήση μειώνει τον κίνδυνο

ηλεκτροπληξίας.

στ) Εάν η χρήση ενός ηλεκτρικού εργαλείου σε υγρό περιβάλλον είναι αναπόφευκτη,

χρησιμοποιήστε μια συσκευή υπολειπόμενου ρεύματος (RCD) ως προστασία από την τάση

τροφοδοσίας. Η χρήση ενός RCD μειώνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ! Ο όρος «διατάκτης υπολειπόμενου ρεύματος (RCD)» μπορεί να

αντικατασταθεί από τους όρους «διακόπτης κυκλώματος σφάλματος γείωσης (GFCI)» ή

«διακόπτης κυκλώματος διαρροής γείωσης (ELCB)»
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3) Προσωπική Ασφάλεια

α) Όταν χειρίζεστε ένα ηλεκτρικό εργαλείο, να είστε σε εγρήγορση και να είστε προσεκτικοί κατά

τη διάρκεια κάθε λειτουργίας. Μην χειρίζεστε ένα ηλεκτρικό εργαλείο ενώ είστε κουρασμένοι ή

υπό την επήρεια ναρκωτικών, αλκοόλ ή φαρμάκων. Μια στιγμή απροσεξίας κατά τη λειτουργία

ενός ηλεκτρικού εργαλείου μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρό τραυματισμό.

β) Να φοράτε προστατευτικό εξοπλισμό. Να φοράτε πάντα γυαλιά ασφαλείας. Η χρήση

προστατευτικού εξοπλισμού, όπως μάσκα σκόνης, αντιολισθητικά υποδήματα, κράνος ή

προστασία ακοής υπό κατάλληλες συνθήκες, θα μειώσει τους τραυματισμούς.

4) Σωστός Χειρισμός και Χρήση Ηλεκτρικών Εργαλείων

α) Μην πιέζετε το ηλεκτρικό εργαλείο. Χρησιμοποιήστε το σωστό ηλεκτρικό εργαλείο για την

εργασία. Το σωστό ηλεκτρικό εργαλείο θα κάνει την εργασία καλύτερα και ασφαλέστερα στην

ισχύ για την οποία σχεδιάστηκε.

β) Μην χειρίζεστε ένα ηλεκτρικό εργαλείο εάν ο διακόπτης δεν το ενεργοποιεί ή δεν το

απενεργοποιεί. Οποιοδήποτε ηλεκτρικό εργαλείο που δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί ή να

απενεργοποιηθεί με τον διακόπτη είναι επικίνδυνο και πρέπει να επισκευαστεί.

γ) Πριν από τη ρύθμιση, την αλλαγή αξεσουάρ ή την αποθήκευση ηλεκτρικών εργαλείων,

αποσυνδέστε το φις από την πρίζα ή/και αφαιρέστε την μπαταρία από το ηλεκτρικό εργαλείο.

Αυτές οι προφυλάξεις ασφαλείας μειώνουν τον κίνδυνο τυχαίας εκκίνησης.

δ) Φυλάξτε τα ηλεκτρικά εργαλεία που δεν λειτουργούν μακριά από παιδιά και μην επιτρέπετε σε

άτομα που δεν είναι εξοικειωμένα με το ηλεκτρικό εργαλείο ή με αυτές τις οδηγίες να το

χειρίζονται. Τα ηλεκτρικά εργαλεία είναι επικίνδυνα στα χέρια μη εκπαιδευμένων χρηστών.

ε) Διατηρείτε τα ηλεκτρικά εργαλεία σε καλή κατάσταση λειτουργίας. Ελέγξτε την ευθυγράμμιση

και τη σωστή σύνδεση των κινούμενων μερών, τυχόν θραύση ή οποιαδήποτε άλλη κατάσταση

που μπορεί να επηρεάσει τη λειτουργία του ηλεκτρικού εργαλείου. Εάν εντοπιστεί ζημιά,

φροντίστε να επισκευαστεί το ηλεκτρικό εργαλείο πριν από τη χρήση. Πολλά ατυχήματα

προκαλούνται από ακατάλληλη συντήρηση των ηλεκτρικών εργαλείων.

στ) Διατηρείτε τα εργαλεία κοπής αιχμηρά και καθαρά. Η σωστή συντήρηση των αιχμηρών

ακμών κοπής μειώνει την πιθανότητα εμπλοκής και διευκολύνει τη λειτουργία.

ζ) Χρησιμοποιήστε το ηλεκτρικό εργαλείο, τα αξεσουάρ, τα εργαλεία εισαγωγής κ.λπ., σύμφωνα

με αυτές τις οδηγίες, λαμβάνοντας υπόψη τις συνθήκες λειτουργίας και τον τύπο εργασίας που

πρόκειται να εκτελεστεί. Η χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου με τρόπο για τον οποίο δεν

προορίζεται μπορεί να οδηγήσει σε επικίνδυνες καταστάσεις.

η) Διατηρείτε τις λαβές και τις επιφάνειες λαβής στεγνές, καθαρές και απαλλαγμένες από λάδια

και γράσα. Οι ολισθηρές λαβές και οι επιφάνειες λαβής επηρεάζουν αρνητικά την ασφαλή

λειτουργία και τον έλεγχο του εργαλείου σε απρόβλεπτες καταστάσεις.

5) Σωστός Χειρισμός και Χρήση Ασύρματων Εργαλείων

α) Φορτίζετε τις μπαταρίες μόνο με τον φορτιστή που συνιστά ο κατασκευαστής. Η χρήση

φορτιστή σχεδιασμένου για άλλο τύπο μπαταρίας δημιουργεί κίνδυνο πυρκαγιάς.

β) Χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο μόνο με την μπαταρία που έχει σχεδιαστεί ειδικά για

αυτό. Η χρήση άλλου τύπου μπαταρίας μπορεί να δημιουργήσει κίνδυνο τραυματισμού ή

πυρκαγιάς.

γ) Όταν δεν χρησιμοποιείται, κρατήστε την μπαταρία μακριά από μεταλλικά αντικείμενα, όπως

συνδετήρες, κέρματα, κλειδιά, καρφιά, βίδες ή άλλα μικρά μεταλλικά αντικείμενα που μπορούν να

βραχυκυκλώσουν τους ακροδέκτες της μπαταρίας. Το βραχυκύκλωμα των ακροδεκτών της

μπαταρίας μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα ή πυρκαγιά.
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δ) Υπό δυσμενείς συνθήκες, ενδέχεται να διαρρεύσει υγρό από την μπαταρία. Αποφύγετε την

επαφή με το υγρό. Εάν ο χρήστης έρθει κατά λάθος σε επαφή με το υγρό, ξεπλύνετε την

πληγείσα περιοχή με νερό. Εάν το υγρό εισέλθει στα μάτια σας, συμβουλευτείτε επίσης γιατρό. Η

διαρροή υγρού από την μπαταρία μπορεί να προκαλέσει ερεθισμό ή εγκαύματα.

ε) Μην χρησιμοποιείτε κατεστραμμένη ή τροποποιημένη μπαταρία ή εργαλείο. Οι

κατεστραμμένες ή τροποποιημένες μπαταρίες ενδέχεται να συμπεριφέρονται απρόβλεπτα,

οδηγώντας σε πυρκαγιά, έκρηξη ή κίνδυνο τραυματισμού.

στ) Μην εκθέτετε την μπαταρία ή το εργαλείο σε φωτιά ή υπερβολική θερμότητα. Η έκθεση σε

φωτιά ή σε θερμοκρασίες άνω των 130°C μπορεί να προκαλέσει έκρηξη.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Οι 130°C μπορούν να θεωρηθούν ως 265°F.

ζ) Ακολουθήστε όλες τις οδηγίες φόρτισης. Μην φορτίζετε την μπαταρία ή το εργαλείο σε

θερμοκρασίες εκτός του καθορισμένου εύρους. Η ακατάλληλη φόρτιση ή η φόρτιση εκτός του

καθορισμένου εύρους μπορεί να προκαλέσει ζημιά στην μπαταρία και να αυξήσει τον κίνδυνο

πυρκαγιάς.

6) Επισκευές

α) Αναθέστε το σέρβις του ηλεκτρικού εργαλείου μόνο σε εξειδικευμένο τεχνικό επισκευής που

χρησιμοποιεί μόνο γνήσια ανταλλακτικά. Αυτό θα διασφαλίσει ότι το ηλεκτρικό εργαλείο

παραμένει ασφαλές για χρήση.

β) Μην επισκευάζετε κατεστραμμένες μπαταρίες. Μόνο ο κατασκευαστής ή ένα εξουσιοδοτημένο

κέντρο σέρβις μπορεί να επισκευάσει την μπαταρία.

ΕΙΔΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Οδηγίες ασφαλείας για λείανση, τρίψιμο, βούρτσισμα με συρματόβουρτσα και κοπή.

α) Αυτό το ηλεκτρικό εργαλείο μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως τυπικός τροχός, τριβείο, βούρτσα με

συρματόβουρτσα ή ως εργαλείο κοπής. Τηρήστε όλες τις προειδοποιήσεις ασφαλείας, τις

οδηγίες, τις περιγραφές και τα δεδομένα που παρέχονται με το ηλεκτρικό εργαλείο. Η μη τήρηση

αυτών των οδηγιών μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, πυρκαγιάς ή/και σοβαρού

τραυματισμού.

β) Αυτό το ηλεκτρικό εργαλείο δεν πρέπει να χρησιμοποιείται για στίλβωση. Η χρήση του

ηλεκτρικού εργαλείου για οποιονδήποτε άλλο σκοπό εκτός από τον προβλεπόμενο μπορεί να

προκαλέσει κινδύνους και τραυματισμούς.

γ) Μην χρησιμοποιείτε αξεσουάρ που δεν έχουν σχεδιαστεί και δεν συνιστώνται ειδικά από τον

κατασκευαστή για αυτό το εργαλείο. Το γεγονός ότι ένα αξεσουάρ μπορεί να συνδεθεί στο

ηλεκτρικό εργαλείο δεν εγγυάται ασφαλή λειτουργία.

δ) Η επιτρεπόμενη ταχύτητα του χρησιμοποιούμενου αξεσουάρ δεν πρέπει να είναι χαμηλότερη

από τη μέγιστη ταχύτητα που αναγράφεται στο ηλεκτρικό εργαλείο. Ένα αξεσουάρ που

περιστρέφεται ταχύτερα από την επιτρεπόμενη ταχύτητα μπορεί να σπάσει και τα εξαρτήματα

μπορεί να θρυμματιστούν.

ε) Η εξωτερική διάμετρος και το πάχος του εξαρτήματος πρέπει να ταιριάζουν με τις διαστάσεις

του ηλεκτρικού εργαλείου. Τα εξαρτήματα λανθασμένου μεγέθους δεν πρέπει να καλύπτονται ή

να ελέγχονται επαρκώς.

στ) Τα εξαρτήματα με σπειροειδή ένθετα πρέπει να εφαρμόζουν με ακρίβεια στο σπείρωμα στον

άξονα. Για εξαρτήματα που τοποθετούνται με χρήση φλάντζας, η διάμετρος της οπής του

ενθέματος πρέπει να ταιριάζει με τη διάμετρο της φλάντζας. Τα εξαρτήματα που δεν μπορούν να

τοποθετηθούν σωστά στο ηλεκτρικό εργαλείο θα περιστρέφονται ανομοιόμορφα, θα δονούνται

υπερβολικά και ενδέχεται να προκαλέσουν απώλεια ελέγχου του ηλεκτρικού εργαλείου.
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ζ) Μην χρησιμοποιείτε ποτέ κατεστραμμένα εργαλεία. Πριν από κάθε χρήση, ελέγξτε τα

αξεσουάρ, π.χ. τροχούς λείανσης για ρωγμές και ρωγμές, δίσκους λείανσης για ρωγμές, τριβή ή

σοβαρή φθορά, και συρμάτινες βούρτσες για χαλαρά ή σπασμένα καλώδια. Εάν το ηλεκτρικό

εργαλείο ή το αξεσουάρ πέσει, ελέγξτε το για ζημιές ή χρησιμοποιήστε ένα άθικτο εναλλακτικό.

Μόλις το εργαλείο ελεγχθεί και ασφαλιστεί, λειτουργήστε το ηλεκτρικό εργαλείο στη μέγιστη

ταχύτητα για ένα λεπτό, διασφαλίζοντας ότι ο χειριστής και τυχόν παρευρισκόμενοι βρίσκονται

μακριά από το περιστρεφόμενο εργαλείο. Τα κατεστραμμένα εργαλεία σπάνε συχνότερα κατά τη

διάρκεια αυτής της περιόδου δοκιμής.

η) Να φοράτε ατομικό προστατευτικό εξοπλισμό. Ανάλογα με τον τύπο εργασίας, φοράτε

προστατευτική μάσκα πλήρους προσώπου, προστασία ματιών ή γυαλιά ασφαλείας. Εάν είναι

απαραίτητο, φοράτε μάσκα σκόνης, προστασία ακοής, προστατευτικά γάντια ή ειδική ποδιά για

προστασία από μικρά σωματίδια τριβμένου και επεξεργασμένου υλικού. Προστατέψτε τα μάτια

σας από τα αερομεταφερόμενα ξένα αντικείμενα που δημιουργούνται κατά την εργασία. Οι

μάσκες σκόνης και η αναπνευστική προστασία πρέπει να φιλτράρουν τη σκόνη που παράγεται

κατά τη λειτουργία. Η παρατεταμένη έκθεση σε θόρυβο μπορεί να προκαλέσει απώλεια ακοής.

θ) Κρατήστε τους παρευρισκόμενους σε ασφαλή απόσταση από την περιοχή λειτουργίας του

ηλεκτρικού εργαλείου. Όποιος βρίσκεται κοντά σε ένα ηλεκτρικό εργαλείο που λειτουργεί πρέπει

να φοράει ατομικό προστατευτικό εξοπλισμό. Θραύσματα του τεμαχίου εργασίας ή σπασμένα

εργαλεία εισαγωγής μπορούν να εκτιναχθούν και να προκαλέσουν τραυματισμούς ακόμη και

πέρα ​​από την άμεση περιοχή λειτουργίας.

j) Όταν εκτελείτε εργασίες όπου το εργαλείο μπορεί να έρθει σε επαφή με κρυμμένα καλώδια ή

το δικό του καλώδιο τροφοδοσίας, κρατήστε το εργαλείο μόνο από τις μονωμένες επιφάνειες

λαβής. Η επαφή με το καλώδιο τροφοδοσίας μπορεί να ηλεκτρίσει τα μεταλλικά μέρη του

ηλεκτρικού εργαλείου, κάτι που θα μπορούσε να προκαλέσει ηλεκτροπληξία.

k) Κρατήστε το καλώδιο τροφοδοσίας μακριά από περιστρεφόμενα αξεσουάρ. Εάν χάσετε τον

έλεγχο του εργαλείου, το καλώδιο τροφοδοσίας μπορεί να κοπεί ή να πιαστεί και το χέρι ή ο

βραχίονάς σας μπορεί να μπλεχτεί στο περιστρεφόμενο αξεσουάρ.

i) Μην αφήνετε ποτέ κάτω το ηλεκτρικό εργαλείο μέχρι να σταματήσει εντελώς. Το

περιστρεφόμενο αξεσουάρ μπορεί να έρθει σε επαφή με την επιφάνεια στην οποία είναι

τοποθετημένο, με αποτέλεσμα να χάσετε τον έλεγχο.

m) Μην μεταφέρετε ηλεκτρικό εργαλείο ενώ κινείται. Η τυχαία επαφή μεταξύ των ρούχων και του

περιστρεφόμενου αξεσουάρ μπορεί να προκαλέσει την έλξη του αξεσουάρ στο σώμα του

χειριστή και την εμπλοκή του.

n) Καθαρίζετε τακτικά τους αεραγωγούς του ηλεκτρικού εργαλείου. Ο ανεμιστήρας του κινητήρα

τραβάει σκόνη στο περίβλημα και η υπερβολική συσσώρευση μεταλλικής σκόνης μπορεί να

δημιουργήσει ηλεκτρικό κίνδυνο.

o) Μην χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο κοντά σε εύφλεκτα υλικά. Οι σπινθήρες μπορεί να

τα αναφλέξουν.

p) Μην χρησιμοποιείτε εργαλεία που απαιτούν υγρά ψυκτικά μέσα. Η χρήση νερού ή άλλων

υγρών ψυκτικών μέσων μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία.
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Οι δύο τελευταίοι αριθμοί του έτους που αναγράφεται η σήμανση CE - 21

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, οδός Spacerowa 3, 97-500 

Radomsko δηλώνει με πλήρη ευθύνη ότι:

Γωνιακός τροχός 230 mm 2350 W

Τύπος: G80805 Μοντέλο: SCAG2301020

πληροί τις απαιτήσεις του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου:

2014/30/ΕΕ της 26ης Φεβρουαρίου 2014 για την εναρμόνιση των νομοθεσιών των 

κρατών μελών σχετικά με την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα

2006/42/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 17ης Μαΐου 2006 

σχετικά με τα μηχανήματα, που τροποποιεί την οδηγία 95/16/ΕΚ, 2011/65/ΕΕ της 8ης 

Ιουνίου 2011 σχετικά με τον περιορισμό της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε 

ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό, 2015/863 της 31ης Μαρτίου 2015 για την 

τροποποίηση του παραρτήματος II της οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου 2011/65/ΕΕ όσον αφορά τον κατάλογο των ουσιών που υπόκεινται σε 

περιορισμούς και των προτύπων EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013 EN 60745-1: 2009 + A11: 2010 - EN 60745-2-

3: 2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014 +A13:2015

είναι σύμφωνο με το πιστοποιητικό αριθ. N°1466AB03WSC13363-N3 της 28.08.2019.

και αριθ. N 1466AS03WSC13231-N2 της 23.08.2019

που εκδόθηκε από την BUREAU VERITAS SERVICES

8 Cours du Triangle 92800 PUTEAUX - LA DEFENSE Χώρα: Γαλλία

Τηλέφωνο: +33(0)1 55 24 72 06 Φαξ: -

Ηλεκτρονικό ταχυδρομείο: inffo@fr.bureauveritas.com Website : www.bureauveritas.fr, 

Αριθμός αναγνώρισης της κοινοποιημένης μονάδας : 0062

και τύπου ΕΚ αριθ. WSC-19JY2656TCSHPB της 03/04/2020

εκδοθείσα από την BUREAU VERITAS SERVICES, 8 Cours du Triangle

92800 PUTEAUX - LA DEFENSE, Χώρα: Γαλλία

Τηλέφωνο: +33(0)1 55 24 72 06, Φαξ: - Email: info@fr.bureauveritas.com, 

Ιστοσελίδα: www.bureauveritas.fr

Αριθμός αναγνώρισης της κοινοποιημένης μονάδας: 0062

Αυτή η Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ χάνει την ισχύ της εάν το προϊόν τροποποιηθεί ή

ανακατασκευαστεί χωρίς τη συγκατάθεση του κατασκευαστή.

Για την προετοιμασία και την αποθήκευση της τεχνικής τεκμηρίωσης υπεύθυνη είναι:

Λαρίσα Κοβαλτσίκ, Κιέτλιν, οδός Spacerowa 3, 97-500 Ραντόμσκο.

Κιέτλιν, 13.10.2021

Τόπος και ημερομηνία έκδοσης

Λαρίσα Κοβαλτσίκ

Επώνυμο, όνομα και θέση του

εξουσιοδοτημένου προσώπου



INSTRUCCIONES DE USO

Amoladora angular 230mm 2350 W 

Tipo: G80805 Modelo: SCAG2301020

Fabricado para

GEKO Sp. z o.o. Sp. k.

Kietlin, ul. Spacerowa 3 

97-500 Radomsko

www.geko.pl

Antes de su primer uso, le pedimos que lea detenidamente estas instrucciones
de uso. Familiarizarse con todas las instrucciones necesarias para el uso y
manejo seguro, así como comprender todos los riesgos que puedan surgir

durante la operación del dispositivo, es responsabilidad del usuario.

ES
Traducción de las instrucciones originales



¡ATENCIÓN!!

Debido a la continua mejora de los productos, las
fotos y dibujos incluidos en las instrucciones son

solo ilustrativos y pueden diferir del producto
adquirido. Estas diferencias no pueden ser motivo

de reclamación.
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DATOS TÉCNICOS

Tensión 230 V ~ 50 Hz

Potencia absorbida 2000 W

Velocidad nominal 6500 minˉ¹

Diámetro del husillo de accionamiento M14

Diámetro máx. del disco 230 mm

Clase de aislamiento II
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INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

¡ADVERTENCIA! Lea todas las advertencias, instrucciones, ilustraciones y especificaciones de

seguridad de esta herramienta eléctrica. El incumplimiento de las advertencias e instrucciones

de seguridad a continuación puede provocar descargas eléctricas, incendios o lesiones graves.

Conserve todas las advertencias e instrucciones para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" ​​utilizado en las advertencias se refiere a herramientas

eléctricas con cable o a batería.

1) Seguridad en el lugar de trabajo

a) Mantenga el área de trabajo ordenada y bien iluminada. El desorden y la mala iluminación

pueden provocar accidentes.

b) No opere herramientas eléctricas en atmósferas explosivas, como las creadas por líquidos,

gases o polvo inflamables. Las herramientas eléctricas generan chispas que pueden encender

el polvo o los vapores.

c) Mantenga a los niños y a las personas cercanas alejados de las áreas donde se utilicen

herramientas eléctricas. Las distracciones pueden hacer que pierda el control de la herramienta

eléctrica.

2) Seguridad eléctrica

a) Los enchufes de las herramientas eléctricas deben coincidir con la toma de corriente. Nunca

modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice conectores intermedios al utilizar

herramientas eléctricas con un cable con cable de tierra. Los enchufes y tomas de corriente sin

modificar reducen el riesgo de descarga eléctrica.

b) Evite tocar superficies con toma de tierra, como tuberías, calentadores de agua, radiadores

de calefacción central y refrigeradores. Tocar piezas con toma de tierra aumenta el riesgo de

descarga eléctrica.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia ni a la humedad. La entrada de agua en

una herramienta eléctrica aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

d) No abuse ni abuse de los cables de alimentación. Nunca utilice el cable de alimentación para

transportar, tirar o desenchufar una herramienta eléctrica. Proteja el cable de altas temperaturas

y manténgalo alejado de aceite, bordes afilados o piezas móviles de la máquina. Los cables de

alimentación dañados o enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

e) Si utiliza una herramienta eléctrica en exteriores, extienda el cable de alimentación

únicamente con cables de extensión diseñados para uso en exteriores. El uso de un cable de

extensión diseñado para uso en exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica. f) Si es

inevitable utilizar una herramienta eléctrica en un entorno húmedo, utilice un dispositivo de

corriente residual (DCR) como protección contra la tensión de alimentación. El uso de un DCR

reduce el riesgo de descarga eléctrica.

¡NOTA! El término "dispositivo de corriente residual (DCR)" puede sustituirse por

"interruptor de circuito por falla a tierra (ICFT)" o "disyuntor de fuga a tierra (CFE)".
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3) Seguridad Personal

a) Al operar una herramienta eléctrica, esté alerta y tenga cuidado en cada operación. No la

opere si está cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol o medicamentos. Un momento de

distracción al operar una herramienta eléctrica puede provocar lesiones personales graves.

b) Use equipo de protección. Siempre use gafas de seguridad. El uso de equipo de protección,

como mascarilla antipolvo, calzado antideslizante, casco o protección auditiva, en condiciones

adecuadas, reducirá las lesiones personales.

4) Manejo y Uso Adecuados de Herramientas Eléctricas

a) No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la herramienta eléctrica correcta para el trabajo. La

herramienta eléctrica correcta funcionará mejor y con mayor seguridad con la capacidad para la

que fue diseñada.

b) No opere una herramienta eléctrica si el interruptor no la enciende ni la apaga. Cualquier

herramienta eléctrica que no se pueda encender ni apagar con el interruptor es peligrosa y debe

repararse.

c) Antes de ajustar, cambiar accesorios o guardar herramientas eléctricas, desconecte el

enchufe de la toma de corriente o retire la batería de la herramienta eléctrica. Estas

precauciones de seguridad reducen el riesgo de arranque accidental.

d) Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de los niños y no permita que personas

que no estén familiarizadas con ellas o con estas instrucciones las operen. Las herramientas

eléctricas son peligrosas en manos de usuarios sin la capacitación necesaria.

e) Mantenga las herramientas eléctricas en buen estado de funcionamiento. Compruebe la

alineación y el correcto agarre de las piezas móviles, así como cualquier rotura o cualquier otra

condición que pueda afectar su funcionamiento. Si encuentra algún daño, repárela antes de

usarla. Muchos accidentes son causados ​​por un mantenimiento inadecuado de las herramientas

eléctricas.

f) Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Mantener los bordes de corte afilados

reduce la probabilidad de atascos y facilita su uso.

g) Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las herramientas de inserción, etc., de acuerdo

con estas instrucciones, teniendo en cuenta las condiciones de funcionamiento y el tipo de

trabajo que se va a realizar. El uso de la herramienta eléctrica de una manera para la que no fue

diseñada puede provocar situaciones peligrosas.

h) Mantenga los mangos y las superficies de agarre secos, limpios y libres de aceite y grasa.

Las empuñaduras y superficies de agarre resbaladizas dificultan el manejo seguro y el control

de la herramienta en situaciones inesperadas.

5) Manejo y uso adecuados de herramientas inalámbricas

a) Cargue las baterías únicamente con el cargador recomendado por el fabricante. El uso de un

cargador diseñado para otro tipo de batería puede provocar un incendio.

b) Utilice la herramienta eléctrica únicamente con la batería diseñada específicamente para ella.

El uso de otro tipo de batería puede provocar lesiones o un incendio.

c) Cuando no esté en uso, mantenga la batería alejada de objetos metálicos como clips,

monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos metálicos pequeños que puedan provocar un

cortocircuito en los terminales de la batería. Un cortocircuito en los terminales de la batería

puede provocar quemaduras o un incendio.
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d) En condiciones desfavorables, la batería puede tener fugas de líquido; evite el contacto con

él. Si el usuario entra en contacto accidentalmente con el líquido, enjuague la zona afectada con

agua. Si el líquido entra en contacto con los ojos, consulte también a un médico. Una fuga de

líquido de la batería puede causar irritación o quemaduras.

e) No utilice una batería o herramienta dañada o modificada. Las baterías dañadas o

modificadas pueden comportarse de forma impredecible, provocando incendio, explosión o

riesgo de lesiones.

f) No exponga la batería ni la herramienta al fuego ni al calor excesivo. La exposición al fuego o

a temperaturas superiores a 130 °C puede causar una explosión.

ADVERTENCIA: 130 °C se puede considerar como 265 °F.

g) Siga todas las instrucciones de carga. No cargue la batería ni la herramienta a temperaturas

fuera del rango especificado. Una carga incorrecta o fuera del rango especificado puede dañar

la batería y aumentar el riesgo de incendio.

6) Reparaciones

a) Haga que su herramienta eléctrica sea revisada únicamente por un técnico cualificado que

utilice únicamente piezas de repuesto originales. Esto garantizará que la herramienta eléctrica

siga siendo segura de usar.

b) No repare baterías dañadas. Solo el fabricante o un centro de servicio autorizado pueden

realizar el mantenimiento de la batería.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECÍFICAS

Instrucciones de seguridad para amolar, lijar, cepillar con alambre y cortar.

a) Esta herramienta eléctrica puede utilizarse como amoladora, lijadora, cepilladora con alambre

o como herramienta de corte. Observe todas las advertencias, instrucciones, descripciones y

datos de seguridad que se suministran con la herramienta eléctrica. El incumplimiento de estas

instrucciones puede resultar en riesgo de descarga eléctrica, incendio o lesiones graves.

b) Esta herramienta eléctrica no debe utilizarse para pulir. Usar la herramienta eléctrica para

cualquier propósito distinto al previsto puede causar peligros y lesiones.

c) No utilice accesorios que no estén específicamente diseñados y recomendados por el

fabricante para esta herramienta. El hecho de que se pueda conectar un accesorio a la

herramienta eléctrica no garantiza un funcionamiento seguro.

d) La velocidad admisible del accesorio utilizado no debe ser inferior a la velocidad máxima

indicada en la herramienta eléctrica. Un accesorio que gire a una velocidad superior a la

permitida puede romperse y las piezas pueden astillarse.

e) El diámetro exterior y el grosor del accesorio deben coincidir con las dimensiones de la

herramienta eléctrica. Los accesorios de tamaño incorrecto no deben cubrirse ni controlarse

adecuadamente.

f) Los accesorios con insertos roscados deben ajustarse con precisión a la rosca del husillo. En

el caso de accesorios montados con brida, el diámetro del orificio del inserto debe coincidir con

el diámetro de la brida. Los accesorios que no se asienten correctamente en la herramienta

eléctrica girarán de forma irregular, vibrarán excesivamente y pueden provocar la pérdida de

control sobre la herramienta.
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g) Nunca utilice herramientas dañadas. Antes de cada uso, inspeccione los accesorios, por

ejemplo, las muelas abrasivas para detectar astillas o grietas, los discos de lijado para detectar

grietas, abrasión o desgaste severo, y los cepillos de alambre para detectar alambres sueltos o

rotos. Si la herramienta eléctrica o el accesorio se cae, inspecciónelos para detectar daños o

utilice una alternativa en buen estado. Una vez inspeccionada y asegurada la herramienta,

hágala funcionar a máxima velocidad durante un minuto, asegurándose de que el operador y

cualquier persona que se encuentre cerca se mantengan alejados de la herramienta en

rotación. Las herramientas dañadas se rompen con mayor frecuencia durante este período de

prueba.

h) Use equipo de protección personal. Dependiendo del tipo de trabajo, use una máscara

protectora que cubra toda la cara, protección ocular o gafas de seguridad. Si es necesario, use

una máscara antipolvo, protección auditiva, guantes protectores o un delantal especial para

protegerse de las pequeñas partículas de material abrasivo y procesado. Proteja sus ojos de los

objetos extraños en el aire que se generan durante el trabajo. Las máscaras antipolvo y la

protección respiratoria deben filtrar el polvo generado durante el funcionamiento. La exposición

prolongada al ruido puede causar pérdida de audición.

i) Mantenga a las personas a una distancia segura del área de operación de la herramienta

eléctrica. Toda persona que se encuentre cerca de una herramienta eléctrica en funcionamiento

debe usar equipo de protección personal. Fragmentos de la pieza de trabajo o herramientas de

inserción rotas pueden salir despedidos y causar lesiones incluso fuera del área de operación

inmediata.

j) Al realizar trabajos en los que la herramienta pueda entrar en contacto con cables ocultos o

con su propio cable de alimentación, sujétela únicamente por las superficies de agarre aisladas.

El contacto con el cable de alimentación puede electrificar las partes metálicas de la

herramienta eléctrica, lo que podría provocar una descarga eléctrica.

k) Mantenga el cable de alimentación alejado de los accesorios giratorios. Si pierde el control de

la herramienta, el cable de alimentación puede cortarse o engancharse, y su mano o brazo

podría enredarse en el accesorio giratorio.

i) Nunca deje la herramienta eléctrica en un lugar seco hasta que el accesorio se haya detenido

por completo. El accesorio giratorio podría entrar en contacto con la superficie sobre la que está

colocado, provocando la pérdida de control.

m) No transporte una herramienta eléctrica mientras esté en movimiento. El contacto accidental

entre la ropa y el accesorio giratorio puede hacer que este sea arrastrado hacia el cuerpo del

operador y se enrede.

n) Limpie periódicamente las rejillas de ventilación de la herramienta eléctrica. El ventilador del

motor introduce polvo en la carcasa, y la acumulación excesiva de polvo metálico puede crear

un riesgo eléctrico.

o) No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales inflamables. Las chispas podrían

encenderlos.

p) No utilice herramientas que requieran refrigerantes líquidos. El uso de agua u otros

refrigerantes líquidos puede provocar una descarga eléctrica.
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Los dos últimos dígitos del año de la marca CE - 21

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko declara

con plena responsabilidad que:

Amoladora angular 230 mm 2350 W

Tipo: G80805 Modelo: SCAG2301020

cumple los requisitos del Parlamento Europeo y del Consejo:

2014/30/UE, de 26 de febrero de 2014, relativa a la armonización de las 

legislaciones de los Estados miembros sobre la compatibilidad 

electromagnética 2006/42/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 17 de 

mayo de 2006, relativa a las máquinas, por la que se modifica la Directiva 

95/16/CE, 2011/65/UE, de 8 de junio de 2011, sobre restricciones

del uso de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y 

electrónicos, 2015/863, de 31 de marzo de 2015, por la que se modifica el 

anexo II de la Directiva del Parlamento Europeo y del Consejo 2011/65/UE en 

lo que respecta a la lista de sustancias restringidas y las normas 

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013 

EN 60745-1: 2009 + A11: 2010 - EN 60745-2-3: 2011+

A2:2013+A11:2014+A12:2014 +A13:2015

cumple con el certificado n.º 1466AB03WSC13363-N3 del 28/08/2019.

y n.º 1466AS03WSC13231-N2 de 23/08/2019

emitido por BUREAU VERITAS SERVICES

8 Cours du Triangle 92800 PUTEAUX - LA DEFENSE País: Francia

Teléfono: +33(0)1 55 24 72 06 Fax: -

Correo electrónico: inffo@fr.bureauveritas.com Sitio web: www.bureauveritas.fr, 

Número de identificación de la unidad notificada: 0062

y tipo CE n.º WSC-19JY2656TCSHPB del 03/04/2020

emitido por BUREAU VERITAS SERVICES, 8 Cours du Triangle

92800 PUTEAUX - LA DEFENSE, País: Francia

Teléfono: +33(0)1 55 24 72 06, Fax: -

Correo electrónico: info@fr.bureauveritas.com, Sitio web: www.bureauveritas.fr

Número de identificación de la unidad notificada: 0062

Esta Declaración de Conformidad CE pierde su validez si el producto se modifica o se

reconstruye sin el consentimiento del fabricante.

La responsable de la preparación y almacenamiento de la documentación técnica es:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 13.10.2021

Lugar y fecha de emisión

Larysa Kowalczyk

Apellido, nombre y cargo de la persona autorizada



MODE D'EMPLOI

Meuleuse d’angle 230 mm 2350 W 

Type: G80805 Modèle: SCAG2301020

Fabriqué pour

GEKO Sp. Z o.o. Sp. k. 

Kietlin, ul. Spacerowa 3 

97-500 Radomsko

www.geko.pl

Avant la première utilisation, veuillez lire attentivement ce mode d'emploi
d'utilisation. La familiarisation avec toutes les instructions nécessaires à
une utilisation et un fonctionnement sûrs, ainsi que la compréhension de

tous les risques pouvant survenir lors de l'utilisation de l'appareil,
incombent à l'utilisateur.

FR
Traduction du mode d'emploi original



ATTENTION !!

En raison de l'amélioration continue des produits,
les photos et illustrations présentes dans le mode

d'emploi sont à titre indicatif et peuvent différer
du produit acheté. Ces différences ne peuvent

pas être un motif de réclamation.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Tension 230 V ~ 50 Hz

Puissance absorbée 2000 W

Vitesse nominale 6500 minˉ¹

Diamètre de la broche d'entraînement M14

Diamètre max. du disque 230 mm

Classe d'isolation II
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ GÉNÉRALES

AVERTISSEMENT ! Veuillez lire attentivement tous les avertissements, instructions, illustrations

et spécifications de sécurité de cet outil électrique. Le non-respect des avertissements et

instructions de sécurité ci-dessous peut entraîner un choc électrique, un incendie et/ou des

blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour référence ultérieure.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les avertissements désigne un outil électrique alimenté

par secteur (avec fil) ou par batterie (sans fil).

1) Sécurité au travail

a) Maintenez la zone de travail propre et bien éclairée. Un encombrement et un éclairage

insuffisant favorisent les accidents.

b) N'utilisez pas d'outils électriques dans des atmosphères explosives, telles que celles créées

par des liquides, des gaz ou des poussières inflammables. Les outils électriques produisent des

étincelles qui peuvent enflammer les poussières ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et les personnes présentes à l'écart des zones d'utilisation des outils

électriques. Toute distraction peut entraîner une perte de contrôle de l'outil électrique.

2) Sécurité électrique

a) Les fiches des outils électriques doivent être adaptées à la prise de courant. Ne modifiez

jamais la fiche. N'utilisez pas de connecteurs intermédiaires lorsque vous utilisez des outils

électriques dont le cordon est équipé d'un fil de terre. Des fiches et des prises non modifiées

réduisent le risque de choc électrique.

b) Évitez de toucher des surfaces mises à la terre, telles que les tuyaux, les chauffe-eau, les

radiateurs de chauffage central et les réfrigérateurs. Le contact avec des pièces mises à la terre

augmente le risque de choc électrique.

c) N'exposez pas les outils électriques à la pluie ou à l'humidité. La pénétration d'eau dans un

outil électrique augmente le risque de choc électrique.

d) Ne surutilisez pas les cordons d'alimentation. N'utilisez jamais le cordon d'alimentation pour

transporter, tirer ou débrancher un outil électrique. Protégez le cordon des températures élevées

et tenez-le à l'écart de l'huile, des bords tranchants ou des pièces mobiles de la machine. Les

cordons d'alimentation endommagés ou emmêlés augmentent le risque de choc électrique.

e) Si un outil électrique est utilisé à l'extérieur, utilisez uniquement des rallonges conçues pour

une utilisation en extérieur. L'utilisation d'une rallonge conçue pour une utilisation en extérieur

réduit le risque de choc électrique. f) Si l'utilisation d'un outil électrique dans un environnement

humide est inévitable, utilisez un dispositif à courant résiduel (DDR) pour vous protéger de la

tension d'alimentation. L'utilisation d'un DDR réduit le risque de choc électrique.

REMARQUE ! Le terme « dispositif à courant résiduel (DDR) » peut être remplacé par

« disjoncteur différentiel (GFCI) » ou « disjoncteur différentiel (ELCB) ».
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3) Sécurité personnelle

a) Lorsque vous utilisez un outil électrique, soyez vigilant et prudent à chaque opération.

N'utilisez pas un outil électrique si vous êtes fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou

de médicaments. Un moment d'inattention pendant l'utilisation d'un outil électrique peut entraîner

des blessures graves.

b) Portez un équipement de protection. Portez toujours des lunettes de sécurité. Le port

d'équipements de protection tels qu'un masque anti-poussière, des chaussures antidérapantes,

un casque ou une protection auditive, dans des conditions appropriées, réduira les risques de

blessures.

4) Manipulation et utilisation appropriées des outils électriques

a) Ne forcez pas sur l'outil électrique. Utilisez l'outil électrique adapté à la tâche. Un outil

électrique adapté effectuera le travail plus efficacement et en toute sécurité à la capacité pour

laquelle il a été conçu.

b) N'utilisez pas un outil électrique si l'interrupteur ne permet pas de l'allumer ou de l'éteindre.

Tout outil électrique qui ne peut pas être allumé ou éteint avec l'interrupteur est dangereux et

doit être réparé.

c) Avant de régler, de changer d'accessoires ou de ranger un outil électrique, débranchez la

fiche de la prise secteur et/ou retirez la batterie de l'outil. Ces précautions de sécurité réduisent

le risque de démarrage accidentel.

d) Rangez les outils électriques hors de portée des enfants et ne laissez pas les personnes non

familiarisées avec l'outil ou ces instructions les utiliser. Les outils électriques sont dangereux

entre les mains d'utilisateurs non formés.

e) Maintenez les outils électriques en bon état de fonctionnement. Vérifiez l'alignement et le bon

serrage des pièces mobiles, ainsi que toute casse ou tout autre problème susceptible d'affecter

le fonctionnement de l'outil. En cas de dommage, faites réparer l'outil avant utilisation. De

nombreux accidents sont causés par un mauvais entretien des outils électriques.

f) Maintenez les outils de coupe bien affûtés et propres. Un bon affûtage des lames de coupe

réduit les risques de blocage et facilite l'utilisation.

g) Utilisez l'outil électrique, les accessoires, les outils d'insertion, etc., conformément à ces

instructions, en tenant compte des conditions d'utilisation et du type de travail à effectuer. Une

utilisation non conforme de l'outil électrique peut entraîner des situations dangereuses.

h) Gardez les poignées et les surfaces de préhension sèches, propres et exemptes d'huile et de

graisse. Des poignées et des surfaces de préhension glissantes compromettent la sécurité et le

contrôle de l'outil dans des situations imprévues.

5) Manipulation et utilisation appropriées des outils sans fil

a) Chargez les batteries uniquement avec le chargeur recommandé par le fabricant. L'utilisation

d'un chargeur conçu pour un autre type de batterie présente un risque d'incendie.

b) Utilisez l'outil électroportatif uniquement avec la batterie spécialement conçue à cet effet.

L'utilisation d'un autre type de batterie peut entraîner un risque de blessure ou d'incendie.

c) Lorsqu'elle n'est pas utilisée, tenez la batterie à l'écart d'objets métalliques tels que

trombones, pièces de monnaie, clés, clous, vis ou autres petits objets métalliques susceptibles

de court-circuiter les bornes de la batterie. Un court-circuit des bornes de la batterie peut

provoquer des brûlures ou un incendie.
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d) Dans des conditions défavorables, du liquide peut s'échapper de la batterie ; évitez tout

contact avec ce liquide. En cas de contact accidentel avec le liquide, rincez la zone affectée à

l'eau. En cas de contact avec les yeux, consultez également un médecin. Un liquide s'échappant

de la batterie peut provoquer une irritation ou des brûlures.

e) N'utilisez pas une batterie ou un outil endommagé ou modifié. Des batteries endommagées

ou modifiées peuvent se comporter de manière imprévisible, provoquant un incendie, une

explosion ou un risque de blessure.

f) N'exposez pas la batterie ou l'outil au feu ou à une chaleur excessive. Une exposition au feu

ou à des températures supérieures à 130 °C peut provoquer une explosion.

AVERTISSEMENT : 130 °C peut être considéré comme 130 °C.

g) Suivez toutes les instructions de charge. Ne chargez pas la batterie ou l'outil à des

températures hors de la plage spécifiée. Une charge incorrecte ou hors de la plage spécifiée

peut endommager la batterie et augmenter le risque d'incendie.

6) Réparations

a) Confiez l'entretien de votre outil électrique uniquement à un réparateur qualifié utilisant

uniquement des pièces de rechange d'origine. Cela garantira la sécurité d'utilisation de l'outil

électrique.

b) Ne réparez pas les batteries endommagées. Seul le fabricant ou un centre de service agréé

est habilité à entretenir la batterie.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ SPÉCIFIQUES

Consignes de sécurité pour le meulage, le ponçage, le brossage métallique et le tronçonnage.

a) Cet outil électrique peut être utilisé comme meuleuse, ponceuse, brosse métallique ou

tronçonneuse standard. Respectez tous les avertissements, instructions, descriptions et

données de sécurité fournis avec l'outil électrique. Le non-respect de ces instructions peut

entraîner un risque de choc électrique, d'incendie et/ou de blessures graves.

b) Cet outil électrique ne doit pas être utilisé pour le polissage. L'utilisation de l'outil électrique à

d'autres fins que celles prévues peut entraîner des dangers et des blessures.

c) N'utilisez pas d'accessoires qui ne sont pas spécifiquement conçus et recommandés par le

fabricant pour cet outil. La possibilité de fixer un accessoire à l'outil électrique ne garantit pas un

fonctionnement sûr.

d) La vitesse autorisée de l'accessoire utilisé ne doit pas être inférieure à la vitesse maximale

indiquée sur l'outil électrique. Un accessoire tournant à une vitesse supérieure à la vitesse

autorisée peut se briser et des pièces peuvent se briser.

e) Le diamètre extérieur et l'épaisseur de l'accessoire doivent correspondre aux dimensions de

l'outil électroportatif. Les accessoires de taille incorrecte ne doivent pas être correctement

protégés ni contrôlés.

f) Les accessoires dotés d'inserts filetés doivent s'adapter parfaitement au filetage de la broche.

Pour les accessoires montés avec une bride, le diamètre du trou de l'insert doit correspondre au

diamètre de la bride. Les accessoires mal fixés sur l'outil électroportatif tourneront de manière

irrégulière, vibreront excessivement et risqueront d'entraîner une perte de contrôle de l'outil.
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g) N'utilisez jamais d'outils endommagés. Avant chaque utilisation, inspectez les accessoires,

par exemple les meules (éclats et fissures), les disques abrasifs (fissures, abrasion ou usure

importante), et les brosses métalliques (fils desserrés ou cassés). En cas de chute de l'outil

électrique ou de l'accessoire, inspectez-le pour déceler tout dommage ou utilisez une solution de

remplacement en bon état. Une fois l'outil inspecté et sécurisé, faites-le fonctionner à vitesse

maximale pendant une minute, en vous assurant que l'opérateur et toute personne à proximité

se tiennent à l'écart de l'outil en rotation. Les outils endommagés se cassent le plus souvent

pendant cette période d'essai.

h) Portez un équipement de protection individuelle. Selon le type de travail, portez un masque

de protection intégral, des lunettes de protection ou des lunettes de sécurité. Si nécessaire,

portez un masque anti-poussière, une protection auditive, des gants de protection ou un tablier

spécial pour vous protéger des petites particules de matériau abrasé et traité. Protégez vos yeux

des corps étrangers en suspension dans l'air créés pendant le travail. Les masques anti-

poussière et les protections respiratoires doivent filtrer la poussière générée pendant le

fonctionnement. Une exposition prolongée au bruit peut entraîner une perte auditive.

i) Maintenez les personnes à distance de sécurité de la zone d'utilisation de l'outil électrique.

Toute personne se trouvant à proximité d'un outil électrique en fonctionnement doit porter un

équipement de protection individuelle. Des fragments de la pièce ou des outils d'insertion cassés

peuvent être projetés et causer des blessures, même au-delà de la zone d'utilisation immédiate.

j) Lorsque vous effectuez des travaux où l'outil risque de toucher des câbles cachés ou son

propre cordon d'alimentation, tenez-le uniquement par les surfaces de préhension isolées. Tout

contact avec le cordon d'alimentation peut électrifier les pièces métalliques de l'outil, ce qui peut

provoquer un choc électrique.

k) Tenez le cordon d'alimentation éloigné des accessoires en rotation. En cas de perte de

contrôle de l'outil, le cordon d'alimentation peut être coupé ou accroché, et votre main ou votre

bras risque de se prendre dans l'accessoire en rotation.

i) Ne posez jamais l'outil électrique tant que l'accessoire n'est pas complètement arrêté.

L'accessoire en rotation pourrait entrer en contact avec la surface sur laquelle il est posé et vous

faire perdre le contrôle.

m) Ne transportez pas un outil électrique en mouvement. Tout contact accidentel entre les

vêtements et l'accessoire en rotation peut entraîner l'accrochage de l'accessoire dans le corps

de l'utilisateur.

n) Nettoyez régulièrement les grilles d'aération de l'outil électrique. Le ventilateur du moteur

aspire la poussière dans le carter, et une accumulation excessive de poussière métallique peut

créer un risque électrique.

o) N'utilisez pas l'outil électrique à proximité de matériaux inflammables. Des étincelles

pourraient les enflammer.

p) N'utilisez pas d'outils nécessitant un liquide de refroidissement. L'utilisation d'eau ou d'autres

liquides de refroidissement peut provoquer un choc électrique.
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Les deux derniers chiffres de l'année d'apposition du marquage CE – 21

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 

déclare sous sa pleine responsabilité que :

Meuleuse d’angle 230 mm 2350 W

Type: G80805 Modèle: SCAG2301020

répond aux exigences du Parlement européen et du Conseil :

2014/30/UE du 26 février 2014 relative à l'harmonisation des législations des États

membres concernant la compatibilité électromagnétique

2006/42/CE du Parlement européen et du Conseil du 17 mai 2006 relative aux 

machines, modifiant la directive 95/16/CE, 2011/65/UE du 8 juin 2011 relative à la 

limitation de l'utilisation de certaines substances dangereuses dans les 

équipements électriques et électroniques, 2015/863 du 31 mars 2015 modifiant 

l'annexe II de la directive du Parlement européen et du Conseil 2011/65/UE en ce 

qui concerne la liste des substances soumises à restriction et les normes 

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013 

EN 60745-1: 2009 + A11: 2010 - EN 60745-2-3: 2011+

A2:2013+A11:2014+A12:2014 +A13:2015

est conforme au certificat n° 1466AB03WSC13363-N3 du 28/08/2019.

et n° 1466AS03WSC13231-N2 du 23/08/2019

délivré par BUREAU VERITAS SERVICES

8 Cours du Triangle 92800 PUTEAUX - LA DEFENSE Pays : France

Téléphone : +33(0)1 55 24 72 06 Fax : - E-mail : inffo@fr.bureauveritas.com 

Site web : www.bureauveritas.fr, 

Numéro d'identification de l'organisme notifié : 0062

et du type CE n° WSC-19JY2656TCSHPB du 03/04/2020

délivré par BUREAU VERITAS SERVICES, 8 Cours du Triangle

92800 PUTEAUX - LA DEFENSE, Pays : France

Téléphone : +33(0)1 55 24 72 06, Fax : -

E-mail : info@fr.bureauveritas.com, Site web : www.bureauveritas.fr

Numéro d'identification de l'organisme notifié : 0062

La présente Déclaration de Conformité CE perd sa validité si le produit est

modifié ou reconstruit sans l'accord du fabricant.

La personne responsable de la préparation et de la conservation de la documentation technique est :

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97- 500 Radomsko.

Kietlin, 13.10.2021

Lieu et date d'émission

Larysa Kowalczyk

Nom, prénom et fonction de la personne

autorisée



Az eredeti utasítás fordítása

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

Sarokcsiszoló 230 mm 2350 W 

Típus: G80805 Modell: SCAG2301020

Készült a

GEKO Sp. z o.o. Sp. k.

részére,

Kietlin, Spacerowa utca 3,

97-500 Radomsko

www.geko.pl

Az első használat előtt kérjük, alaposan ismerkedjen meg ezzel az útmutatóval
használatával. Az összes utasítás megismerése, amely a biztonságos

használathoz és üzemeltetéshez szükséges, valamint a berendezés üzemeltetése
során felmerülő kockázatok megértése a felhasználó kötelezettsége.

HU



FIGYELEM!!

A termékek folyamatos fejlesztése miatt az
útmutatóban található fényképek és rajzok

illusztrációs jellegűek, és eltérhetnek a
megvásárolt terméktől. Ezek a különbségek nem 

képezhetik reklamáció alapját.
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MŰSZAKI ADATOK

Feszültség 230 V ~ 50 Hz

Teljesítményfelvétel 2000 W

Névleges fordulatszám 6500 min⁻¹
Hajtóorsó átmérője M14

Max. tárcsaátmérő 230 mm

Szigetelési osztály II
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ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

FIGYELMEZTETÉS! Olvassa el az elektromos szerszámra vonatkozó összes figyelmeztetést,

utasítást, illusztrációt és biztonsági előírást. Az alábbi biztonsági figyelmeztetések és utasítások

be nem tartása áramütést, tüzet és/vagy súlyos sérülést okozhat.

Őrizze meg az összes figyelmeztetést és utasítást későbbi felhasználás céljából.

A figyelmeztetésekben használt „elektromos szerszám” kifejezés hálózati (vezetékes) vagy

akkumulátoros (vezeték nélküli) elektromos szerszámra vonatkozik.

1) Munkahelyi biztonság

a) Tartsa rendben és jól megvilágítva a munkaterületet. A rendetlenség és a rossz megvilágítás

balesetekhez vezethet.

b) Ne használjon elektromos szerszámokat robbanásveszélyes légkörben, például gyúlékony

folyadékok, gázok vagy por által létrehozott légkörben. Az elektromos szerszámok szikrákat

hoznak létre, amelyek meggyújthatják a port vagy a gőzöket.

c) Tartsa távol a gyermekeket és a szemlélőket azoktól a területektől, ahol elektromos

szerszámokat használnak. A figyelemelterelés miatt elveszítheti az irányítást az elektromos

szerszám felett.

2) Elektromos biztonság

a) Az elektromos szerszámok csatlakozódugóinak illeszkedniük kell a konnektorhoz. Soha ne

módosítsa a csatlakozódugót semmilyen módon. Ne használjon közbenső csatlakozókat, ha

védőföldelt vezetékkel ellátott kábellel rendelkező elektromos szerszámokat használ. A

módosítatlan dugók és aljzatok csökkentik az áramütés kockázatát.

b) Kerülje a földelt vagy földelt felületek, például csövek, vízmelegítők, központi fűtés radiátorok

és hűtőszekrények érintését. A földelt vagy földelt alkatrészek érintése növeli az áramütés

kockázatát.

c) Ne tegye ki az elektromos szerszámokat esőnek vagy nedvességnek. Az elektromos

szerszámba jutó víz növeli az áramütés kockázatát.

d) Ne használja túlzottan vagy helytelenül a tápkábeleket. Soha ne használja a tápkábelt az

elektromos szerszám hordozására, húzására vagy kihúzására. Védje a kábelt a magas

hőmérséklettől, és tartsa távol olajtól, éles szélektől vagy mozgó gépalkatrészektől. A sérült vagy

összegubancolódott tápkábelek növelik az áramütés kockázatát.

e) Ha az elektromos szerszámot a szabadban használja, a tápkábelt csak kültéri használatra

tervezett hosszabbítókkal hosszabbítsa meg. A kültéri használatra tervezett hosszabbító

használata csökkenti az áramütés kockázatát.

f) Ha az elektromos szerszám nedves környezetben való használata elkerülhetetlen, használjon

maradékáram-védőkapcsolót (RCD) a tápfeszültség elleni védelemként. Az RCD használata

csökkenti az áramütés kockázatát.

MEGJEGYZÉS! A „maradékáram-védőkapcsoló (RCD)” kifejezés helyett használható a

„földzárlatvédelmi megszakító (GFCI)” vagy a „földszivárgás-védőkapcsoló (ELCB)”

kifejezés is.
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3) Személyes biztonság

a) Elektromos szerszám használatakor legyen figyelmes és óvatos minden művelet során. Ne

kezelje az elektromos szerszámot fáradtan, illetve drogok, alkohol vagy gyógyszerek hatása

alatt. Egy pillanatnyi figyelmetlenség az elektromos szerszám használata közben súlyos

személyi sérülést okozhat.

b) Viseljen védőfelszerelést. Mindig viseljen védőszemüveget. A védőfelszerelés, például

porvédő maszk, csúszásgátló lábbeli, védősisak vagy hallásvédő megfelelő körülmények között

történő viselése csökkenti a személyi sérülések kockázatát.

4) Az elektromos szerszámok megfelelő kezelése és használata

a) Ne erőltesse az elektromos szerszámot. Használja a megfelelő elektromos szerszámot a

munkához. A megfelelő elektromos szerszám jobban és biztonságosabban végzi a munkát a

tervezett kapacitás mellett.

b) Ne használjon elektromos szerszámot, ha a kapcsoló nem kapcsolja be vagy ki. Minden olyan

elektromos szerszám, amelyet nem lehet a kapcsolóval be- vagy kikapcsolni, veszélyes, és meg

kell javítani.

c) Az elektromos szerszámok beállítása, tartozékok cseréje vagy tárolása előtt húzza ki a

csatlakozódugót a konnektorból és/vagy vegye ki az akkumulátort az elektromos szerszámból.

Ezek a biztonsági óvintézkedések csökkentik a véletlen beindítás kockázatát.

d) A használaton kívüli elektromos szerszámokat gyermekek elől elzárva tárolja, és ne engedje,

hogy olyan személyek használják az elektromos szerszámot, akik nem ismerik az elektromos

szerszámot vagy ezeket az utasításokat. Az elektromos szerszámok veszélyesek, ha nem

képzik őket.

e) Tartsa az elektromos szerszámokat jó működőképes állapotban. Ellenőrizze a mozgó

alkatrészek beállítását és megfelelő rögzítését, valamint a töréseket és az elektromos szerszám

működését befolyásoló egyéb állapotokat. Ha sérülést talál, használat előtt javíttassa meg az

elektromos szerszámot. Sok balesetet az elektromos szerszámok nem megfelelő karbantartása

okoz.

f) Tartsa élesen és tisztán a vágószerszámokat. Az éles vágóélek megfelelő karbantartása

csökkenti a beszorulás valószínűségét és megkönnyíti a működést.

g) Használja az elektromos szerszámot, a tartozékokat, a behelyező szerszámokat stb. a jelen

utasításoknak megfelelően, figyelembe véve az üzemi körülményeket és a végezendő munka

típusát. Az elektromos szerszám nem rendeltetésszerű használata veszélyes helyzetekhez

vezethet.

h) Tartsa a fogantyúkat és a markolatfelületeket szárazon, tisztán, olaj- és zsírmentesen. A

csúszós fogantyúk és markolatfelületek váratlan helyzetekben rontják a szerszám biztonságos

működését és irányítását.

5) Akkumulátoros szerszámok megfelelő kezelése és használata

a) Az akkumulátorokat csak a gyártó által ajánlott töltővel töltse. Más típusú akkumulátorhoz

tervezett töltő használata tűzveszélyt okozhat.

b) Az elektromos szerszámot csak a kifejezetten hozzá tervezett akkumulátorral használja. Más

típusú akkumulátor használata sérülés- vagy tűzveszélyt okozhat.

c) Használaton kívül tartsa távol az akkumulátort fémtárgyaktól, például gemkapocstól, érmétől,

kulcstól, szögtől, csavartól vagy más apró fémtárgyaktól, amelyek rövidzárlatot okozhatnak az

akkumulátor pólusai között. Az akkumulátor pólusainak rövidzárlata égési sérüléseket vagy tüzet

okozhat.
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d) Kedvezőtlen körülmények között folyadék szivároghat az akkumulátorból; kerülje a

folyadékkal való érintkezést. Ha a felhasználó véletlenül érintkezik a folyadékkal, öblítse ki az

érintett területet vízzel. Ha a folyadék a szemébe kerül, forduljon orvoshoz. Az akkumulátorból

szivárgó folyadék irritációt vagy égési sérüléseket okozhat.

e) Ne használjon sérült vagy módosított akkumulátort vagy szerszámot. A sérült vagy módosított

akkumulátorok kiszámíthatatlanul viselkedhetnek, ami tüzet, robbanást vagy sérülésveszélyt

okozhat.

f) Ne tegye ki az akkumulátort vagy a szerszámot tűznek vagy túlzott hőhatásnak. A tűznek vagy

130°C feletti hőmérsékletnek való kitettség robbanást okozhat.

FIGYELMEZTETÉS: A 130°C 265°F-nak tekinthető.

g) Kövesse az összes töltési utasítást. Ne töltse az akkumulátort vagy a szerszámot a megadott

tartományon kívüli hőmérsékleten. A nem megfelelő vagy a megadott tartományon kívüli töltés

károsíthatja az akkumulátort és növelheti a tűzveszélyt.

6) Javítások

a) Az elektromos szerszámot csak szakképzett szerelővel szervizeltesse, kizárólag eredeti

alkatrészek használatával. Ez biztosítja, hogy az elektromos szerszám továbbra is

biztonságosan használható maradjon.

b) Ne javítsa a sérült akkumulátorokat. Az akkumulátor szervizelését csak a gyártó vagy egy

hivatalos szervizközpont végezheti.

KÜLÖNLEGES BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

Biztonsági utasítások csiszoláshoz, csiszoláshoz, drótkefézéshez és daraboláshoz.

a) Ez az elektromos szerszám használható hagyományos csiszológépként, csiszológépként,

drótkefézésre vagy darabolószerszámként. Tartsa be az elektromos szerszámhoz mellékelt

összes biztonsági figyelmeztetést, utasítást, leírást és adatot. Ezen utasítások be nem tartása

áramütés, tűz és/vagy súlyos sérülés kockázatát okozhatja.

b) Ezt az elektromos szerszámot tilos polírozásra használni. Az elektromos szerszám

rendeltetésétől eltérő célú használata veszélyeket és sérüléseket okozhat.

c) Ne használjon olyan tartozékokat, amelyeket a gyártó nem kifejezetten ehhez a szerszámhoz

tervezett és ajánlott. Az a tény, hogy egy tartozék csatlakoztatható az elektromos szerszámhoz,

nem garantálja a biztonságos működést.

d) A használt tartozék megengedett sebessége nem lehet alacsonyabb az elektromos

szerszámon feltüntetett maximális sebességnél. A megengedett sebességnél gyorsabban forgó

tartozék eltörhet, és az alkatrészek szilánkokra törhetnek. e) A tartozék külső átmérőjének és

vastagságának meg kell egyeznie a szerszám méreteivel. A nem megfelelő méretű tartozékokat

nem szabad megfelelően letakarni vagy szabályozni.

f) A menetes betétekkel ellátott tartozékoknak pontosan illeszkedniük kell az orsó menetéhez.

Peremes rögzítésű tartozékok esetén a betétfurat átmérőjének meg kell egyeznie a perem

átmérőjével. Azok a tartozékok, amelyeket nem lehet megfelelően felhelyezni a szerszámra,

egyenetlenül forognak, túlzottan rezegnek, és a szerszám feletti uralom elvesztését okozhatják.
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g) Soha ne használjon sérült szerszámokat. Minden használat előtt ellenőrizze a tartozékokat,

pl. a csiszolókorongokat repedések és csorbulások, csiszolókorongokat repedések, kopás vagy

súlyos kopás szempontjából, valamint a drótkeféket laza vagy törött drótok szempontjából. Ha

az elektromos szerszám vagy a tartozék leesik, ellenőrizze, hogy nem sérült-e, vagy használjon

sértetlen alternatívát. Miután a szerszámot ellenőrizte és rögzítette, járassa az elektromos

szerszámot maximális sebességgel egy percig, ügyelve arra, hogy a kezelő és a közelben

tartózkodók távol legyenek a forgó szerszámtól. A sérült szerszámok leggyakrabban ebben a

tesztidőszakban törnek el.

h) Viseljen személyi védőfelszerelést. A munka típusától függően viseljen teljes arcvédő

maszkot, szemvédőt vagy védőszemüveget. Szükség esetén viseljen porvédő maszkot,

hallásvédőt, védőkesztyűt vagy speciális kötényt a csiszolt és megmunkált anyag apró

részecskéi elleni védelem érdekében. Védje a szemét a munka során keletkező levegőben

szálló idegen tárgyaktól. A porvédő maszkoknak és a légzésvédőnek szűrnie kell a működés

során keletkező port. A hosszan tartó zajhatás halláskárosodást okozhat.

i) Tartsa a közelben tartózkodókat biztonságos távolságban az elektromos szerszám működési

területétől. Mindenkinek, aki működő elektromos szerszám közelében tartózkodik, személyi

védőfelszerelést kell viselnie. A munkadarab töredékei vagy a törött szerszámok elrepülhetnek,

és sérüléseket okozhatnak a közvetlen munkaterületen túl is.

j) Olyan munkák végzésekor, ahol a szerszám rejtett vezetékekhez vagy a saját tápkábeléhez

érhet, a szerszámot csak a szigetelt markolatfelületeknél fogja meg. A tápkábellel való

érintkezés elektromos áramot generálhat a szerszám fém alkatrészeiben, ami áramütést

okozhat.

k) Tartsa távol a tápkábelt a forgó tartozékoktól. Ha elveszíti az irányítást a szerszám felett, a

tápkábel elvágódhat vagy beakadhat, és a keze vagy a karja beakadhat a forgó tartozékba.

i) Soha ne tegye le az elektromos szerszámot, amíg a tartozék teljesen le nem állt. A forgó

tartozék hozzáérhet a felülethez, amelyre helyezték, ami miatt elveszítheti az irányítást a

szerszám felett.

m) Ne hordozzon mozgásban lévő elektromos szerszámot. A ruházat és a forgó tartozék

véletlen érintkezése a tartozék behúzását okozhatja a kezelő testébe, és beakadását.

n) Rendszeresen tisztítsa az elektromos szerszám szellőzőnyílásait. A motor ventilátora port

szív a házba, és a fémpor túlzott felhalmozódása áramütést okozhat.

o) Ne használja az elektromos szerszámot gyúlékony anyagok közelében. A szikrák

meggyújthatják azokat.

p) Ne használjon olyan szerszámokat, amelyekhez folyékony hűtőközeg szükséges. Víz vagy

más folyékony hűtőközeg használata áramütést okozhat.
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A CE jelölés évének utolsó két számjegye - 21

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, Spacerowa u. 3, 97-500 Radomsko teljes

felelősséggel nyilatkozik, hogy:

Sarokcsiszoló 230mm 2350 W 

Típus: G80805 Modell: SCAG2301020

megfelel az Európai Parlament és a Tanács követelményeinek:

2014/30/EU, 2014. február 26., a tagállamok elektromágneses összeférhetőséggel 

kapcsolatos jogszabályainak harmonizációjáról

2006/42/EK 2006/42/EK irányelvéről, amely módosítja a 95/16/EK irányelvet, a 

2011/65/EU irányelv a bizonyos veszélyes anyagok elektromos és elektronikus 

berendezésekben való felhasználásának korlátozásáról,

a 2015/863/EU európai parlamenti és tanácsi irányelv a 2011/65/EU európai parlamenti

és a 2011/65/EU tanácsi irányelv II. mellékletének módosításáról a korlátozott anyagok 

listája tekintetében és szabványok EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013 EN 60745-1: 2009 + A11: 2010 - EN 60745-2-

3: 2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014 +A13:2015

megfelel a 2019. augusztus 28-i N°1466AB03WSC13363-N3 számú tanúsítványnak.

és a 2019. augusztus 23-án kiadott N 1466AS03WSC13231-N2 számú tanúsítvánnyal

kiadta: BUREAU VERITAS SERVICES

8 Cours du Triangle 92800 PUTEAUX - LA DEFENSE Ország: Franciaország

Telefon: +33(0)1 55 24 72 06 Fax: - E-mail: inffo@fr.bureauveritas.com 

Weboldal: www.bureauveritas.fr, Bejelentett szervezet azonosító száma: 0062

és EC típusú WSC-19JY2656TCSHPB, kelte: 2020. április 3.

kiállította: BUREAU VERITAS SERVICES, 8 Cours du Triangle

92800 PUTEAUX - LA DEFENSE, Ország: Franciaország

Telefon: +33(0)1 55 24 72 06, Fax: -

E-mail: info@fr.bureauveritas.com, Weboldal: www.bureauveritas.fr

Bejelentett szervezet azonosító száma: 0062

Ez a MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT érvényét veszti, ha a terméket a gyártó

engedélye nélkül módosítják vagy átalakítják.

A műszaki dokumentáció elkészítéséért és tárolásáért felelős:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, Spacerowa u. 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 2021.10.13.

Kiállítás helye és dátuma

Larysa Kowalczyk

A jogosult személy neve, keresztneve és beosztása



Traduzione delle istruzioni originali

ISTRUZIONI PER L'USO

Smerigliatrice angolare 230 mm 2350 W 

Tipo: G80805 Modello: SCAG2301020

Prodotto per

GEKO Sp. Z o.o. Sp. k. 

Kietlin, via Spacerowa 3 

97-500 Radomsko

www.geko.pl

Prima di utilizzare per la prima volta, si prega di leggere attentamente queste
istruzioni di utilizzo. Familiarizzare con tutte le istruzioni necessarie per un
uso e una gestione sicuri e comprendere tutti i rischi che possono sorgere

durante l'operazione dell'apparecchiatura è responsabilità dell'utente.

IT



ATTENZIONE!!

A causa del continuo miglioramento dei prodotti,
le immagini e i disegni contenuti nelle istruzioni
sono solo a scopo illustrativo e possono differire
dal prodotto acquistato. Queste differenze non 

possono essere motivo di reclamo.
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DATI TECNICI

Tensione 230 V ~ 50 Hz

Potenza assorbita 2000 W

Velocità nominale 6500 minˉ¹

Diametro del mandrino di trasmissione M14

Diametro massimo del disco 230 mm

Classe di isolamento II
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ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche di

sicurezza relative a questo elettroutensile. La mancata osservanza delle avvertenze e delle

istruzioni di sicurezza riportate di seguito può causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per riferimento futuro.

Il termine "elettroutensile" utilizzato nelle avvertenze si riferisce a un elettroutensile alimentato

dalla rete elettrica (con cavo) o a batteria (senza cavo).

1) Sicurezza sul posto di lavoro

a) Mantenere l'area di lavoro ordinata e ben illuminata. Disordine e scarsa illuminazione

favoriscono incidenti.

b) Non utilizzare elettroutensili in atmosfere esplosive, come quelle create da liquidi, gas o

polveri infiammabili. Gli elettroutensili generano scintille che possono incendiare la polvere o i

fumi.

c) Tenere bambini e astanti lontani dalle aree in cui si utilizzano elettroutensili. Le distrazioni

possono causare la perdita di controllo dell'elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) Le spine degli elettroutensili devono essere adatte alla presa. Non modificare mai la spina in

alcun modo. Non utilizzare connettori intermedi quando si utilizzano elettroutensili con un cavo

dotato di messa a terra. Spine e prese non modificate riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare di toccare superfici messe a terra, come tubi, scaldabagni, termosifoni e frigoriferi.

Toccare parti messe a terra aumenta il rischio di scosse elettriche.

c) Non esporre gli elettroutensili a pioggia o umidità. L'ingresso di acqua in un elettroutensile

aumenta il rischio di scosse elettriche.

d) Non utilizzare eccessivamente o in modo improprio i cavi di alimentazione. Non utilizzare mai

il cavo di alimentazione per trasportare, tirare o scollegare un elettroutensile. Proteggere il cavo

dalle alte temperature e tenerlo lontano da olio, spigoli vivi o parti di macchine in movimento.

Cavi di alimentazione danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

e) Se un elettroutensile viene utilizzato all'aperto, prolungare il cavo di alimentazione solo

utilizzando prolunghe progettate per l'uso esterno. L'utilizzo di una prolunga progettata per l'uso

esterno riduce il rischio di scosse elettriche. f) Se è inevitabile utilizzare un elettroutensile in un

ambiente umido, utilizzare un interruttore differenziale (RCD) come protezione dalla tensione di

alimentazione. L'utilizzo di un RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

NOTA! Il termine "interruttore differenziale (RCD)" può essere sostituito dai termini

"interruttore differenziale (GFCI)" o "interruttore differenziale (ELCB)".
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3) Sicurezza personale

a) Quando si utilizza un elettroutensile, prestare attenzione e prestare attenzione durante ogni

operazione. Non utilizzare un elettroutensile quando si è stanchi o sotto l'effetto di droghe, alcol

o farmaci. Un momento di disattenzione durante l'utilizzo di un elettroutensile può causare gravi

lesioni personali.

b) Indossare dispositivi di protezione individuale. Indossare sempre occhiali di sicurezza.

Indossare dispositivi di protezione individuale come una maschera antipolvere, calzature

antiscivolo, un casco o protezioni acustiche in condizioni appropriate ridurrà il rischio di lesioni

personali.

4) Corretta gestione e utilizzo degli elettroutensili

a) Non forzare l'elettroutensile. Utilizzare l'elettroutensile corretto per il lavoro. L'elettroutensile

corretto svolgerà il lavoro in modo migliore e più sicuro alle prestazioni per cui è stato progettato.

b) Non utilizzare un elettroutensile se l'interruttore non lo accende o spegne. Qualsiasi

elettroutensile che non possa essere acceso o spento tramite l'interruttore è pericoloso e deve

essere riparato.

c) Prima di regolare, sostituire accessori o riporre gli elettroutensili, scollegare la spina dalla

presa di corrente e/o rimuovere la batteria dall'elettroutensile. Queste precauzioni di sicurezza

riducono il rischio di avviamento accidentale.

d) Conservare gli elettroutensili inutilizzati fuori dalla portata dei bambini e non consentire a

persone che non abbiano familiarità con l'elettroutensile o con le presenti istruzioni di utilizzarli.

Gli elettroutensili sono pericolosi se maneggiati da utenti non addestrati.

e) Mantenere gli elettroutensili in buone condizioni di funzionamento. Verificare l'allineamento e il

corretto bloccaggio delle parti mobili, eventuali rotture o qualsiasi altra condizione che possa

influire sul funzionamento dell'elettroutensile. In caso di danni, far riparare l'elettroutensile prima

dell'uso. Molti incidenti sono causati da una manutenzione impropria degli elettroutensili.

f) Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Mantenere correttamente i bordi taglienti affilati

riduce la probabilità di inceppamenti e facilita il funzionamento.

g) Utilizzare l'elettroutensile, gli accessori, gli utensili di inserimento, ecc. in conformità con le

presenti istruzioni, tenendo conto delle condizioni operative e del tipo di lavoro da svolgere.

L'utilizzo dell'elettroutensile in un modo non previsto può causare situazioni pericolose.

h) Mantenere le impugnature e le superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio e grasso.

Impugnature e superfici di presa scivolose compromettono il funzionamento sicuro e il controllo

dell'utensile in situazioni impreviste.

5) Utilizzo e manipolazione corretti degli utensili a batteria

a) Caricare le batterie solo con il caricabatterie raccomandato dal produttore. L'utilizzo di un

caricabatterie progettato per un altro tipo di batteria può comportare il rischio di incendio.

b) Utilizzare l'utensile elettrico solo con la batteria specificamente progettata per esso. L'utilizzo

di un altro tipo di batteria può comportare il rischio di lesioni o incendio.

c) Quando non in uso, tenere la batteria lontana da oggetti metallici come graffette, monete,

chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici che possono causare un cortocircuito dei

terminali della batteria. Il cortocircuito dei terminali della batteria può causare ustioni o incendi.
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d) In condizioni sfavorevoli, potrebbe fuoriuscire del liquido dalla batteria; evitare il contatto con il

liquido. In caso di contatto accidentale con il liquido, sciacquare la zona interessata con acqua.

In caso di contatto con gli occhi, consultare un medico. La fuoriuscita di liquido dalla batteria può

causare irritazioni o ustioni.

e) Non utilizzare una batteria o un utensile danneggiati o modificati. Batterie danneggiate o

modificate potrebbero comportarsi in modo imprevedibile, causando incendi, esplosioni o rischio

di lesioni.

f) Non esporre la batteria o l'utensile al fuoco o a calore eccessivo. L'esposizione al fuoco o a

temperature superiori a 130 °C può causare un'esplosione.

AVVERTENZA: 130 °C possono essere considerati come 265 °F.

g) Seguire tutte le istruzioni di ricarica. Non caricare la batteria o l'utensile a temperature al di

fuori dell'intervallo specificato. Una ricarica impropria o al di fuori dell'intervallo specificato può

danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendio.

6) Riparazioni

a) Affidare la manutenzione dell'utensile elettrico solo a personale qualificato che utilizzi

esclusivamente ricambi originali. Ciò garantirà la sicurezza d'uso dell'utensile elettrico.

b) Non riparare le batterie danneggiate. Solo il produttore o un centro di assistenza autorizzato

può effettuare la manutenzione della batteria.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA SPECIFICHE

Istruzioni di sicurezza per la smerigliatura, la carteggiatura, la spazzolatura metallica e il taglio.

a) Questo elettroutensile può essere utilizzato come smerigliatrice standard, levigatrice,

spazzolatrice metallica o come utensile da taglio. Rispettare tutte le avvertenze di sicurezza, le

istruzioni, le descrizioni e i dati forniti con l'elettroutensile. La mancata osservanza di queste

istruzioni può comportare il rischio di scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

b) Questo elettroutensile non deve essere utilizzato per la lucidatura. L'uso dell'elettroutensile

per scopi diversi da quelli previsti può comportare pericoli e lesioni.

c) Non utilizzare accessori che non siano specificamente progettati e raccomandati dal

produttore per questo utensile. Il fatto che un accessorio possa essere collegato

all'elettroutensile non garantisce un funzionamento sicuro.

d) La velocità consentita dell'accessorio utilizzato non deve essere inferiore alla velocità

massima indicata sull'elettroutensile. Un accessorio che ruota a una velocità superiore a quella

consentita potrebbe rompersi e i componenti potrebbero scheggiarsi.

e) Il diametro esterno e lo spessore dell'accessorio devono corrispondere alle dimensioni

dell'elettroutensile. Gli accessori di dimensioni non corrette non devono essere adeguatamente

coperti o controllati.

f) Gli accessori con inserti filettati devono adattarsi perfettamente alla filettatura del mandrino.

Per gli accessori montati tramite flangia, il diametro del foro dell'inserto deve corrispondere al

diametro della flangia. Gli accessori che non possono essere montati correttamente

sull'elettroutensile ruoteranno in modo non uniforme, vibreranno eccessivamente e potrebbero

causare la perdita di controllo dell'elettroutensile.
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g) Non utilizzare mai utensili danneggiati. Prima di ogni utilizzo, ispezionare gli accessori, ad

esempio le mole abrasive per verificare la presenza di scheggiature e crepe, i dischi abrasivi per

verificare la presenza di crepe, abrasioni o usura grave e le spazzole metalliche per verificare la

presenza di fili allentati o rotti. Se l'elettroutensile o l'accessorio cade, ispezionarlo per verificare

la presenza di danni o utilizzare un'alternativa non danneggiata. Una volta ispezionato e fissato

l'utensile, farlo funzionare alla massima velocità per un minuto, assicurandosi che l'operatore e

le persone presenti siano lontani dall'utensile rotante. Gli utensili danneggiati si rompono più

frequentemente durante questo periodo di prova.

h) Indossare dispositivi di protezione individuale. A seconda del tipo di lavoro, indossare una

maschera protettiva integrale, occhiali protettivi o occhiali di sicurezza. Se necessario, indossare

una maschera antipolvere, protezioni acustiche, guanti protettivi o un grembiule speciale per

proteggersi da piccole particelle di materiale abraso e lavorato. Proteggere gli occhi da corpi

estranei sospesi nell'aria creati durante il lavoro. Le maschere antipolvere e le protezioni

respiratorie devono filtrare la polvere generata durante il funzionamento. L'esposizione

prolungata al rumore può causare la perdita dell'udito.

i) Mantenere le persone presenti a distanza di sicurezza dall'area di funzionamento

dell'elettroutensile. Chiunque si trovi in ​​prossimità di un elettroutensile in funzione deve

indossare dispositivi di protezione individuale. Frammenti del pezzo in lavorazione o utensili rotti

possono essere proiettati via e causare lesioni anche al di fuori dell'area di lavoro.

j) Quando si eseguono lavori in cui l'elettroutensile potrebbe entrare in contatto con cavi elettrici

nascosti o con il proprio cavo di alimentazione, afferrare l'elettroutensile solo per le superfici di

presa isolate. Il contatto con il cavo di alimentazione può elettrificare le parti metalliche

dell'elettroutensile, con conseguente rischio di scossa elettrica.

k) Tenere il cavo di alimentazione lontano dagli accessori rotanti. Se si perde il controllo

dell'elettroutensile, il cavo di alimentazione potrebbe essere tagliato o impigliato e la mano o il

braccio potrebbero rimanere impigliati nell'accessorio rotante.

i) Non appoggiare mai l'elettroutensile finché l'accessorio non si è completamente arrestato.

L'accessorio rotante potrebbe entrare in contatto con la superficie su cui è appoggiato,

causando la perdita di controllo.

m) Non trasportare un elettroutensile mentre è in movimento. Il contatto accidentale tra gli

indumenti e l'accessorio rotante può causare l'aspirazione dell'accessorio nel corpo

dell'operatore e il conseguente impigliamento.

n) Pulire regolarmente le prese d'aria dell'elettroutensile. La ventola del motore aspira la polvere

all'interno dell'alloggiamento e un accumulo eccessivo di polvere metallica può creare un rischio

di scossa elettrica.

o) Non utilizzare l'elettroutensile in prossimità di materiali infiammabili. Le scintille potrebbero

incendiarli.

p) Non utilizzare utensili che richiedono liquidi refrigeranti. L'uso di acqua o altri liquidi refrigeranti

può provocare scosse elettriche.
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Le ultime due cifre dell'anno di applicazione del marchio CE - 21

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. . Kietlin, via Spacerowa 3, 97-500 Radomsko

dichiara con piena responsabilità che:

Smerigliatrice angolare 230 mm 2350 W 

Tipo: G80805 Modello: SCAG2301020

è conforme ai requisiti del Parlamento europeo e del Consiglio:

2014/30/UE del 26 febbraio 2014 concernente l'armonizzazione delle legislazioni 

degli Stati membri relative alla compatibilità elettromagnetica

2006/42/CE del Parlamento europeo e del Consiglio del 17 maggio 2006 relativa 

alle macchine, che modifica la direttiva 95/16/CE, 2011/65/UE dell'8 giugno 2011 

sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature 

elettriche ed elettroniche, 2015/863 del 31 marzo 2015. che modifica l'allegato II 

della direttiva del Parlamento europeo e del Consiglio 2011/65/UE per quanto 

riguarda l'elenco delle sostanze soggette a restrizioni e le norme EN 55014-

1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013 EN 60745-1: 

2009 + A11: 2010 - EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015

è conforme al certificato N°1466AB03WSC13363-N3 del 28.08.2019.

e N° 1466AS03WSC13231-N2 del 23.08.2019 rilasciato da BUREAU VERITAS 

SERVICES 8 Cours du Triangle 92800 PUTEAUX - LA DEFENSE Paese : Francia

Telefono : +33(0)1 55 24 72 06 Fax : - Email : inffo@fr.bureauveritas.com 

Sito web : www.bureauveritas. fr, 

Numero di identificazione dell'organismo notificato: 0062

e tipo CE n. WSC-19JY2656TCSHPB del 03/04/2020

rilasciato da BUREAU VERITAS SERVICES, 8 Cours du Triangle

92800 PUTEAUX - LA DEFENSE, Paese : Francia

Telefono : +33(0)1 55 24 72 06, Fax : -

Email : info@fr.bureauveritas.com, Sito web : www.bureauveritas.fr

Numero di identificazione dell'organismo notificato : 0062

La presente Dichiarazione di Conformità CE perde la sua validità se il prodotto viene

modificato o ricostruito senza il consenso del produttore.

La responsabilità della preparazione e della conservazione della documentazione tecnica è di:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, via Spacerowa 3, 97- 500 Radomsko.

Kietlin, 13.10.2021

Luogo e data di emissione

Larysa Kowalczyk

Cognome, nome e posizione della persona
autorizzata



Originalios instrukcijos vertimas

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Kampinis šlifuoklis 230 mm 2350 W 

Tipas: G80805 Modelis: SCAG2301020

Pagaminta

GEKO Sp. Z o.o. Sp. k. 

Kietlin, ul. Spacerowa 3 

97-500 Radomsko

www.geko.pl

Prieš pirmą naudojimą, prašome atidžiai susipažinti su šia instrukcija
naudojimo. Susipažinimas su visomis instrukcijomis, būtinais saugiam

naudojimui ir eksploatacijai, taip pat visų rizikų, kurios gali kilti naudojant
jrenginj, supratimas yra vartotojo pareiga.
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DĖMESIO!!

Dėl nuolatinio produktų tobulinimo instrukcijoje
pateikti vaizdai ir piešiniai yra iliustracinio

pobūdžio ir gali skirtis nuo jsigyto produkto. Šie
skirtumai negali būti pagrindas pretenzijoms.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Įtampa 230 V ~ 50 Hz

Galios suvartojimas 2000 W

Nominali greitis 6500 min⁻¹
Variklio veleno skersmuo M14

Maks. disko skersmuo 230 mm

Izoliacijos klasė II
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BENDROSIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

ĮSPĖJIMAS! Perskaitykite visus šio elektrinio įrankio įspėjimus, instrukcijas, iliustracijas ir saugos

specifikacijas. Nesilaikant toliau pateiktų saugos įspėjimų ir instrukcijų, gali kilti elektros smūgis,

gaisras ir (arba) sunkūs sužalojimai.

Išsaugokite visus įspėjimus ir instrukcijas ateičiai.

Įspėjimuose vartojamas terminas „elektrinis įrankis“ reiškia iš elektros tinklo maitinamą (su laidu)

arba iš akumuliatoriaus maitinamą (belaidį) elektrinį įrankį.

1) Darbo vietos sauga

a) Darbo vieta turi būti tvarkinga ir gerai apšviesta. Netvarka ir prastas apšvietimas skatina

nelaimingus atsitikimus.

b) Nenaudokite elektrinių įrankių sprogioje aplinkoje, pavyzdžiui, susidariusioje dėl degių skysčių,

dujų ar dulkių. Elektriniai įrankiai sukelia kibirkštis, kurios gali uždegti dulkes ar garus.

c) Laikykite vaikus ir pašalinius asmenis atokiau nuo vietų, kuriose naudojami elektriniai įrankiai.

Dėmesio blaškymasis gali lemti elektrinio įrankio kontrolės praradimą.

2) Elektros sauga

a) Elektrinių įrankių kištukai turi atitikti lizdą. Niekada jokiu būdu nemodifikuokite kištuko.

Nenaudokite jokių tarpinių jungčių, kai naudojate elektrinius įrankius su laidu, turinčiu apsauginį

įžeminimo laidą. Neperdirbti kištukai ir lizdai sumažina elektros smūgio riziką.

b) Venkite liesti įžemintų paviršių, tokių kaip vamzdžiai, vandens šildytuvai, centrinio šildymo

radiatoriai ir šaldytuvai. Liečiant įžemintas dalis padidėja elektros smūgio rizika.

c) Saugokite elektrinius įrankius nuo lietaus ar drėgmės. Į elektrinį įrankį patekęs vanduo

padidina elektros smūgio riziką.

d) Nepersistenkite ir nepiktnaudžiaukite maitinimo laidais. Niekada nenaudokite maitinimo laido

elektriniam įrankiui nešti, traukti ar atjungti. Saugokite laidą nuo aukštos temperatūros ir laikykite

jį atokiau nuo alyvos, aštrių briaunų ar judančių mašinos dalių. Pažeisti arba susipynę maitinimo

laidai padidina elektros smūgio riziką.

e) Jei elektrinis įrankis naudojamas lauke, maitinimo laidą ilginkite tik naudodami ilgintuvus,

skirtus naudoti lauke. Ilgintuvo, skirto naudoti lauke, naudojimas sumažina elektros smūgio

riziką.

f) Jei elektrinio įrankio naudojimas drėgnoje aplinkoje yra neišvengiamas, naudokite liekamosios

srovės įtaisą (RCD) kaip apsaugą nuo maitinimo įtampos. RCD naudojimas sumažina elektros

smūgio riziką.

PASTABA! Terminą „liekamosios srovės įtaisas (RCD)“ galima pakeisti terminais

„įžeminimo grandinės pertraukiklis (GFCI)“ arba „įžeminimo grandinės pertraukiklis

(ELCB)“.
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3) Asmeninė sauga

a) Dirbdami su elektriniu įrankiu, būkite budrūs ir atsargūs kiekvieno darbo metu. Nenaudokite

elektrinio įrankio, jei esate pavargę arba apsvaigę nuo narkotikų, alkoholio ar vaistų. Akimirksnis

neatidumas dirbant su elektriniu įrankiu gali sukelti rimtą sužalojimą.

b) Dėvėkite apsaugines priemones. Visada dėvėkite apsauginius akinius. Apsauginių priemonių,

tokių kaip dulkių kaukė, neslystanti avalynė, apsauginis šalmas ar klausos apsaugos priemonės,

dėvėjimas tinkamomis sąlygomis sumažins sužalojimo riziką.

4) Tinkamas elektrinių įrankių valdymas ir naudojimas

a) Nenaudokite elektrinio įrankio per jėgą. Naudokite tinkamą elektrinį įrankį darbui atlikti.

Tinkamas elektrinis įrankis atliks darbą geriau ir saugiau, esant tokiam pajėgumui, kuriam jis

buvo skirtas.

b) Nenaudokite elektrinio įrankio, jei jungiklis jo neįjungia ar neišjungia. Bet koks elektrinis

įrankis, kurio negalima įjungti ar išjungti jungikliu, yra pavojingas ir turi būti suremontuotas.

c) Prieš reguliuodami, keisdami priedus ar padėdami elektrinius įrankius į laikymo vietą, atjunkite

kištuką nuo elektros lizdo ir (arba) išimkite akumuliatorių iš elektrinio įrankio. Šios saugos

priemonės sumažina atsitiktinio paleidimo riziką.

d) Nenaudojamus elektrinius įrankius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite jų

naudoti asmenims, kurie nėra susipažinę su elektriniu įrankiu ar šiomis instrukcijomis. Elektriniai

įrankiai yra pavojingi neapmokytų naudotojų rankose.

e) Laikykite elektrinius įrankius geros darbinės būklės. Patikrinkite, ar judančios dalys yra

sulygiuotos ir tinkamai pritvirtintos, ar nėra lūžių ar kitų gedimų, kurie gali turėti įtakos elektrinio

įrankio veikimui. Jei aptinkama pažeidimų, prieš naudojimą elektrinį įrankį suremontuokite.

Daugelį nelaimingų atsitikimų sukelia netinkama elektrinių įrankių priežiūra.

f) Pjovimo įrankiai turi būti aštrūs ir švarūs. Tinkamai prižiūrint aštrius pjovimo kraštus, sumažėja

užstrigimo tikimybė ir palengvinamas darbas.

g) Naudokite elektrinį įrankį, priedus, įdedamus įrankius ir kt. pagal šias instrukcijas,

atsižvelgdami į darbo sąlygas ir atliekamo darbo tipą. Elektrinio įrankio naudojimas ne pagal

paskirtį gali sukelti pavojingas situacijas.

h) Rankenas ir laikymo paviršius laikykite sausas, švarias ir be alyvos bei riebalų. Slidžios

rankenos ir laikymo paviršiai trukdo saugiai valdyti įrankį ir jį valdyti netikėtose situacijose.

5) Tinkamas akumuliatorinių įrankių naudojimas ir tvarkymas

a) Baterijas kraukite tik gamintojo rekomenduojamu įkrovikliu. Naudojant kitokio tipo

akumuliatorių blokui skirtą įkroviklį, kyla gaisro pavojus.

b) Elektrinį įrankį naudokite tik su specialiai jam skirtu akumuliatorių bloku. Naudojant kitokio tipo

akumuliatorių bloką, gali kilti sužalojimo arba gaisro pavojus.

c) Kai nenaudojate, laikykite akumuliatorių atokiau nuo metalinių daiktų, tokių kaip sąvaržėlės,

monetos, raktai, vinys, varžtai ar kiti maži metaliniai daiktai, kurie gali sukelti trumpąjį jungimą

akumuliatoriaus gnybtuose. Trumpasis akumuliatoriaus gnybtų sujungimas gali nudeginti arba

sukelti gaisrą.

87



d) Esant nepalankioms sąlygoms, iš akumuliatoriaus gali ištekėti skystis; venkite sąlyčio su

skysčiu. Jei naudotojas netyčia pateko ant skysčio, praplaukite pažeistą vietą vandeniu. Jei

skysčio pateko į akis, taip pat kreipkitės į gydytoją. Iš akumuliatoriaus ištekėjęs skystis gali

sukelti dirginimą arba nudegimus.

e) Nenaudokite pažeisto arba modifikuoto akumuliatoriaus ar įrankio. Pažeisti arba modifikuoti

akumuliatoriai gali elgtis nenuspėjamai ir sukelti gaisrą, sprogimą arba sužalojimo pavojų.

f) Nelaikykite akumuliatoriaus ar įrankio ugnies ar per didelio karščio. Ugnies poveikis arba

aukštesnė nei 130 °C temperatūra gali sukelti sprogimą.

ĮSPĖJIMAS: 130 °C gali būti laikoma 265 °F.

g) Laikykitės visų įkrovimo instrukcijų. Nekraukite akumuliatoriaus ar įrankio esant temperatūrai,

kuri neatitinka nurodyto diapazono. Netinkamas įkrovimas arba įkrovimas už nurodyto diapazono

ribų gali sugadinti akumuliatorių ir padidinti gaisro pavojų.

6) Remontas

a) Elektrinį įrankį aptarnauti gali tik kvalifikuotas remonto specialistas, naudodamas tik originalias

atsargines dalis. Tai užtikrins, kad elektrinis įrankis išliks saugus naudoti.

b) Netaisykite pažeistų akumuliatorių. Akumuliatorių gali aptarnauti tik gamintojas arba įgaliotasis

techninės priežiūros centras.

SPECIALIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Saugos instrukcijos šlifavimui, švitriniam popieriui valyti, vieliniu šepečiu valyti ir pjauti.

a) Šį elektrinį įrankį galima naudoti kaip standartinį šlifuoklį, šlifuoklį, vielinį šepetį arba pjovimo

įrankį. Laikykitės visų saugos įspėjimų, instrukcijų, aprašymų ir duomenų, pateiktų kartu su

elektriniu įrankiu. Nesilaikant šių instrukcijų, gali kilti elektros smūgio, gaisro ir (arba) sunkių

sužalojimų pavojus.

b) Šio elektrinio įrankio negalima naudoti poliravimui. Elektrinio įrankio naudojimas bet kokiam

kitam, nei numatytam tikslui, gali sukelti pavojų ir sužalojimų.

c) Nenaudokite priedų, kurie nėra specialiai sukurti ir rekomenduojami gamintojo šiam įrankiui.

Tai, kad priedą galima pritvirtinti prie elektrinio įrankio, negarantuoja saugaus naudojimo.

d) Leistinas naudojamo priedo greitis neturi būti mažesnis už maksimalų greitį, nurodytą ant

elektrinio įrankio. Greičiau nei leistinas greitis besisukantis priedas gali sulūžti, o dalys gali

suskilti.

e) Priedo išorinis skersmuo ir storis turi atitikti elektrinio įrankio matmenis. Netinkamo dydžio

priedai neturi būti tinkamai uždengti ar kontroliuoti.

f) Priedai su srieginiais įdėklais turi tiksliai atitikti veleno sriegį. Priedams, tvirtinamiems

naudojant flanšą, įdėklo angos skersmuo turi atitikti flanšo skersmenį. Priedai, kurių negalima

tinkamai pritvirtinti prie elektrinio įrankio, suksis netolygiai, per daug vibruos ir gali sukelti

elektrinio įrankio kontrolės praradimą.
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g) Niekada nenaudokite pažeistų įrankių. Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite priedus, pvz.,

šlifavimo diskus, ar nėra įskilimų ir įtrūkimų, šlifavimo diskus, ar nėra įtrūkimų, įbrėžimų ar didelio

susidėvėjimo, ir vielinius šepečius, ar nėra atsilaisvinusių ar nutrūkusių laidų. Jei elektrinis įrankis

ar priedas nukrito, patikrinkite, ar jis nepažeistas, arba naudokite nepažeistą pakaitalą. Kai

įrankis patikrintas ir pritvirtintas, vieną minutę paleiskite elektrinį įrankį maksimaliu greičiu,

užtikrindami, kad operatorius ir pašaliniai asmenys nebūtų šalia besisukančio įrankio. Pažeisti

įrankiai dažniausiai lūžta per šį bandymo laikotarpį.

h) Naudokite asmenines apsaugos priemones. Priklausomai nuo darbo tipo, dėvėkite visą veidą

dengiančią apsauginę kaukę, akių apsaugą arba apsauginius akinius. Jei reikia, dėvėkite dulkių

kaukę, klausos apsaugą, apsaugines pirštines arba specialią prijuostę, kad apsisaugotumėte

nuo smulkių nušlifuotos ir apdorotos medžiagos dalelių. Saugokite akis nuo ore esančių

pašalinių objektų, susidarančių darbo metu. Dulkių kaukės ir kvėpavimo takų apsaugos

priemonės turi filtruoti darbo metu susidarančias dulkes. Ilgalaikis triukšmo poveikis gali sukelti

klausos praradimą.

i) Laikykite pašalinius asmenis saugiu atstumu nuo elektrinio įrankio veikimo zonos. Visi, esantys

šalia veikiančio elektrinio įrankio, privalo dėvėti asmenines apsaugos priemones. Ruošinio

fragmentai arba sulūžę įdedami įrankiai gali nuskristi ir sukelti sužalojimų net ir už tiesioginės

darbo zonos ribų.

j) Atlikdami darbus, kurių metu įrankis gali liesti paslėptus laidus arba savo maitinimo laidą,

laikykite įrankį tik už izoliuotų rankenų paviršių. Prisilietimas prie maitinimo laido gali įelektrinti

metalines elektrinio įrankio dalis, o tai gali sukelti elektros smūgį.

k) Laikykite maitinimo laidą atokiau nuo besisukančių priedų. Jei prarasite įrankio kontrolę,

maitinimo laidas gali būti nupjautas arba užkabintas, o jūsų ranka ar dilbis gali įsipainioti į

besisukantį priedą.

i) Niekada nepadėkite elektrinio įrankio, kol priedas visiškai nesustojo. Besisukantis priedas gali

prisiliesti prie paviršiaus, ant kurio jis padėtas, ir jūs galite prarasti kontrolę.

m) Neneškite elektrinio įrankio, kai jis juda. Atsitiktinis drabužių kontaktas su besisukančiu priedu

gali jį įtraukti į operatoriaus kūną ir įsipainioti.

n) Reguliariai valykite elektrinio įrankio oro angas. Variklio ventiliatorius įtraukia dulkes į korpusą,

o per didelis metalo dulkių susikaupimas gali sukelti elektros pavojų.

o) Nenaudokite elektrinio įrankio šalia degių medžiagų. Kibirkštys gali jas uždegti.

p) Nenaudokite įrankių, kuriems reikalingi aušinimo skysčiai. Vandens ar kitų aušinimo skysčių

naudojimas gali sukelti elektros smūgį.
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Paskutiniai du metai CE žymėjimo - 21

ES atitikties deklaracija

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, Spacerowa g. 3, 97-500 Radomsko visiškai 

atsako, kad:

Kampinis šlifuoklis 230 mm 2350 W

Tipas: G80805 Modelis: SCAG2301020

atitinka Europos Parlamento ir Tarybos reikalavimus:

2014/30/ES, 2014 m. vasario 26 d., dėl valstybių narių teisės aktų, susijusių su 

elektromagnetiniu suderinamumu, suderinimo

2006/42/EB dėl mašinų, kuriuo iš dalies keičiama Direktyva 95/16/EB, 2011/65/ES 

dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje 

apribojimo tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimą elektros ir elektroninėje 

įrangoje, 2015 m. kovo 31 d. direktyva 2015/863, kuria iš dalies keičiamas 

Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2011/65/ES dėl ribojamų medžiagų 

sąrašo ir standartų EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013 EN 60745-1: 2009 + A11: 2010 - EN 

60745-2-3: 2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014 +A13:2015

atitinka 2019 m. rugpjūčio 28 d. išduotą sertifikatą  N°1466AB03WSC13363-N3. ir 

N 1466AS03WSC13231-N2, išduotu 2019 m. rugpjūčio 23 d.

išduotu BUREAU VERITAS SERVICES

8 Cours du Triangle 92800 PUTEAUX - LA DEFENSE Šalis: Prancūzija

Telefonas: +33(0)1 55 24 72 06 Faksas: - El. paštas: inffo@fr.bureauveritas.com 

Interneto svetainė: www.bureauveritas.fr, 

Notifikuotosios įstaigos identifikavimo numeris: 0062

ir EB tipo Nr. WSC-19JY2656TCSHPB, išduotas 2020 m. balandžio 3 d.

BUREAU VERITAS SERVICES, 8 Cours du Triangle

92800 PUTEAUX - LA DEFENSE, Šalis: Prancūzija

Telefonas: +33(0)1 55 24 72 06, Faksas: -

El. paštas: info@fr.bureauveritas.com, Interneto svetainė: www.bureauveritas.fr

Notifikuotosios įstaigos identifikavimo numeris: 0062

Ši ES atitikties deklaracija praranda galiojimą, jei produktas bus pakeistas

arba pertvarkytas be gamintojo sutikimo.

Už techninės dokumentacijos parengimą ir saugojimą atsakinga:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, Spacerowa g. 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 2021-10-13

Išdavimo vieta ir data
Larysa Kowalczyk

Įgalioto asmens pavardė, vardas ir pareigos



Oriģinālās instrukcijas tulkojums

LIETOŠANAS INSTRUKCIJA

Leņķa slīpmašīna 230 mm 2350 W 

Tips: G80805 Modelis: SCAG2301020

Ražots

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. 

Kietlin, Spacerowa iela 3

97-500 Radomsko

www.geko.pl

Pirms pirmās lietošanas reizes, lūdzu, rūpīgi iepazīstieties ar šo instrukciju
apkalpošanas. Iepazīšanās ar visām instrukcijām, kas nepieciešamas drošai
lietošanai un apkalpošanai, kā arī izpratne par visiem riskiem, kas var rasties

ierīces ekspluatācijas laikā, ir lietotāja pienākums.
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UZMANĪBU!!

Ņemot vērā nepārtrauktu produktu uzlabošanu,
instrukcijā iekļautās fotogrāfijas un zīmējumi ir

ilustratīvi un var atšķirties no iegādātā produkta.
Šīs atšķirības nevar būt pamats sūdzībām.
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TEHNISKIE DATI

Spriegums 230 V ~ 50 Hz

Jauda 2000 W

Nominālā ātrums 6500 minˉ¹

Dzinēja vārpstas diametrs M14

Maks. diska diametrs 230 mm

Izolācijas klase II

94



VISPĀRĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

BRĪDINĀJUMS! Izlasiet visus brīdinājumus, norādījumus, ilustrācijas un drošības specifikācijas

šim elektroinstrumentam. Zemāk sniegto drošības brīdinājumu un norādījumu neievērošana var

izraisīt elektriskās strāvas triecienu, ugunsgrēku un/vai nopietnus savainojumus.

Saglabājiet visus brīdinājumus un norādījumus turpmākai uzziņai.

Brīdinājumos lietotais termins "elektroinstruments" attiecas uz elektroinstrumentu, kas

darbināms ar elektrotīklu (ar vadu) vai akumulatoru (bezvadu).

1) Drošība darba vietā

a) Uzturiet darba vietu kārtīgu un labi apgaismotu. Nekārtība un slikts apgaismojums veicina

negadījumus.

b) Nelietojiet elektroinstrumentus sprādzienbīstamā vidē, piemēram, tādā, ko rada viegli

uzliesmojoši šķidrumi, gāzes vai putekļi. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var aizdedzināt

putekļus vai izgarojumus.

c) Turiet bērnus un garāmgājējus prom no vietām, kur tiek lietoti elektroinstrumenti. Uzmanības

novēršana var izraisīt elektroinstrumenta kontroles zaudēšanu.

2) Elektrodrošība

a) Elektroinstrumentu kontaktdakšām ir jāatbilst kontaktligzdai. Nekādā veidā nepārveidojiet

kontaktdakšu. Neizmantojiet nekādus starpsavienotājus, lietojot elektroinstrumentus ar vadu,

kuram ir aizsargzemējuma vads. Nepārveidoti kontaktdakšas un rozetes samazina elektriskās

strāvas trieciena risku.

b) Izvairieties pieskarties iezemētām virsmām, piemēram, caurulēm, ūdens sildītājiem, centrālās

apkures radiatoriem un ledusskapjiem. Pieskaršanās iezemētām daļām palielina elektriskās

strāvas trieciena risku.

c) ​​Nepakļaujiet elektroinstrumentus lietum vai mitrumam. Ūdens iekļūšana elektroinstrumentā

palielina elektriskās strāvas trieciena risku.

d) Nepārspīlējiet un nelietojiet strāvas vadus ļaunprātīgi. Nekad neizmantojiet strāvas vadu

elektroinstrumenta pārnēsāšanai, vilkšanai vai atvienošanai no kontaktligzdas. Aizsargājiet vadu

no augstas temperatūras un turiet to tālāk no eļļas, asām malām vai kustīgām mašīnu daļām.

Bojāti vai sapinušies barošanas vadi palielina elektriskās strāvas trieciena risku.

e) Ja elektroinstruments tiek lietots ārpus telpām, pagariniet barošanas vadu, izmantojot tikai

pagarinātājus, kas paredzēti lietošanai ārpus telpām. Pagarinātāja, kas paredzēts lietošanai

ārpus telpām, izmantošana samazina elektriskās strāvas trieciena risku.

f) Ja elektroinstrumenta lietošana mitrā vidē ir neizbēgama, izmantojiet atlikušās strāvas ierīci

(RCD) kā aizsardzību pret barošanas spriegumu. RCD izmantošana samazina elektriskās

strāvas trieciena risku.

PIEZĪME! Terminu "atlikušās strāvas ierīce (RCD)" var aizstāt ar terminiem "zemējuma

īsslēguma pārtraucējs (GFCI)" vai "zemējuma noplūdes ķēdes pārtraucējs (ELCB)".

95



3) Personīgā drošība

a) Strādājot ar elektroinstrumentu, esiet uzmanīgi un uzmanīgi katras darbības laikā. Nelietojiet

elektroinstrumentu, ja esat noguris vai atrodaties narkotiku, alkohola vai medikamentu ietekmē.

Pat mirklis neuzmanības, strādājot ar elektroinstrumentu, var izraisīt nopietnus miesas

bojājumus.

b) Valkājiet aizsarglīdzekļus. Vienmēr valkājiet aizsargbrilles. Aizsarglīdzekļu, piemēram, putekļu

maskas, neslīdošu apavu, aizsargķiveres vai dzirdes aizsargu, valkāšana atbilstošos apstākļos

samazinās miesas bojājumu risku.

4) Pareiza elektroinstrumentu apiešanās un lietošana

a) Nepārspīlējiet ar elektroinstrumentu. Izmantojiet darbam pareizo elektroinstrumentu. Pareizais

elektroinstruments veiks darbu labāk un drošāk ar paredzēto jaudu.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja slēdzis to neieslēdz vai neizslēdz. Jebkurš

elektroinstruments, ko nevar ieslēgt vai izslēgt ar slēdzi, ir bīstams un ir jāremontē.

c) Pirms elektroinstrumentu regulēšanas, piederumu maiņas vai uzglabāšanas atvienojiet

kontaktdakšu no strāvas kontaktligzdas un/vai izņemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Šie

drošības pasākumi samazina nejaušas iedarbināšanas risku.

d) Nedarbojošos elektroinstrumentus glabājiet bērniem nepieejamā vietā un neļaujiet tiem, kas

nav iepazinušies ar elektroinstrumentu vai šīm instrukcijām, to lietot. Elektroinstrumenti ir bīstami

neapmācītu lietotāju rokās.

e) Uzturiet elektroinstrumentus labā darba kārtībā. Pārbaudiet kustīgo daļu izlīdzinājumu un

pareizu fiksāciju, vai nav lūzumu vai citu stāvokļu, kas varētu ietekmēt elektroinstrumenta

darbību. Ja tiek konstatēti bojājumi, pirms lietošanas salabojiet elektroinstrumentu. Daudzus

negadījumus izraisa nepareiza elektroinstrumentu apkope.

f) Griešanas instrumentiem jābūt asiem un tīriem. Pareiza asu griešanas malu uzturēšana

samazina iesprūšanas iespējamību un atvieglo darbību.

g) Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus, ievietojamos instrumentus utt. saskaņā ar šīm

instrukcijām, ņemot vērā ekspluatācijas apstākļus un veicamā darba veidu. Elektroinstrumenta

lietošana neparedzētā veidā var radīt bīstamas situācijas.

h) Rokturus un satveršanas virsmas turiet sausus, tīrus un bez eļļas un taukvielām. Slideni

rokturi un satveršanas virsmas negaidītās situācijās pasliktina instrumenta drošu lietošanu un

kontroli.

5) Pareiza akumulatora instrumentu apiešanās un lietošana

a) Uzlādējiet akumulatorus tikai ar ražotāja ieteikto lādētāju. Izmantojot lādētāju, kas paredzēts

cita veida akumulatoru blokam, rodas ugunsgrēka risks.

b) Lietojiet elektroinstrumentu tikai ar akumulatoru bloku, kas īpaši paredzēts tam. Cita veida

akumulatoru bloka lietošana var radīt traumu vai ugunsgrēka risku.

c) Kad akumulators netiek lietots, turiet to tālāk no metāla priekšmetiem, piemēram,

saspraudēm, monētām, atslēgām, naglām, skrūvēm vai citiem maziem metāla priekšmetiem,

kas var izraisīt īssavienojumu akumulatora spailēs. Īssavienojums akumulatora spailēs var

izraisīt apdegumus vai ugunsgrēku.
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d) Nelabvēlīgos apstākļos no akumulatora var noplūst šķidrums; izvairieties no saskares ar

šķidrumu. Ja lietotājs nejauši nonāk saskarē ar šķidrumu, skalojiet skarto vietu ar ūdeni. Ja

šķidrums nokļūst acīs, konsultējieties arī ar ārstu. No akumulatora noplūstošais šķidrums var

izraisīt kairinājumu vai apdegumus.

e) Nelietojiet bojātu vai modificētu akumulatoru vai instrumentu. Bojāti vai modificēti akumulatori

var darboties neparedzami, izraisot ugunsgrēku, sprādzienu vai traumu risku.

f) Nepakļaujiet akumulatoru vai instrumentu ugunij vai pārmērīgam karstumam. Pakļaušana

ugunij vai temperatūrai virs 130°C var izraisīt sprādzienu.

BRĪDINĀJUMS: 130°C var tikt uzskatīta par 265°F.

g) Ievērojiet visus uzlādes norādījumus. Nelādējiet akumulatoru vai instrumentu temperatūrā

ārpus norādītā diapazona. Nepareiza uzlāde vai uzlāde ārpus norādītā diapazona var sabojāt

akumulatoru un palielināt ugunsgrēka risku.

6) Remonts

a) Elektroinstrumenta apkopi drīkst veikt tikai kvalificēts remonta speciālists, izmantojot tikai

oriģinālās rezerves daļas. Tas nodrošinās, ka elektroinstruments paliek drošs lietošanai.

b) Neremontējiet bojātus akumulatorus. Akumulatora apkopi drīkst veikt tikai ražotājs vai

pilnvarots servisa centrs.

ĪPAŠI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

Drošības norādījumi slīpēšanai, pulēšanai ar smilšpapīru, tīrīšanai ar stiepļu birsti un griešanai.

a) Šo elektroinstrumentu var izmantot kā standarta slīpmašīnu, slīpmašīnu, tīrīšanas ar stiepļu

birsti vai kā griešanas instrumentu. Ievērojiet visus drošības brīdinājumus, norādījumus,

aprakstus un datus, kas pievienoti elektroinstrumentam. Šo norādījumu neievērošana var radīt

elektriskās strāvas trieciena, ugunsgrēka un/vai nopietnu traumu risku.

b) Šo elektroinstrumentu nedrīkst izmantot pulēšanai. Elektroinstrumenta lietošana jebkādiem

citiem mērķiem, izņemot paredzēto, var radīt briesmas un traumas.

c) Nelietojiet piederumus, kas nav īpaši paredzēti un ieteikti šim instrumentam no ražotāja

puses. Tas, ka piederumu var piestiprināt pie elektroinstrumenta, negarantē drošu darbību.

d) Izmantotā piederuma pieļaujamais ātrums nedrīkst būt mazāks par maksimālo ātrumu, kas

norādīts uz elektroinstrumenta. Piederums, kas rotē ātrāk par pieļaujamo ātrumu, var salūzt, un

detaļas var sašķelt.

e) Piederuma ārējam diametram un biezumam jāatbilst elektroinstrumenta izmēriem. Nepareiza

izmēra piederumus nedrīkst pienācīgi nosegt vai kontrolēt.

f) Piederumiem ar vītņotiem ieliktņiem precīzi jāatbilst vārpstas vītnei. Piederumiem, kas

uzstādīti, izmantojot atloku, ieliktņa cauruma diametram jāatbilst atloka diametram. Piederumi,

kurus nevar pareizi ievietot elektroinstrumentā, griezīsies nevienmērīgi, pārmērīgi vibrēs un var

izraisīt elektroinstrumenta kontroles zaudēšanu.
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g) Nekad nelietojiet bojātus instrumentus. Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet piederumus,

piemēram, slīpripas, vai nav šķembu un plaisu, slīpēšanas diskus, vai nav plaisu, nodiluma vai

stipra nodiluma, un stiepļu sukas, vai nav vaļīgu vai pārrautu stiepļu. Ja elektroinstruments vai

piederums ir nomests, pārbaudiet, vai tas nav bojāts, vai izmantojiet nebojātu alternatīvu. Kad

instruments ir pārbaudīts un nostiprināts, darbiniet elektroinstrumentu ar maksimālo ātrumu

vienu minūti, pārliecinoties, ka operators un blakus esošās personas neatrodas rotējošā

instrumenta tuvumā. Bojāti instrumenti visbiežāk salūst šajā pārbaudes periodā.

h) Valkājiet individuālos aizsardzības līdzekļus. Atkarībā no darba veida valkājiet pilnas sejas

aizsargmasku, acu aizsargus vai aizsargbrilles. Ja nepieciešams, valkājiet putekļu masku,

dzirdes aizsargus, aizsargcimdus vai speciālu priekšautu, lai aizsargātu pret mazām noberzta un

apstrādāta materiāla daļiņām. Aizsargājiet acis no gaisā esošiem svešķermeņiem, kas rodas

darba laikā. Putekļu maskām un elpceļu aizsargiem jāfiltrē darbības laikā radušies putekļi.

Ilgstoša trokšņa iedarbība var izraisīt dzirdes zudumu.

i) Turiet blakus esošās personas drošā attālumā no elektroinstrumenta darbības zonas.

Ikvienam, kas atrodas darbojoša elektroinstrumenta tuvumā, jāvalkā individuālie aizsardzības

līdzekļi. Apstrādājamā materiāla fragmenti vai salauzti ievietojamie instrumenti var atlidot un

izraisīt traumas pat ārpus tiešās darbības zonas.

j) Veicot darbus, kuros instruments var saskarties ar slēptu vadu vai savu strāvas vadu, turiet

instrumentu tikai aiz izolētajām roktura virsmām. Saskare ar strāvas vadu var elektrificēt

elektroinstrumenta metāla daļas, kas var izraisīt elektriskās strāvas triecienu.

k) Turiet strāvas vadu tālāk no rotējošiem piederumiem. Ja zaudējat kontroli pār instrumentu,

strāvas vads var tikt pārgriezts vai aizķerts, un jūsu roka vai plauksta var sapīties rotējošajā

piederumā.

i) Nekad nenovietojiet elektroinstrumentu, kamēr piederums nav pilnībā apstājies. Rotējošais

piederums var saskarties ar virsmu, uz kuras tas ir novietots, izraisot kontroles zaudēšanu.

m) Nepārnēsājiet elektroinstrumentu, kamēr tas kustas. Nejauša saskare starp apģērbu un

rotējošo piederumu var izraisīt piederuma ievilkšanu operatora ķermenī un sapīšanos.

n) Regulāri tīriet elektroinstrumenta gaisa atveres. Motora ventilators iesūc putekļus korpusā, un

pārmērīga metāla putekļu uzkrāšanās var radīt elektriskās strāvas apdraudējumu.

o) Nelietojiet elektroinstrumentu viegli uzliesmojošu materiālu tuvumā. Dzirksteles var tos

aizdedzināt.

p) Nelietojiet instrumentus, kuriem nepieciešami dzesēšanas šķidrumi. Ūdens vai citu

dzesēšanas šķidrumu lietošana var izraisīt elektriskās strāvas triecienu.
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Divas pēdējās ciparu zīmes CE marķējuma gadā - 21

ES atbilstības deklarācija

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, Spacerowa iela 3, 97-500 Radomsko

ar pilnu atbildību deklarē, ka:

Leņķa slīpmašīna 230 mm 2350 W

Tips: G80805 Modelis: SCAG2301020

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes prasībām:

2014/30/ES, kas pieņemta 2014. gada 26. februārī, par dalībvalstu tiesību aktu 

saskaņošanu attiecībā uz elektromagnētisko saderību

2006/42/EK, ko pieņēma Eiropas Parlaments un Padome 2006. gada 17. maijā 

par mašīnām, ar ko groza Direktīvu 95/16/EK, 2011/65/ES, ko pieņēma 2011. 

gada 8. jūnijā par dažu bīstamu vielu izmantošanu elektriskās un elektroniskās 

iekārtās, 2015/863, ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvas

un Padomes 2011/65/ES direktīvas II pielikumu attiecībā uz ierobežoto vielu 

sarakstu un standartiem EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013 EN 60745-1: 2009 + A11: 2010 - EN 

60745-2-3: 2011+ A2:2013+A11:2014+A12:2014 +A13:2015

atbilst sertifikātam Nr. N°1466AB03WSC13363-N3, kas izsniegts 2019. gada 28. 

augustā. un N 1466AS03WSC13231-N2, kas izsniegts 2019. gada 23. augustāun 

izsniegts BUREAU VERITAS SERVICES

8 Cours du Triangle 92800 PUTEAUX - LA DEFENSE Valsts: Francija

Tālrunis: +33(0)1 55 24 72 06 Fakss: - E-pasts: inffo@fr.bureauveritas.com 

Tīmekļa vietne: www.bureauveritas.fr, 

Paziņotās iestādes identifikācijas numurs: 0062

un EK tipa numurs WSC-19JY2656TCSHPB, datēts 03/04/2020

izsniegts BUREAU VERITAS SERVICES, 8 Cours du Triangle

92800 PUTEAUX - LA DEFENSE, Valsts: Francija

Tālrunis: +33(0)1 55 24 72 06, Fakss: -

E-pasts: info@fr.bureauveritas.com, Tīmekļa vietne: www.bureauveritas.fr

Notificētas iestādes identifikācijas numurs: 0062

Šī ES atbilstības deklarācija zaudē spēku, ja produkts tiek mainīts vai pārveidots bez ražotāja piekrišanas.

Par tehniskās dokumentācijas sagatavošanu un glabāšanu atbild:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, Spacerowa iela 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 13.10.2021

Izsniegšanas vieta un datums

Larysa Kowalczyk

Pilns vārds un amats pilnvarotai personai



Vertaling van de oorspronkelijke instructies

HANDLEIDING
Haakse slijper 230 mm 2350 W

Type: G80805 Model: SCAG2301020

Geproduceerd voor 

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. 

Kietlin, ul. Spacerowa 3 

97-500 Radomsko 

www.geko.pl

Lees deze instructies zorgvuldig door voor het eerste gebruik. Het is de 

verantwoordelijkheid van de gebruiker om zich vertrouwd te maken met alle 

instructies die nodig zijn voor een Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker 

om zich vertrouwd te maken met alle instructies die nodig zijn voor een veilig 

gebruik en bediening, en om te begrijpen welke risico's kunnen optreden tijdens het 

bedienen van de apparatuur.
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OPMERKING!!!

Als gevolg van voortdurende productverbetering 

zijn de foto's en tekeningen in de handleiding alleen 

bedoeld ter illustratie en kunnen ze afwijken van de 

gekochte goederen. Deze verschillen kunnen geen 

aanleiding zijn voor een klacht.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning 230 V ~ 50 Hz

Opgenomen vermogen 2000 W

Nominale snelheid 6500 minˉ¹

Diameter aandrijfspil M14

Max. diameter schijf 1230 mm

Isolatieklasse II
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ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING! Lees alle waarschuwingen, instructies, illustraties en veiligheidsspecificaties

voor dit elektrische gereedschap. Het niet opvolgen van de onderstaande

veiligheidswaarschuwingen en -instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of

ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor toekomstig gebruik.

De term "elektrisch gereedschap" in waarschuwingen verwijst naar elektrisch gereedschap dat

op het lichtnet (met snoer) of op een accu (snoerloos) werkt.

1) Veiligheid op de werkplek

a) Houd de werkplek opgeruimd en goed verlicht. Rommel en slechte verlichting zijn een risico

op ongelukken.

b) Gebruik elektrisch gereedschap niet in explosieve atmosferen, zoals die welke ontstaan ​​door

ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch gereedschap veroorzaakt vonken die het stof

of de dampen kunnen doen ontbranden.

c) Houd kinderen en omstanders uit de buurt van plaatsen waar elektrisch gereedschap wordt

gebruikt. Afleiding kan ertoe leiden dat u de controle over het elektrische gereedschap verliest.

2) Elektrische veiligheid

a) Stekkers van elektrisch gereedschap moeten in het stopcontact passen. Wijzig de stekker

nooit op enigerlei wijze. Gebruik geen tussenliggende connectoren bij gebruik van elektrisch

gereedschap met een snoer met een aardingsdraad. Ongewijzigde stekkers en stopcontacten

verminderen het risico op een elektrische schok.

b) Vermijd het aanraken van geaarde oppervlakken, zoals leidingen, boilers, centrale

verwarmingsradiatoren en koelkasten. Het aanraken van geaarde onderdelen verhoogt het risico

op een elektrische schok.

c) Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of vocht. Water dat in een elektrisch

gereedschap komt, verhoogt het risico op een elektrische schok.

d) Gebruik of misbruik netsnoeren niet te veel. Gebruik het netsnoer nooit om elektrisch

gereedschap te dragen, te trekken of los te koppelen. Bescherm het snoer tegen hoge

temperaturen en houd het uit de buurt van olie, scherpe randen of bewegende

machineonderdelen. Beschadigde of verstrengelde netsnoeren verhogen het risico op een

elektrische schok.

e) Als elektrisch gereedschap buitenshuis wordt gebruikt, verleng het netsnoer dan alleen met

verlengsnoeren die geschikt zijn voor gebruik buitenshuis. Het gebruik van een verlengsnoer dat

geschikt is voor gebruik buitenshuis vermindert het risico op een elektrische schok.

f) Als het gebruik van elektrisch gereedschap in een vochtige omgeving onvermijdelijk is, gebruik

dan een aardlekschakelaar (RCD) als bescherming tegen de voedingsspanning. Het gebruik van

een aardlekschakelaar vermindert het risico op een elektrische schok.

LET OP! De term "aardlekschakelaar" kan worden vervangen door de termen

"aardlekschakelaar" of "aardlekschakelaar".
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3) Persoonlijke veiligheid

a) Wees alert en voorzichtig bij het bedienen van elektrisch gereedschap. Gebruik geen

elektrisch gereedschap als u moe bent of onder invloed bent van drugs, alcohol of medicijnen.

Een moment van onoplettendheid tijdens het bedienen van elektrisch gereedschap kan leiden tot

ernstig persoonlijk letsel.

b) Draag beschermende uitrusting. Draag altijd een veiligheidsbril. Het dragen van

beschermende uitrusting zoals een stofmasker, antislipschoenen, een helm of

gehoorbescherming onder de juiste omstandigheden zal persoonlijk letsel verminderen.

4) Correct gebruik van elektrisch gereedschap

a) Forceer het elektrisch gereedschap niet. Gebruik het juiste elektrische gereedschap voor de

klus. Het juiste elektrische gereedschap zal de klus beter en veiliger klaren met de capaciteit

waarvoor het is ontworpen.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap als de schakelaar het niet aan- of uitzet. Elk elektrisch

gereedschap dat niet met de schakelaar kan worden aan- of uitgezet, is gevaarlijk en moet

worden gerepareerd.

c) Haal de stekker uit het stopcontact en/of verwijder de accu uit het elektrische gereedschap

voordat u het gereedschap afstelt, accessoires verwisselt of opbergt. Deze

veiligheidsmaatregelen verminderen het risico op onbedoeld starten.

d) Bewaar elektrisch gereedschap dat niet wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen en laat

personen die niet bekend zijn met het gereedschap of deze instructies het niet gebruiken.

Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de handen van ongeschoolde gebruikers.

e) Houd elektrisch gereedschap in goede staat. Controleer de uitlijning en de juiste verbinding

van bewegende onderdelen, breuken of andere omstandigheden die de werking van het

gereedschap kunnen beïnvloeden. Laat het gereedschap repareren voordat u het weer gebruikt

als er schade wordt geconstateerd. Veel ongelukken worden veroorzaakt door onjuist onderhoud

van elektrisch gereedschap.

f) Houd snijgereedschap scherp en schoon. Goed onderhouden scherpe snijkanten verminderen

de kans op vastlopen en vergemakkelijken de bediening.

g) Gebruik het elektrische gereedschap, de accessoires, inzetgereedschappen, enz. in

overeenstemming met deze instructies, rekening houdend met de bedrijfsomstandigheden en

het soort werk dat moet worden uitgevoerd. Het gebruik van het elektrische gereedschap op een

manier waarvoor het niet bedoeld is, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd handgrepen en grijpvlakken droog, schoon en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen

en grijpvlakken belemmeren de veilige bediening en controle van het gereedschap in

onverwachte situaties.

5) Correct gebruik van snoerloos gereedschap

a) Laad accu's alleen op met de door de fabrikant aanbevolen lader. Het gebruik van een lader

die is ontworpen voor een ander type accu brengt brandgevaar met zich mee.

b) Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de accu die hiervoor speciaal is ontworpen.

Het gebruik van een ander type accu kan letsel of brandgevaar opleveren.

c) Houd de accu, wanneer deze niet in gebruik is, uit de buurt van metalen voorwerpen zoals

paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die

kortsluiting van de accupolen kunnen veroorzaken. Kortsluiting van de accupolen kan

brandwonden of brand veroorzaken.
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d) Onder ongunstige omstandigheden kan er vloeistof uit de accu lekken; vermijd contact met de

vloeistof. Als de gebruiker per ongeluk in contact komt met de vloeistof, spoel de betreffende

plek dan met water. Raadpleeg ook een arts als de vloeistof in uw ogen komt. Lekkende

vloeistof uit de accu kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

e) Gebruik geen beschadigde of aangepaste accu of gereedschap. Beschadigde of aangepaste

accu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, wat kan leiden tot brand, explosie of letsel.

f) Stel de accu of het gereedschap niet bloot aan vuur of extreme hitte. Blootstelling aan vuur of

temperaturen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

WAARSCHUWING: 130 °C kan worden beschouwd als 265 °F.

g) Volg alle laadinstructies. Laad de accu of het gereedschap niet op bij temperaturen buiten het

aangegeven bereik. Onjuist opladen of opladen buiten het aangegeven bereik kan de accu

beschadigen en het risico op brand vergroten.

6) Reparaties

a) Laat uw elektrische gereedschap alleen onderhouden door een gekwalificeerde reparateur en

gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen. Dit zorgt ervoor dat het elektrische gereedschap

veilig te gebruiken blijft.

b) Repareer geen beschadigde accu's. Alleen de fabrikant of een erkend servicecentrum mag

onderhoud aan de accu uitvoeren.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Veiligheidsinstructies voor slijpen, schuren, draadborstelen en doorslijpen.

a) Dit elektrische gereedschap kan worden gebruikt als standaard slijpmachine, schuurmachine,

draadborstel of als doorslijpmachine. Neem alle veiligheidswaarschuwingen, instructies,

beschrijvingen en gegevens in acht die bij het elektrische gereedschap zijn geleverd. Het niet

opvolgen van deze instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.

b) Dit elektrische gereedschap mag niet worden gebruikt om te polijsten. Het gebruik van het

elektrische gereedschap voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is, kan leiden tot

gevaren en letsel.

c) Gebruik geen accessoires die niet specifiek door de fabrikant voor dit gereedschap zijn

ontworpen en aanbevolen. Het feit dat een accessoire op het elektrische gereedschap kan

worden bevestigd, garandeert geen veilige werking.

d) Het toegestane toerental van het gebruikte accessoire mag niet lager zijn dan het

maximumtoerental dat op het elektrische gereedschap is aangegeven. Een accessoire dat

sneller draait dan de toegestane snelheid kan breken en onderdelen kunnen versplinteren.

e) De buitendiameter en dikte van het accessoire moeten overeenkomen met de afmetingen van

het elektrische gereedschap. Accessoires met een verkeerde maat mogen niet voldoende

worden afgedekt of gecontroleerd.

f) Accessoires met schroefdraad moeten precies passen op de schroefdraad van de spindel. Bij

accessoires die met een flens worden gemonteerd, moet de diameter van het inzetgat

overeenkomen met de diameter van de flens. Hulpstukken die niet goed op het elektrische

gereedschap passen, zullen onregelmatig draaien, overmatig trillen en kunnen leiden tot verlies

van controle over het elektrische gereedschap.
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g) Gebruik nooit beschadigd gereedschap. Inspecteer voor elk gebruik accessoires, zoals

slijpschijven op spaanders en scheuren, schuurschijven op scheuren, slijtage of ernstige slijtage,

en staalborstels op losse of gebroken draden. Als het elektrische gereedschap of de accessoire

valt, inspecteer het dan op schade of gebruik een onbeschadigd alternatief. Nadat het

gereedschap is geïnspecteerd en vastgezet, laat u het elektrische gereedschap één minuut op

maximale snelheid draaien en zorgt u ervoor dat de gebruiker en omstanders uit de buurt van

het draaiende gereedschap zijn. Beschadigd gereedschap breekt het vaakst tijdens deze

testperiode.

h) Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag, afhankelijk van het soort werk, een

volledig gezichtsmasker, oogbescherming of een veiligheidsbril. Draag indien nodig een

stofmasker, gehoorbescherming, beschermende handschoenen of een speciaal schort ter

bescherming tegen kleine deeltjes van afgeschuurd en bewerkt materiaal. Bescherm uw ogen

tegen in de lucht zwevende vreemde voorwerpen die tijdens het werk ontstaan. Stofmaskers en

ademhalingsbescherming moeten stof filteren dat tijdens het gebruik ontstaat. Langdurige

blootstelling aan lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

i) Houd omstanders op een veilige afstand van het werkgebied van het elektrische gereedschap.

Iedereen in de buurt van werkend elektrisch gereedschap moet persoonlijke

beschermingsmiddelen dragen. Fragmenten van het werkstuk of gebroken inzetgereedschappen

kunnen wegvliegen en zelfs buiten de directe werkruimte verwondingen veroorzaken.

j) Houd het gereedschap bij werkzaamheden waarbij het in contact kan komen met verborgen

bedrading of het eigen netsnoer alleen vast aan de geïsoleerde handgrepen. Contact met het

netsnoer kan metalen onderdelen van het elektrische gereedschap onder stroom zetten, wat kan

leiden tot een elektrische schok.

k) Houd het netsnoer uit de buurt van draaiende accessoires. Als u de controle over het

gereedschap verliest, kan het netsnoer worden doorgesneden of vastgeklemd, en kan uw hand

of arm verstrikt raken in het draaiende accessoire.

i) Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat het accessoire volledig tot stilstand is

gekomen. Het draaiende accessoire kan in contact komen met het oppervlak waarop het is

geplaatst, waardoor u de controle verliest.

m) Draag elektrisch gereedschap niet terwijl het in beweging is. Onbedoeld contact tussen

kleding en het draaiende accessoire kan ertoe leiden dat het accessoire in het lichaam van de

gebruiker wordt getrokken en verstrikt raakt.

n) Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elektrische gereedschap. De ventilator van

de motor zuigt stof in de behuizing en overmatige ophoping van metaalstof kan een elektrisch

gevaar opleveren.

o) Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt van ontvlambare materialen. Vonken

kunnen deze ontsteken.

p) Gebruik geen gereedschap dat vloeibare koelmiddelen nodig heeft. Het gebruik van water of

andere vloeibare koelmiddelen kan een elektrische schok veroorzaken.
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Tradução do manual original

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO

Rebarbadora angular 230 mm 2350 W 

Tipo: G80805 Modelo: SCAG2301020

Produzido para

GEKO Sp. z o.o. Sp. k.

Kietlin, Rua Spacerowa 3 

97-500 Radomsko

www.geko.pl

Antes da primeira utilização, pedimos que leia atentamente este manual
de operação. Familiarizar-se com todas as instruções necessárias para o uso
seguro e operação, bem como entender todos os riscos que podem ocorrer

durante a operação do dispositivo, é responsabilidade do usuário.

PT



ATENÇÃO!!

Devido à constante melhoria dos produtos, as
imagens e desenhos contidos neste manual são

meramente ilustrativos e podem diferir do
produto adquirido. Essas diferenças não podem

ser motivo para reclamações.
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DADOS TÉCNICOS

Tensão 230 V ~ 50 Hz

Consumo de energia 2000 W

Velocidade nominal 6500 minˉ¹

Diâmetro do eixo de acionamento M14

Diâmetro máximo do disco 1230 mm

Classe de isolamento II
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INSTRUÇÕES GERAIS DE SEGURANÇA

AVISO! Leia todos os avisos, instruções, ilustrações e especificações de segurança desta

ferramenta elétrica. O não cumprimento dos avisos e instruções de segurança abaixo pode

resultar em choque elétrico, incêndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instruções para referência futura.

O termo "ferramenta elétrica" ​​utilizado nos avisos refere-se a ferramentas elétricas alimentadas

pela rede elétrica (com fios) ou por bateria (sem fios).

1) Segurança no Trabalho

a) Mantenha a área de trabalho organizada e bem iluminada. A desordem e a iluminação

inadequada são propícias a acidentes.

b) Não opere ferramentas elétricas em atmosferas explosivas, como as criadas por líquidos,

gases ou poeiras inflamáveis. As ferramentas elétricas produzem faíscas que podem inflamar

pó ou vapores.

c) Mantenha as crianças e as pessoas próximas afastadas das áreas onde as ferramentas

elétricas estão a ser utilizadas. As distrações podem fazer com que perca o controlo da

ferramenta elétrica.

2) Segurança Elétrica

a) As fichas das ferramentas elétricas devem ser compatíveis com a tomada. Nunca modifique

o tampão de forma alguma. Não utilize conectores intermédios quando utilizar ferramentas

elétricas com um cabo com fio de proteção à terra. Fichas e tomadas sem modificações

reduzem o risco de choque elétrico.

b) Evite tocar em superfícies ligadas à terra, como tubagens, esquentadores, radiadores de

aquecimento central e frigoríficos. Tocar em peças ligadas à terra aumenta o risco de choque

elétrico.

c) Não exponha as ferramentas elétricas à chuva ou humidade. A entrada de água numa

ferramenta elétrica aumenta o risco de choque elétrico.

d) Não utilize em excesso ou de forma abusiva os cabos de alimentação. Nunca utilize o cabo

de alimentação para transportar, puxar ou desligar uma ferramenta elétrica. Proteja o cabo de

altas temperaturas e mantenha-o afastado de óleo, arestas afiadas ou peças móveis de

máquinas. Cabos de alimentação danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque

elétrico.

e) Se a ferramenta elétrica for utilizada no exterior, estenda o cabo de alimentação apenas com

extensões concebidas para utilização no exterior. A utilização de extensões concebidas para

uso externo reduz o risco de choque elétrico.

f) Se for inevitável a utilização de uma ferramenta elétrica em ambiente húmido, utilize um

dispositivo de corrente residual (DR) como proteção contra a tensão de alimentação. A

utilização de um DR reduz o risco de choque elétrico.

ATENÇÃO! O termo "dispositivo de corrente residual (DR)" pode ser substituído pelos

termos "disjuntor de circuito de fuga à terra (GFCI)" ou "disjuntor de fuga à terra

(ELCB)".

113



3) Segurança Pessoal

a) Quando operar uma ferramenta elétrica, esteja atento e tenha cuidado durante cada

operação. Não utilize uma ferramenta elétrica se estiver cansado ou sob a influência de drogas,

álcool ou medicamentos. Um momento de desatenção ao operar uma ferramenta elétrica pode

resultar em ferimentos graves.

b) Utilize equipamento de proteção. Use sempre óculos de segurança. O uso de equipamento

de proteção, como máscara contra o pó, calçado antiderrapante, capacete ou proteção

auricular, em condições adequadas, reduzirá os ferimentos.

4) Manuseamento e Utilização Adequados de Ferramentas Elétricas

a) Não force a ferramenta elétrica. Utilize a ferramenta elétrica correta para o trabalho. A

ferramenta elétrica correta executará o trabalho melhor e com mais segurança na capacidade

para a qual foi concebida.

b) Não opere uma ferramenta elétrica se o interruptor não a ligar ou desligar. Qualquer

ferramenta elétrica que não possa ser ligada ou desligada pelo interruptor é perigosa e deve ser

reparada.

c) Antes de ajustar, trocar acessórios ou guardar ferramentas elétricas, desligue a ficha da

tomada e/ou retire a bateria da ferramenta elétrica. Estas precauções de segurança reduzem o

risco de arranque acidental.

d) Guarde as ferramentas elétricas paradas fora do alcance das crianças e não permita que

pessoas não familiarizadas com a ferramenta elétrica ou com estas instruções a operem. As

ferramentas elétricas são perigosas nas mãos de utilizadores não treinados.

e) Mantenha as ferramentas elétricas em boas condições de funcionamento. Verifique o

alinhamento e o bloqueio adequado das peças móveis, se existem quebras ou qualquer outra

condição que possa afetar o funcionamento da ferramenta elétrica. Se houver danos, repare a

ferramenta elétrica antes da utilização. Muitos acidentes são causados ​​pela manutenção

inadequada das ferramentas elétricas.

f) Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. A manutenção adequada das lâminas de

corte reduz a probabilidade de bloqueio e facilita a operação.

g) Utilize a ferramenta elétrica, os acessórios, as ferramentas de inserção, etc., de acordo com

estas instruções, tendo em conta as condições de funcionamento e o tipo de trabalho a realizar.

A utilização da ferramenta elétrica de uma forma para a qual não foi concebida pode resultar em

situações perigosas.

h) Mantenha os cabos e as superfícies de contacto secos, limpos e isentos de óleo e gordura.

Cabos e superfícies escorregadias prejudicam o funcionamento e o controlo seguros da

ferramenta em situações inesperadas.

5) Manuseamento e Utilização Adequados de Ferramentas Sem Fios

a) Carregue as baterias apenas com o carregador recomendado pelo fabricante. A utilização de

um carregador concebido para outro tipo de bateria cria risco de incêndio.

b) Utilize a ferramenta elétrica apenas com a bateria concebida especificamente para ela. A

utilização de outro tipo de bateria pode criar risco de ferimentos ou incêndio.

c) Quando não estiver a ser utilizada, mantenha a bateria afastada de objetos metálicos, tais

como clipes de papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos objetos

metálicos que possam provocar um curto-circuito nos terminais da bateria. O curto-circuito nos

terminais da bateria pode provocar queimaduras ou incêndio.
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d) Em condições desfavoráveis, pode ocorrer fuga de líquido da bateria; evite o contacto com o

líquido. Se o utilizador entrar em contacto acidental com o líquido, lave a zona afetada com

água. Se o líquido entrar em contacto com os olhos, consulte um médico. A fuga de líquido da

bateria pode causar irritação ou queimaduras.

e) Não utilize uma bateria ou ferramenta danificada ou modificada. As baterias danificadas ou

modificadas podem apresentar um comportamento imprevisível, provocando incêndio, explosão

ou risco de ferimentos.

f) Não exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo ou ao calor excessivo. A exposição ao fogo

ou a temperaturas superiores a 130 °C pode provocar explosão.

AVISO: 130 °C pode ser considerado como 130 °F.

g) Siga todas as instruções de carregamento. Não carregue a bateria ou a ferramenta a

temperaturas fora do intervalo especificado. Carregar incorretamente ou fora do intervalo

especificado pode danificar a bateria e aumentar o risco de incêndio.

6) Reparações

a) A manutenção da sua ferramenta elétrica deve ser realizada apenas por um técnico

qualificado, utilizando apenas peças de substituição originais. Isto garantirá que a ferramenta

elétrica permanece segura para utilização.

b) Não repare as baterias danificadas. Apenas o fabricante ou um centro de assistência

autorizado pode realizar a manutenção da bateria.

INSTRUÇÕES ESPECÍFICAS DE SEGURANÇA

Instruções de segurança para desbaste, lixagem, escovagem com escova de aço e corte.

a) Esta ferramenta elétrica pode ser utilizada como rebarbadora, lixadora, escova de aço ou

como ferramenta de corte. Observe todos os avisos de segurança, instruções, descrições e

dados fornecidos com a ferramenta elétrica. O não cumprimento destas instruções pode resultar

no risco de choque elétrico, incêndio e/ou ferimentos graves.

b) Esta ferramenta elétrica não deve ser utilizada para polimento. A utilização da ferramenta

elétrica para qualquer finalidade diferente da prevista pode resultar em riscos e ferimentos.

c) Não utilize acessórios que não sejam especificamente concebidos e recomendados pelo

fabricante para esta ferramenta. O facto de um acessório poder ser acoplado à ferramenta

elétrica não garante um funcionamento seguro.

d) A velocidade permitida do acessório utilizado não deve ser inferior à velocidade máxima

indicada na ferramenta elétrica. Um acessório que gire mais rápido do que a velocidade

permitida pode partir e algumas peças podem lascar.

e) O diâmetro exterior e a espessura do acessório devem corresponder às dimensões da

ferramenta elétrica. Os acessórios com dimensões incorretas não devem ser cobertos ou

controlados adequadamente.

f) Os acessórios com insertos roscados devem encaixar precisamente na rosca do veio. Para

acessórios montados com flange, o diâmetro do furo do inserto deve corresponder ao diâmetro

do flange. Os acessórios que não possam ser encaixados corretamente na ferramenta elétrica

irão rodar de forma irregular, vibrar excessivamente e poderão provocar a perda de controlo

sobre a ferramenta elétrica.
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g) Nunca utilize ferramentas danificadas. Antes de cada utilização, inspecione os acessórios,

por exemplo, mós para verificar se existem lascas e fissuras, discos de lixa para verificar se

existem fissuras, abrasão ou desgaste severo, e escovas de aço para verificar se existem fios

soltos ou partidos. Se a ferramenta elétrica ou o acessório cair, inspecione-os para verificar se

existem danos ou utilize uma alternativa intacta. Após a inspeção e fixação da ferramenta,

opere-a à velocidade máxima durante um minuto, certificando-se de que o operador e quaisquer

pessoas que se encontrem nas proximidades estão afastadas da ferramenta em rotação. As

ferramentas danificadas avariam com mais frequência durante este período de teste.

h) Utilize equipamento de proteção individual. Dependendo do tipo de trabalho, utilize uma

máscara de proteção facial completa, proteção ocular ou óculos de segurança. Se necessário,

utilize máscara anti-pó, proteção auditiva, luvas de proteção ou um avental especial para

proteção contra pequenas partículas de material desgastado e processado. Proteja os olhos de

objetos estranhos suspensos no ar, criados durante o trabalho. As máscaras contra o pó e a

proteção respiratória devem filtrar o pó gerado durante a operação. A exposição prolongada ao

ruído pode causar perda de audição.

i) Mantenha as pessoas próximas a uma distância segura da área de operação da ferramenta

elétrica. Qualquer pessoa que esteja próxima de uma ferramenta elétrica em funcionamento

deve usar equipamento de proteção individual. Os fragmentos da peça de trabalho ou as

ferramentas de inserção partidas podem ser projetados e causar ferimentos, mesmo fora da

área de operação imediata.

j) Quando realizar trabalhos em que a ferramenta possa entrar em contacto com cablagem

oculta ou com o próprio cabo de alimentação, segure a ferramenta apenas pelas superfícies

isoladas da pega. O contacto com o cabo de alimentação pode eletrificar as partes metálicas da

ferramenta elétrica, o que pode resultar em choque elétrico.

k) Mantenha o cabo de alimentação afastado de acessórios rotativos. Se perder o controlo da

ferramenta, o cabo de alimentação pode ser cortado ou preso, e a sua mão ou braço podem

ficar presos no acessório rotativo.

i) Nunca deite a ferramenta elétrica até que o acessório pare completamente. O acessório

rotativo pode entrar em contacto com a superfície sobre a qual está apoiado, provocando a

perda de controlo.

m) Não transporte uma ferramenta elétrica em movimento. O contacto acidental entre a roupa e

o acessório rotativo pode fazer com que o acessório seja puxado para dentro do corpo do

operador e fique preso.

n) Limpe regularmente as saídas de ar da ferramenta elétrica. A ventoinha do motor aspira o pó

para dentro da carcaça, e a acumulação excessiva de pó metálico pode causar risco elétrico.

o) Não opere a ferramenta elétrica perto de materiais inflamáveis. As faíscas podem causar

ignição.

p) Não utilize ferramentas que necessitem de líquidos de refrigeração. A utilização de água ou

outros líquidos de refrigeração pode resultar em choque elétrico.
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As duas últimas cifras do ano de marcação CE - 21

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, Rua Spacerowa 3, 97-500 Radomsko

declara com total responsabilidade que:

Rebarbadora angular 230  mm 2350 W 

Tipo: G80805 Modelo: SCAG2301020

está em conformidade com os requisitos do Parlamento Europeu e do Conselho:

2014/30/UE, de 26 de fevereiro de 2014, relativa à harmonização das legislações 

dos Estados-Membros respeitantes à compatibilidade eletromagnética

2006/42/CE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 17 de maio de 2006, 

relativa às máquinas, que altera a Diretiva 95/16/CE, 2011/65/UE, de 8 de junho 

de 2011, relativa à restrição da utilização de determinadas substâncias perigosas 

em equipamentos elétricos e eletrónicos, 2015/863, de 31 de março de 2015. que 

altera o anexo II da Diretiva do Parlamento Europeu e do Conselho 2011/65/UE no 

que diz respeito à lista de substâncias sujeitas a restrições

e as normas EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013 EN 60745-1: 2009 + A11: 2010 - EN 

60745-2-3: 2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014 +A13:2015

está em conformidade com o certificado  N°1466AB03WSC13363-N3 datado de 

28. 08, 2019. e N.º 1466AS03WSC13231-N2 datado de 23.08.2019

emitido por BUREAU VERITAS SERVICES

8 Cours du Triangle 92800 PUTEAUX - LA DEFENSE País : França

Telefone : +33(0)1 55 24 72 06 Fax : - Email : inffo@fr.bureauveritas.com 

Website : www.bureauveritas. fr, 

Número de identificação do organismo notificado: 0062

e tipo CE n.o WSC-19JY2656TCSHPB com data de 03/04/2020

emitido por BUREAU VERITAS SERVICES, 8 Cours du Triangle

92800 PUTEAUX - LA DEFENSE, País : França

Telefone : +33(0)1 55 24 72 06, Fax : -

Email : info@fr.bureauveritas.com, Website : www.bureauveritas.fr

Número de identificação do organismo notificado: 0062

Esta Declaração de Conformidade CE perde a sua validade se o produto for alterado ou 

modificado sem a autorização do fabricante.

A responsabilidade pela preparação e armazenamento da documentação técnica é de:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, Rua Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 13.10.2021

Local e data de emissão

Larysa Kowalczyk

Sobrenome, nome e cargo da pessoa autorizada



Traducerea instrucțiunii originale

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE

Polizor unghiular 230 mm 2350 W 

Tip: G80805 Model: SCAG2301020

Fabricat pentru

GEKO Sp. z o.o. Sp. k.

Kietlin, str. Spacerowa 3 

97-500 Radomsko

www.geko.pl

Înainte de prima utilizare, vă rugăm să citiți cu atenție această instrucțiune
de utilizare. Familiarizarea cu toate instrucțiunile necesare pentru utilizarea și

operarea în siguranță, precum și înțelegerea tuturor riscurilor care pot apărea în
timpul utilizării echipamentului, este responsabilitatea utilizatorului.
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ATENȚIE!!

Datorită îmbunătățirii continue a produselor,
imaginile și desenele incluse în instrucțiune sunt

cu titlu informativ și pot diferi de produsul
achiziționat. Aceste diferențe nu pot constitui un

motiv de reclamație.
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DATE TEHNICE

Tensiune 230 V ~ 50 Hz

Consum de energie 2000 W

Viteză nominală 6500 min⁻¹
Diametru ax de antrenare M14

Diametru maxim disc 230 mm

Clasă de izolare II
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INSTRUCȚIUNI GENERALE DE SIGURANȚĂ

AVERTISMENT! Citiți toate avertismentele, instrucțiunile, ilustrațiile și specificațiile de siguranță

pentru această unealtă electrică. Nerespectarea avertismentelor și instrucțiunilor de siguranță de

mai jos poate duce la electrocutare, incendiu și/sau vătămări corporale grave.

Păstrați toate avertismentele și instrucțiunile pentru referințe ulterioare.

Termenul „unealtă electrică” utilizat în avertismente se referă la o unealtă electrică alimentată de

la rețea (cu cablu) sau cu baterie (fără cablu).

1) Siguranța la locul de muncă

a) Mențineți zona de lucru ordonată și bine iluminată. Dezordinea și iluminarea slabă favorizează

accidentele.

b) Nu utilizați unealte electrice în atmosfere explozive, cum ar fi cele create de lichide, gaze sau

praf inflamabile. Uneltele electrice creează scântei care pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu lăsați copiii și persoanele din jur să se apropie de zonele în care se utilizează unealte

electrice. Distragerile pot duce la pierderea controlului asupra unealtei electrice.

2) Siguranța electrică

a) Ștecherele unealtei electrice trebuie să se potrivească cu priza. Nu modificați niciodată

ștecherul în niciun fel. Nu utilizați conectori intermediari atunci când utilizați scule electrice cu un

cablu care are un fir de împământare de protecție. Ștecherele și prizele nemodificate reduc riscul

de electrocutare.

b) Evitați atingerea suprafețelor împământate sau legate la pământ, cum ar fi țevile,

încălzitoarele de apă, caloriferele de încălzire centrală și frigiderele. Atingerea pieselor

împământate sau legate la pământ crește riscul de electrocutare.

c) Nu expuneți sculele electrice la ploaie sau umezeală. Apa care pătrunde într-o sculă electrică

crește riscul de electrocutare.

d) Nu utilizați excesiv și nu abuzați cablurile de alimentare. Nu utilizați niciodată cablul de

alimentare pentru a transporta, trage sau deconecta o sculă electrică. Protejați cablul de

temperaturi ridicate și țineți-l departe de ulei, muchii ascuțite sau piese mobile ale mașinii.

Cablurile de alimentare deteriorate sau încurcate cresc riscul de electrocutare.

e) Dacă o sculă electrică este utilizată în exterior, prelungiți cablul de alimentare numai folosind

prelungitoare concepute pentru utilizare în exterior. Utilizarea unui prelungitor conceput pentru

utilizare în exterior reduce riscul de electrocutare.

f) Dacă utilizarea unei scule electrice într-un mediu umed este inevitabilă, utilizați un dispozitiv

de curent rezidual (RCD) ca protecție împotriva tensiunii de alimentare. Utilizarea unui RCD

reduce riscul de electrocutare.

NOTĂ! Termenul „dispozitiv de curent rezidual (RCD)” poate fi înlocuit cu termenii

„întrerupător de circuit de defect la masă (GFCI)” sau „întrerupător de circuit de scurgere

la pământ (ELCB)”.
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3) Siguranța personală

a) Când utilizați o unealtă electrică, fiți atenți și precauți în timpul fiecărei operațiuni. Nu utilizați o

unealtă electrică dacă sunteți obosit sau sub influența drogurilor, alcoolului sau medicamentelor.

Un moment de neatenție în timpul utilizării unei unelte electrice poate duce la vătămări corporale

grave.

b) Purtați echipament de protecție. Purtați întotdeauna ochelari de protecție. Purtarea

echipamentului de protecție, cum ar fi o mască de praf, încălțăminte antiderapantă, o cască de

protecție sau o protecție auditivă în condiții adecvate, va reduce vătămările corporale.

4) Manipularea și utilizarea corectă a uneltelor electrice

a) Nu forțați unealta electrică. Utilizați unealta electrică corectă pentru lucrare. Unealta electrică

corectă va face treaba mai bine și mai sigur la capacitatea pentru care a fost proiectată.

b) Nu utilizați o unealtă electrică dacă întrerupătorul nu o pornește sau nu o oprește. Orice

unealtă electrică care nu poate fi pornită sau oprită cu întrerupătorul este periculoasă și trebuie

reparată.

c) Înainte de a regla, schimba accesoriile sau depozita uneltele electrice, deconectați ștecherul

de la priză și/sau scoateți bateria din unealta electrică. Aceste măsuri de siguranță reduc riscul

de pornire accidentală.

d) Depozitați sculele electrice neutilizate într-un loc ferit de copii și nu permiteți persoanelor care

nu sunt familiarizate cu sculele electrice sau cu aceste instrucțiuni să le utilizeze. Sculele

electrice sunt periculoase în mâinile utilizatorilor necalificați.

e) Mențineți sculele electrice în stare bună de funcționare. Verificați alinierea și blocarea corectă

a pieselor mobile, eventualele rupturi sau orice altă problemă care poate afecta funcționarea

sculei electrice. Dacă se constată deteriorări, reparați sculele electrice înainte de utilizare. Multe

accidente sunt cauzate de întreținerea necorespunzătoare a sculelor electrice.

f) Mențineți sculele tăietoare ascuțite și curate. Întreținerea corectă a muchiilor tăietoare ascuțite

reduce probabilitatea de blocare și facilitează funcționarea.

g) Utilizați sculele electrice, accesoriile, sculele de inserție etc., în conformitate cu aceste

instrucțiuni, ținând cont de condițiile de funcționare și de tipul de lucrare care trebuie efectuată.

Utilizarea sculei electrice într-un mod pentru care nu a fost concepută poate duce la situații

periculoase.

h) Mențineți mânerele și suprafețele de prindere uscate, curate și fără ulei și grăsime. Mânerele

și suprafețele de prindere alunecoase afectează funcționarea în siguranță și controlul sculei în

situații neașteptate.

5) Manipularea și utilizarea corectă a sculelor fără fir

a) Încărcați bateriile numai cu încărcătorul recomandat de producător. Utilizarea unui încărcător

conceput pentru un alt tip de acumulator creează un risc de incendiu.

b) Utilizați scula electrică numai cu acumulatorul special conceput pentru aceasta. Utilizarea unui

alt tip de acumulator poate crea un risc de vătămare corporală sau incendiu.

c) Când nu este utilizată, țineți bateria departe de obiecte metalice, cum ar fi agrafe, monede,

chei, cuie, șuruburi sau alte obiecte metalice mici care pot scurtcircuita bornele bateriei.

Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate provoca arsuri sau un incendiu.
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d) În condiții nefavorabile, lichidul se poate scurge din baterie; evitați contactul cu lichidul. Dacă

utilizatorul intră accidental în contact cu lichidul, clătiți zona afectată cu apă. Dacă lichidul intră în

contact cu ochii, consultați și un medic. Lichidul care se scurge din baterie poate provoca iritații

sau arsuri.

e) Nu utilizați o baterie sau o unealtă deteriorată sau modificată. Bateriile deteriorate sau

modificate se pot comporta imprevizibil, ducând la incendiu, explozie sau risc de vătămare

corporală.

f) Nu expuneți bateria sau unealta la foc sau căldură excesivă. Expunerea la foc sau la

temperaturi peste 130°C poate provoca o explozie.

AVERTISMENT: 130°C poate fi considerat ca 265°F.

g) Urmați toate instrucțiunile de încărcare. Nu încărcați bateria sau unealta la temperaturi în

afara intervalului specificat. Încărcarea necorespunzătoare sau în afara intervalului specificat

poate deteriora bateria și crește riscul de incendiu.

6) Reparații

a) Apelați la service-ul unealtei electrice numai de către un tehnician calificat, folosind doar piese

de schimb originale. Acest lucru va asigura că unealta electrică rămâne sigură pentru utilizare.

b) Nu reparați bateriile deteriorate. Numai producătorul sau un centru de service autorizat poate

repara bateria.

INSTRUCȚIUNI SPECIFICE DE SIGURANȚĂ

Instrucțiuni de siguranță pentru șlefuire, șlefuire, periere cu sârmă și tăiere.

a) Această unealtă electrică poate fi utilizată ca polizor standard, șlefuitor, periere cu sârmă sau

ca unealtă de tăiere. Respectați toate avertismentele de siguranță, instrucțiunile, descrierile și

datele furnizate împreună cu unealta electrică. Nerespectarea acestor instrucțiuni poate duce la

risc de electrocutare, incendiu și/sau vătămări corporale grave.

b) Această unealtă electrică nu trebuie utilizată pentru lustruire. Utilizarea unealtei electrice în

orice alt scop decât cel prevăzut poate duce la pericole și vătămări corporale.

c) Nu utilizați accesorii care nu sunt special concepute și recomandate de producător pentru

această unealtă. Faptul că un accesoriu poate fi atașat la unealta electrică nu garantează

funcționarea în siguranță.

d) Turația admisă a accesoriului utilizat nu trebuie să fie mai mică decât viteza maximă indicată

pe unealta electrică. Un accesoriu care se rotește mai repede decât viteza admisă se poate

rupe, iar piesele se pot așchia.

e) Diametrul exterior și grosimea accesoriului trebuie să corespundă dimensiunilor sculei

electrice. Accesoriile cu dimensiuni incorecte nu trebuie acoperite sau controlate în mod

adecvat.

f) Accesoriile cu inserții filetate trebuie să se potrivească precis filetului de pe ax. Pentru

accesoriile montate cu ajutorul unei flanșe, diametrul orificiului inserției trebuie să corespundă

diametrului flanșei. Atașamentele care nu pot fi așezate corect pe scula electrică se vor roti

neuniform, vor vibra excesiv și pot cauza pierderea controlului asupra sculei electrice.
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g) Nu utilizați niciodată unelte deteriorate. Înainte de fiecare utilizare, inspectați accesoriile, de

exemplu, pietrele de șlefuit pentru a depista eventualele așchii și crăpături, discurile de șlefuit

pentru crăpături, abraziune sau uzură severă și periile de sârmă pentru fire slăbite sau rupte.

Dacă scula electrică sau accesoriul este scăpat, inspectați-l pentru a depista eventualele

deteriorări sau utilizați o alternativă nedeteriorată. După ce scula a fost inspectată și fixată, rulați

scula electrică la viteză maximă timp de un minut, asigurându-vă că operatorul și orice persoane

din apropiere nu se află în apropierea sculei în rotație. Sculele deteriorate se rup cel mai

frecvent în această perioadă de testare.

h) Purtați echipament individual de protecție. În funcție de tipul de lucru, purtați o mască de

protecție completă, ochelari de protecție sau ochelari de protecție. Dacă este necesar, purtați o

mască de praf, o protecție auditivă, mănuși de protecție sau un șorț special pentru a vă proteja

împotriva particulelor mici de material abrazat și prelucrat. Protejați-vă ochii de obiectele străine

din aer create în timpul lucrului. Măștile de praf și protecția respiratorie trebuie să filtreze praful

generat în timpul funcționării. Expunerea prelungită la zgomot poate provoca pierderea auzului.

i) Țineți persoanele din apropiere la o distanță sigură de zona de funcționare a sculei electrice.

Oricine se află în apropierea unei scule electrice în funcțiune trebuie să poarte echipament

individual de protecție. Fragmente din piesa de lucru sau uneltele de inserție rupte pot zbura și

provoca răniri chiar și dincolo de zona imediată de operare.

j) Când efectuați lucrări în care unealta poate intra în contact cu cabluri ascunse sau cu propriul

cablu de alimentare, țineți unealta doar de suprafețele de prindere izolate. Contactul cu cablul de

alimentare poate electriza părțile metalice ale unealtei electrice, ceea ce poate duce la un șoc

electric.

k) Țineți cablul de alimentare departe de accesoriile rotative. Dacă pierdeți controlul uneltei,

cablul de alimentare se poate tăia sau agăța, iar mâna sau brațul se pot încurca în accesoriul

rotativ.

i) Nu așezați niciodată unealta electrică până când accesoriul nu s-a oprit complet. Accesoriul

rotativ poate intra în contact cu suprafața pe care este așezat, provocând pierderea controlului.

m) Nu transportați o unealtă electrică în timp ce se mișcă. Contactul accidental dintre haine și

accesoriul rotativ poate face ca accesoriul să fie tras în corpul operatorului și să se încurce.

n) Curățați regulat orificiile de ventilație ale unealtei electrice. Ventilatorul motorului atrage praful

în carcasă, iar acumularea excesivă de praf metalic poate crea un pericol electric.

o) Nu folosiți unealta electrică în apropierea materialelor inflamabile. Scânteile le pot aprinde.

p) Nu folosiți unelte care necesită lichide de răcire. Utilizarea apei sau a altor lichide de răcire

poate provoca electrocutare.
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Ultimele două cifre ale anului de aplicare a marcajului CE - 21

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE CE

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, str. Spacerowa 3, 97-500 

Radomsko declară cu întreaga responsabilitate că:

Polizor unghiular 230 mm 2350 W

Tip: G80805 Model: SCAG2301020

respectă cerințele Parlamentului European și ale Consiliului:

2014/30/UE din 26 februarie 2014 privind armonizarea legislației statelor 

membre referitoare la compatibilitatea electromagnetică

2006/42/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 17 mai 2006 privind 

echipamentele tehnice, de modificare a Directivei 95/16/CE, 2011/65/UE din 8 

iunie 2011 privind restricționarea utilizării anumitor substanțe periculoase în 

echipamentele electrice și electronice, 2015/863 din 31 martie 2015 de 

modificare a anexei II la Directiva 2011/65/UE a Parlamentului European

și a Consiliului 2011/65/UE în ceea ce privește lista substanțelor restricționate

și standardele EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013 EN 60745-1: 2009 + A11: 2010 - EN 

60745-2-3: 2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014 +A13:2015

este conform cu certificatul nr. N°1466AB03WSC13363-N3 din 28 august 

2019. și nr. N 1466AS03WSC13231-N2 din 23 august 2019

emis de BUREAU VERITAS SERVICES

8 Cours du Triangle 92800 PUTEAUX - LA DEFENSE Țara: Franța

Telefon: +33(0)1 55 24 72 06 Fax: - E-mail: inffo@fr.bureauveritas.com 

Website: www.bureauveritas.fr, 

Număr de identificare al organismului notificat: 0062

și nr. de tip CE WSC-19JY2656TCSHPB din data de 3 aprilie 2020

emis de BUREAU VERITAS SERVICES, 8 Cours du Triangle

92800 PUTEAUX - LA DEFENSE, Țara: Franța

Telefon: +33(0)1 55 24 72 06, Fax: -

E-mail: info@fr.bureauveritas.com, Site web: www.bureauveritas.fr

Număr de identificare al organismului notificat: 0062

Această Declarație de Conformitate CE își pierde valabilitatea dacă produsul este

modificat sau reconstruit fără acordul producătorului.

Pentru pregătirea și păstrarea documentației tehnice răspunde:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, str. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 13.10.2021

Locul și data emiterii

Larysa Kowalczyk

Numele, prenumele și funcția persoanei autorizate



Перевод оригинальной инструкции

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Угловая шлифовальная машина 230 мм 2350 Вт 

Тип: G80805 Модель: SCAG2301020

Произведено для

GEKO Sp. z o.o. Sp. k.

Кетлин, ул. Спасерова 3 

97-500 Радомско 

www.geko.pl

RU

Перед первым использованием, пожалуйста, 

внимательно ознакомьтесь с данной инструкцией эксплуатации. 

Ознакомление со всеми инструкциями, необходимыми для 

безопасного использования и обслуживания, а также понимание всех 

рисков, которые могут возникнуть при эксплуатации устройства, 

является обязанностью его пользователя.



ВНИМАНИЕ!!

В связи с постоянным совершенствованием 
продуктов, размещенные в инструкции

фотографии и рисунки носят иллюстративный
характер и могут отличаться от купленного 

товара. Эти различия не могут быть
основанием для жалоб.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Напряжение 230 В ~ 50 Гц

Потребляемая мощность 2000 Вт

Номинальная скорость 6500 минˉ¹

Диаметр приводного шпинделя M14

Макс. диаметр диска 230 мм

Класс изоляции II
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ОБЩИЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ

ВНИМАНИЕ! Ознакомьтесь со всеми предупреждениями, инструкциями, иллюстрациями и

требованиями безопасности к данному электроинструменту. Несоблюдение приведенных

ниже предупреждений и инструкций по технике безопасности может привести к поражению

электрическим током, пожару и/или серьезным травмам.

Сохраните все предупреждения и инструкции для дальнейшего использования.

Термин «электроинструмент», используемый в предупреждениях, относится к

электроинструменту с питанием от сети (проводному) или аккумуляторной батареи

(беспроводному).

1) Безопасность на рабочем месте

a) Поддерживайте чистоту и хорошее освещение на рабочем месте. Беспорядок и плохое

освещение могут привести к несчастным случаям.

b) Не работайте с электроинструментами во взрывоопасных средах, например, в среде

легковоспламеняющихся жидкостей, газов или пыли. Электроинструменты создают искры,

которые могут воспламенить пыль или пары.

c) Не допускайте детей и посторонних лиц в места использования электроинструментов.

Отвлечение внимания может привести к потере контроля над электроинструментом.

2) Электробезопасность

a) Вилки электроинструментов должны соответствовать розеткам. Никогда не

модифицируйте вилку. Не используйте промежуточные соединители при использовании

электроинструментов с проводом защитного заземления. Немодифицированные вилки и

розетки снижают риск поражения электрическим током.

б) Избегайте прикосновения к заземленным поверхностям, таким как трубы,

водонагреватели, радиаторы центрального отопления и холодильники. Прикосновение к

заземленным поверхностям увеличивает риск поражения электрическим током.

в) Не подвергайте электроинструменты воздействию дождя или влаги. Попадание воды в

электроинструмент увеличивает риск поражения электрическим током.

г) Не эксплуатируйте шнур питания чрезмерно и не по назначению. Никогда не

используйте шнур питания для переноски, тяги или отключения электроинструмента от

сети. Защищайте шнур от высоких температур и держите его вдали от масла, острых

краев и движущихся частей машин. Поврежденные или запутанные шнуры питания

увеличивают риск поражения электрическим током.

д) Если электроинструмент используется на открытом воздухе, удлиняйте шнур питания

только с помощью удлинителей, предназначенных для использования на открытом

воздухе. Использование удлинителя, предназначенного для использования на открытом

воздухе, снижает риск поражения электрическим током. f) Если использование

электроинструмента во влажной среде неизбежно, используйте устройство защитного

отключения (УЗО) для защиты от напряжения питания. Использование УЗО снижает риск

поражения электрическим током.

ВНИМАНИЕ! Термин «устройство защитного отключения (УЗО)» может быть заменен

терминами «автомат защитного отключения (УЗО)» или «выключатель защитного

отключения (УЗО)».
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3) Личная безопасность

a) При работе с электроинструментом будьте бдительны и осторожны во время каждой

операции. Не работайте с электроинструментом, если вы устали или находитесь под

воздействием наркотиков, алкоголя или лекарств. Даже малейшая невнимательность при

работе с электроинструментом может привести к серьёзным травмам.

b) Используйте средства индивидуальной защиты. Всегда надевайте защитные очки.

Использование средств индивидуальной защиты, таких как респиратор, нескользящая

обувь, каска или средства защиты органов слуха, в соответствующих условиях снизит риск

получения травм.

4) Правильное обращение с электроинструментами и их использование

a) Не прилагайте чрезмерных усилий к электроинструменту. Используйте подходящий

электроинструмент для данной работы. Правильный электроинструмент выполнит работу

лучше и безопаснее с той мощностью, на которую он рассчитан.

b) Не работайте с электроинструментом, если выключатель не включается или не

выключается. Любой электроинструмент, который невозможно включить или выключить с

помощью выключателя, опасен и должен быть отремонтирован.

c) Перед регулировкой, заменой принадлежностей или хранением электроинструмента

отсоедините вилку от розетки и/или извлеките аккумулятор. Эти меры предосторожности

снижают риск случайного запуска.

d) Храните неиспользуемые электроинструменты в недоступном для детей месте и не

позволяйте лицам, не знакомым с электроинструментом или данной инструкцией,

работать с ним. Электроинструменты опасны в руках неподготовленных пользователей.

e) Содержите электроинструменты в исправном состоянии. Проверяйте соосность и

надёжность крепления подвижных частей, отсутствие поломок и любых других проблем,

которые могут повлиять на работу электроинструмента. При обнаружении повреждений

перед использованием сдайте электроинструмент в ремонт. Многие несчастные случаи

происходят из-за неправильного обслуживания электроинструментов.

f) Содержите режущие инструменты острыми и чистыми. Правильное поддержание острых

режущих кромок снижает вероятность заклинивания и облегчает работу.

g) Используйте электроинструмент, принадлежности, сменные инструменты и т. д. в

соответствии с данной инструкцией, учитывая условия эксплуатации и вид выполняемой

работы. Использование электроинструмента не по назначению может привести к опасным

ситуациям.

h) Содержите рукоятки и поверхности захвата сухими, чистыми и без следов масла и

смазки. Скользкие ручки и поверхности захвата снижают безопасность эксплуатации и

контроль над инструментом в непредвиденных ситуациях.

5) Правильное обращение и использование аккумуляторных инструментов

a) Заряжайте аккумуляторы только с помощью зарядного устройства, рекомендованного

производителем. Использование зарядного устройства, предназначенного для

аккумуляторов другого типа, создаёт риск возгорания.

b) Используйте электроинструмент только с аккумулятором, специально предназначенным

для него. Использование аккумуляторов другого типа может создать риск травмы или

возгорания.

c) Когда аккумулятор не используется, держите его вдали от металлических предметов,

таких как скрепки, монеты, ключи, гвозди, шурупы и другие мелкие металлические

предметы, которые могут вызвать короткое замыкание клемм аккумулятора. Замыкание

клемм аккумулятора может привести к ожогам или пожару.
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d) При неблагоприятных условиях из аккумулятора может вытечь жидкость; избегайте

контакта с жидкостью. При случайном контакте с жидкостью промойте пораженный участок

водой. При попадании жидкости в глаза также обратитесь к врачу. Жидкость, вытекающая

из аккумулятора, может вызвать раздражение или ожоги.

e) Не используйте поврежденный или модифицированный аккумулятор или инструмент.

Поврежденные или модифицированные аккумуляторы могут вести себя непредсказуемо,

что может привести к возгоранию, взрыву или травме.

f) Не подвергайте аккумулятор или инструмент воздействию огня или чрезмерного тепла.

Воздействие огня или температуры выше 130°C может привести к взрыву.

ВНИМАНИЕ: 130°C можно рассматривать как 265°F.

g) Следуйте всем инструкциям по зарядке. Не заряжайте аккумулятор или инструмент при

температурах, выходящих за пределы указанного диапазона. Неправильная зарядка или

зарядка за пределами указанного диапазона может повредить аккумулятор и увеличить

риск возгорания.

6) Ремонт

a) Ремонт вашего электроинструмента должен выполняться только квалифицированным

специалистом с использованием только оригинальных запасных частей. Это обеспечит

безопасность использования электроинструмента.

b) Не ремонтируйте поврежденные аккумуляторы. Обслуживание аккумулятора может

осуществляться только производителем или авторизованным сервисным центром.

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

Инструкции по безопасности при шлифовке, полировке, очистке металлической щеткой и

резке.

a) Данный электроинструмент можно использовать как стандартную шлифовальную

машину, шлифовальную машину, очистку металлической щеткой или как отрезной

инструмент. Соблюдайте все предупреждения, инструкции, описания и данные по

безопасности, прилагаемые к электроинструменту. Несоблюдение этих инструкций может

привести к поражению электрическим током, возгоранию и/или серьезным травмам.

b) Данный электроинструмент нельзя использовать для полировки. Использование

электроинструмента не по назначению может привести к опасным ситуациям и травмам.

c) Не используйте принадлежности, не предназначенные и не рекомендованные

производителем для данного инструмента. Возможность установки принадлежности на

электроинструмент не гарантирует безопасной работы.

d) Допустимая скорость используемой принадлежности не должна быть ниже

максимальной скорости, указанной на электроинструменте. Насадка, вращающаяся со

скоростью, превышающей допустимую, может сломаться, а детали могут расколоться.

e) Наружный диаметр и толщина насадки должны соответствовать размерам

электроинструмента. Насадки неправильного размера не должны иметь достаточного

покрытия или контроля.

f) Насадки с резьбовыми вставками должны точно соответствовать резьбе шпинделя. Для

насадок, устанавливаемых с помощью фланца, диаметр отверстия для вставки должен

соответствовать диаметру фланца. Насадки, которые не могут быть правильно

установлены на электроинструменте, будут вращаться неравномерно, испытывать

чрезмерную вибрацию и могут привести к потере контроля над электроинструментом.
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g) Никогда не используйте поврежденные инструменты. Перед каждым использованием

проверяйте принадлежности, например, шлифовальные круги на наличие сколов и

трещин, шлифовальные диски на наличие трещин, истирания или сильного износа, а

также проволочные щетки на наличие ослабленных или оборванных проводов. Если

электроинструмент или принадлежность упали, осмотрите их на наличие повреждений

или используйте неповрежденные аналоги. После осмотра и закрепления инструмента

дайте ему поработать на максимальной скорости в течение одной минуты, убедившись,

что оператор и посторонние лица находятся на безопасном расстоянии от вращающегося

инструмента. Поврежденные инструменты чаще всего ломаются в течение этого периода

проверки.

h) Используйте средства индивидуальной защиты. В зависимости от типа работы

используйте полнолицевую защитную маску, средства защиты глаз или защитные очки.

При необходимости используйте противопылевой респиратор, средства защиты органов

слуха, защитные перчатки или специальный фартук для защиты от мелких частиц

истираемого и обработанного материала. Защищайте глаза от попадания в воздух

посторонних частиц, образующихся во время работы. Противопылевые маски и средства

защиты органов дыхания должны фильтровать пыль, образующуюся во время работы.

Длительное воздействие шума может привести к потере слуха.

i) Держите посторонних на безопасном расстоянии от рабочей зоны электроинструмента.

Любой, кто находится рядом с работающим электроинструментом, должен использовать

средства индивидуальной защиты. Фрагменты заготовки или сломанные насадки могут

отлететь и стать причиной травм даже за пределами непосредственной зоны работы.

j) При выполнении работ, где инструмент может соприкоснуться со скрытой проводкой или

собственным шнуром питания, держите инструмент только за изолированные поверхности

рукоятки. Контакт со шнуром питания может привести к электризации металлических

частей электроинструмента, что может привести к поражению электрическим током.

k) Держите шнур питания вдали от вращающихся принадлежностей. Если вы потеряете

контроль над инструментом, шнур питания может быть порезан или зацеплен, а ваша рука

может быть затянута вращающейся принадлежностью.

i) Никогда не оставляйте электроинструмент до его полной остановки. Вращающаяся

насадка может соприкоснуться с поверхностью, на которой она находится, что приведет к

потере контроля.

m) Не переносите электроинструмент во время его движения. Случайный контакт одежды

с вращающимся инструментом может привести к затягиванию инструмента в тело

оператора и его запутыванию.

n) Регулярно очищайте вентиляционные отверстия электроинструмента. Вентилятор

двигателя затягивает пыль в корпус, а чрезмерное скопление металлической пыли может

создать опасность поражения электрическим током.

o) Не работайте с электроинструментом вблизи легковоспламеняющихся материалов.

Искры могут привести к их воспламенению.

p) Не используйте инструменты, требующие охлаждающей жидкости. Использование воды

или других охлаждающих жидкостей может привести к поражению электрическим током.
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Две последние цифры года нанесения обозначения CE - 21

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ ЕС

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Кетлин, ул. Спасерова 3, 97-500

Радомско заявляет с полной ответственностью, что:

Угловая шлифовальная машина 230 мм 2350 Вт 

Тип: G80805 Модель: SCAG2301020

соответствует требованиям Европейского парламента и Совета:

2014/30/ЕС от 26 февраля 2014 г. о гармонизации законодательства государств-членов

в отношении электромагнитной совместимости 2006/42/ЕС Европейского парламента и 

Совета от 17 мая 2006 г. по машинам, изменяющей директиву 95/16/ЕС, 2011/65/ЕС от 8 

июня 2011 г. по ограничению использования некоторых опасных веществ в электрическом 

и электронном оборудовании, 2015/863 от 31 марта 2015 г., изменяющая приложение II к 

директиве Европейского парламента и Совета 2011/65/ЕС в отношении перечня веществ, 

подпадающих под ограничение, и стандартов EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013 EN 60745-1: 2009 + A11: 2010 - EN 60745-2-3: 2011+

A2:2013+A11:2014+A12:2014 +A13:2015 соответствует сертификату 

N°1466AB03WSC13363-N3 от 28.08.2019 г.

и № 1466AS03WSC13231-N2 от 23.08.2019

выданным BUREAU VERITAS SERVICES 8 Cours du Triangle 92800 PUTEAUX - LA 

DEFENSE Страна: Франция

Телефон: +33(0)1 55 24 72 06 Факс: - Электронная почта: inffo@fr.bureauveritas.com 

Веб-сайт: www.bureauveritas.fr, 

Идентификационный номер нотифицированного органа: 0062

и типа WE № WSC-19JY2656TCSHPB от 03/04/2020

выданный BUREAU VERITAS SERVICES, 8 Cours du Triangle

92800 PUTEAUX - LA DEFENSE, Страна: Франция

Телефон: +33(0)1 55 24 72 06, Факс: -

Электронная почта: info@fr.bureauveritas.com, Веб-сайт: www.bureauveritas.fr

Идентификационный номер нотифицированного органа: 0062

Настоящая Декларация Соответствия ЕС теряет свою силу, если продукт будет 

изменен или переработан без согласия производителя.

За подготовку и хранение технической документации отвечает:

Лариса Ковальчик, Кетлин, ул. Спасерова 3, 97-500 Радомско.

Кетлин, 13.10.2021

Место и дата выдачи
Лариса Ковальчик

Фамилия, имя и должность

уполномоченного лица



Preklad pôvodného návodu

NÁVOD NA POUŽITIE

Uhlová brúska 230 mm 2350 W

Typ: G80805 Model: SCAG2301020

Vyrobené pre

GEKO Sp. Z o.o. Sp. k. 

Kietlin, ul. Spacerowa 3 

97-500 Radomsko

www.geko.pl

SK

Pred prvým použitím sa prosím dôkladne oboznámte s týmto
návodom

používania. Oboznámenie sa so všetkými pokynmi potrebnými na
bezpečné používanie a obsluhu a pochopenie všetkých rizík, ktoré

môžu vzniknúť počas prevádzky zariadenia, patrí do povinností jeho
používateľa.



POZOR!!

Vzhľadom na neustále zlepšovanie produktov
sú fotografie a výkresy uvedené v návode len

orientačné a môžu sa líšiť od zakúpeného 
tovaru. Tieto rozdiely nemôžu byť základom na 

reklamáciu.
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TECHNICKÉ ÚDAJE

Napätie 230 V ~ 50 Hz

Pohotovostný výkon 2000 W

Menovitá rýchlosť 6500 min⁻¹
Priemer hnacieho vretena M14

Max. priemer kotúča 230 mm

Trieda izolácie II
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VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

UPOZORNENIE! Prečítajte si všetky varovania, pokyny, ilustrácie a bezpečnostné špecifikácie

pre toto elektrické náradie. Nedodržanie bezpečnostných varovaní a pokynov uvedených nižšie

môže viesť k úrazu elektrickým prúdom, požiaru a/alebo vážnemu zraneniu.

Uschovajte si všetky varovania a pokyny pre budúce použitie.

Pojem „elektrické náradie“ používaný vo varovaniach sa vzťahuje na elektrické náradie napájané

zo siete (s káblom) alebo napájané z batérie (bez kábla).

1) Bezpečnosť na pracovisku

a) Udržujte pracovný priestor uprataný a dobre osvetlený. Neporiadok a slabé osvetlenie

prispievajú k nehodám.

b) Nepoužívajte elektrické náradie vo výbušnom prostredí, ako sú napríklad tie, ktoré vznikajú pri

pôsobení horľavých kvapalín, plynov alebo prachu. Elektrické náradie vytvára iskry, ktoré môžu

zapáliť prach alebo výpary.

c) Udržujte deti a okoloidúce mimo priestorov, kde sa používa elektrické náradie. Rozptýlenie

môže spôsobiť stratu kontroly nad elektrickým náradím.

2) Elektrická bezpečnosť

a) Zástrčky elektrického náradia musia byť kompatibilné so zásuvkou. Nikdy zástrčku nijako

neupravujte. Pri používaní elektrického náradia s káblom, ktorý má ochranný uzemňovací vodič,

nepoužívajte žiadne medziľahlé konektory. Neupravené zástrčky a zásuvky znižujú riziko úrazu

elektrickým prúdom.

b) Nedotýkajte sa uzemnených povrchov, ako sú potrubia, ohrievače vody, radiátory ústredného

kúrenia a chladničky. Dotyk s uzemnenými časťami zvyšuje riziko úrazu elektrickým prúdom.

c) Nevystavujte elektrické náradie dažďu ani vlhkosti. Vniknutie vody do elektrického náradia

zvyšuje riziko úrazu elektrickým prúdom.

d) Nepoužívajte nadmerne ani nezneužívajte napájacie káble. Nikdy nepoužívajte napájací kábel

na prenášanie, ťahanie ani odpájanie elektrického náradia. Chráňte kábel pred vysokými

teplotami a udržiavajte ho mimo dosahu oleja, ostrých hrán alebo pohyblivých častí stroja.

Poškodené alebo zamotané napájacie káble zvyšujú riziko úrazu elektrickým prúdom.

e) Ak sa elektrické náradie používa vonku, predlžujte napájací kábel iba pomocou predlžovacích

káblov určených na vonkajšie použitie. Používanie predlžovacieho kábla určeného na vonkajšie

použitie znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom.

f) Ak je používanie elektrického náradia vo vlhkom prostredí nevyhnutné, použite ako ochranu

pred napájacím napätím prúdový chránič (RCD). Používanie RCD znižuje riziko úrazu

elektrickým prúdom.

POZNÁMKA! Pojem „prúdový chránič (RCD)“ možno nahradiť pojmom „prerušovač

zemného spojenia (GFCI)“ alebo „istič uzemnenia (ELCB)“.
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3) Osobná bezpečnosť

a) Pri obsluhe elektrického náradia buďte ostražití a opatrní počas každej operácie.

Neobsluhujte elektrické náradie, ak ste unavení alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.

Chvíľka nepozornosti pri obsluhe elektrického náradia môže viesť k vážnemu zraneniu osôb.

b) Noste ochranné prostriedky. Vždy noste ochranné okuliare. Nosenie ochranných prostriedkov,

ako je protiprachová maska, protišmyková obuv, ochranná prilba alebo ochrana sluchu, za

vhodných podmienok zníži riziko zranenia osôb.

4) Správna manipulácia s elektrickým náradím a jeho používanie

a) Netlačte na elektrické náradie silou. Používajte správne elektrické náradie na danú prácu.

Správne elektrické náradie vykoná prácu lepšie a bezpečnejšie pri výkone, na ktorý bolo

navrhnuté.

b) Neobsluhujte elektrické náradie, ak ho spínač nezapne alebo nevypne. Akékoľvek elektrické

náradie, ktoré sa nedá zapnúť alebo vypnúť pomocou spínača, je nebezpečné a musí sa

opraviť.

c) Pred nastavovaním, výmenou príslušenstva alebo skladovaním elektrického náradia odpojte

zástrčku zo zásuvky a/alebo vyberte z neho batériu. Tieto bezpečnostné opatrenia znižujú riziko

náhodného spustenia.

d) Nepoužívané elektrické náradie skladujte mimo dosahu detí a nedovoľte osobám, ktoré nie sú

s elektrickým náradím oboznámené alebo nie sú oboznámené s týmto návodom, aby ho

obsluhovali. Elektrické náradie je nebezpečné v rukách neškolených používateľov.

e) Udržiavajte elektrické náradie v dobrom prevádzkovom stave. Skontrolujte zarovnanie a

správne upevnenie pohyblivých častí, zlomenie alebo akýkoľvek iný stav, ktorý môže ovplyvniť

prevádzku elektrického náradia. Ak zistíte poškodenie, nechajte elektrické náradie pred použitím

opraviť. Mnoho nehôd je spôsobených nesprávnou údržbou elektrického náradia.

f) Udržiavajte rezné nástroje ostré a čisté. Správna údržba ostrých rezných hrán znižuje

pravdepodobnosť zaseknutia a uľahčuje obsluhu.

g) Používajte elektrické náradie, príslušenstvo, vkladacie nástroje atď. v súlade s týmito

pokynmi, berúc do úvahy prevádzkové podmienky a druh vykonávanej práce. Používanie

elektrického náradia spôsobom, na ktorý nie je určené, môže viesť k nebezpečným situáciám.

h) Udržujte rukoväte a úchopné plochy suché, čisté a bez oleja a mastnoty. Klzké rukoväte a

úchopné plochy zhoršujú bezpečnú obsluhu a ovládanie náradia v neočakávaných situáciách.

5) Správna manipulácia a používanie akumulátorového náradia

a) Nabíjajte batérie iba nabíjačkou odporúčanou výrobcom. Používanie nabíjačky určenej pre iný

typ batérie predstavuje riziko požiaru.

b) Používajte elektrické náradie iba s batériou, ktorá je na to špeciálne určená. Používanie iného

typu batérie môže predstavovať riziko zranenia alebo požiaru.

c) Keď batériu nepoužívate, uchovávajte ju mimo dosahu kovových predmetov, ako sú

kancelárske sponky, mince, kľúče, klince, skrutky alebo iné malé kovové predmety, ktoré môžu

skratovať svorky batérie. Skratovanie svorkovnice batérie môže spôsobiť popáleniny alebo

požiar.
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d) Za nepriaznivých podmienok môže z batérie unikať kvapalina; vyhnite sa kontaktu s

kvapalinou. Ak sa používateľ náhodou dostane do kontaktu s kvapalinou, vypláchnite postihnuté

miesto vodou. Ak sa kvapalina dostane do očí, poraďte sa aj s lekárom. Kvapalina unikajúca z

batérie môže spôsobiť podráždenie alebo popáleniny.

e) Nepoužívajte poškodenú alebo upravenú batériu ani náradie. Poškodené alebo upravené

batérie sa môžu správať nepredvídateľne, čo môže viesť k požiaru, výbuchu alebo riziku

zranenia.

f) Nevystavujte batériu ani náradie ohňu ani nadmernému teplu. Vystavenie ohňu alebo teplotám

nad 130 °C môže spôsobiť výbuch.

UPOZORNENIE: 130 °C sa môže považovať za 140 °C.

g) Dodržiavajte všetky pokyny na nabíjanie. Nenabíjajte batériu ani náradie pri teplotách mimo

stanoveného rozsahu. Nesprávne nabíjanie alebo nabíjanie mimo stanoveného rozsahu môže

poškodiť batériu a zvýšiť riziko požiaru.

6) Opravy

a) Nechajte si elektrické náradie opraviť iba kvalifikovaným opravárom, ktorý používa iba

originálne náhradné diely. Tým sa zabezpečí, že elektrické náradie zostane bezpečné na

používanie.

b) Neopravujte poškodené batérie. Servis batérie môže vykonávať iba výrobca alebo

autorizované servisné stredisko.

ŠPECIFICKÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

Bezpečnostné pokyny pre brúsenie, brúsenie, čistenie drôtenými kefami a rezanie.

a) Toto elektrické náradie sa môže používať ako štandardná brúska, pílka, drôtená kefa alebo

ako rezací nástroj. Dodržiavajte všetky bezpečnostné upozornenia, pokyny, popisy a údaje

dodané s elektrickým náradím. Nedodržanie týchto pokynov môže viesť k riziku úrazu

elektrickým prúdom, požiaru a/alebo vážneho zranenia.

b) Toto elektrické náradie sa nesmie používať na leštenie. Používanie elektrického náradia na

akýkoľvek iný účel, ako je jeho určený, môže viesť k nebezpečenstvu a zraneniam.

c) Nepoužívajte príslušenstvo, ktoré nie je špeciálne navrhnuté a odporúčané výrobcom pre toto

náradie. Skutočnosť, že príslušenstvo je možné pripevniť k elektrickému náradiu, nezaručuje

bezpečnú prevádzku.

d) Prípustná rýchlosť použitého príslušenstva nesmie byť nižšia ako maximálna rýchlosť

uvedená na elektrickom náradí. Príslušenstvo otáčajúce sa rýchlejšie ako povolená rýchlosť sa

môže zlomiť a časti sa môžu odštiepiť.

e) Vonkajší priemer a hrúbka príslušenstva musia zodpovedať rozmerom elektrického náradia.

Príslušenstvo s nesprávnou veľkosťou nesmie byť dostatočne zakryté ani kontrolované.

f) Príslušenstvo so závitovými vložkami musí presne zodpovedať závitu na vretene. Pri

príslušenstve namontovanom pomocou príruby sa musí priemer otvoru vložky zhodovať s

priemerom príruby. Nadstavce, ktoré nie je možné správne upevniť na elektrickom náradí, sa

budú otáčať nerovnomerne, nadmerne vibrovať a môžu spôsobiť stratu kontroly nad elektrickým

náradím.
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g) Nikdy nepoužívajte poškodené nástroje. Pred každým použitím skontrolujte príslušenstvo,

napr. brúsne kotúče, či nie sú odštiepené a prasknuté, brúsne kotúče, či nie sú prasknuté, oder

alebo silné opotrebovanie, a drôtené kefy, či nie sú uvoľnené alebo zlomené drôty. Ak elektrické

náradie alebo príslušenstvo spadne, skontrolujte ho, či nie je poškodené, alebo použite

nepoškodenú alternatívu. Po kontrole a zaistení náradia nechajte náradie bežať jednu minútu na

maximálne otáčky a uistite sa, že obsluha a všetky okoloidúce osoby sú v dostatočnej

vzdialenosti od rotujúceho náradia. Poškodené nástroje sa počas tejto skúšobnej doby

najčastejšie lámu.

h) Noste osobné ochranné prostriedky. V závislosti od typu práce noste celotvárovú ochrannú

masku, ochranu očí alebo ochranné okuliare. V prípade potreby noste protiprachovú masku,

ochranu sluchu, ochranné rukavice alebo špeciálnu zásteru na ochranu pred malými časticami

obrusovaného a obrábaného materiálu. Chráňte si oči pred cudzími predmetmi vo vzduchu,

ktoré vznikajú počas práce. Protiprachové masky a ochrana dýchacích ciest musia filtrovať

prach vznikajúci počas prevádzky. Dlhodobé vystavenie hluku môže spôsobiť stratu sluchu.

i) Udržujte okoloidúce v bezpečnej vzdialenosti od pracovnej oblasti elektrického náradia. Každý,

kto sa nachádza v blízkosti pracujúceho elektrického náradia, musí nosiť osobné ochranné

prostriedky. Úlomky obrobku alebo zlomené vkladacie nástroje môžu odletieť a spôsobiť

zranenia aj mimo bezprostrednej oblasti prevádzky.

j) Pri prácach, pri ktorých by sa nástroj mohol dotknúť skrytého vedenia alebo vlastného

napájacieho kábla, držte nástroj iba za izolované rukoväte. Kontakt s napájacím káblom môže

spôsobiť elektrizáciu kovových častí elektrického náradia, čo by mohlo viesť k úrazu elektrickým

prúdom.

k) Udržujte napájací kábel mimo dosahu rotujúceho príslušenstva. Ak stratíte kontrolu nad

nástrojom, napájací kábel sa môže prerezať alebo zachytiť a vaša ruka alebo rameno sa môže

zamotať do rotujúceho príslušenstva.

i) Nikdy neodkladajte elektrické náradie, kým sa príslušenstvo úplne nezastaví. Rotujúce

príslušenstvo sa môže dotknúť povrchu, na ktorom je umiestnené, a spôsobiť stratu kontroly.

m) Nenoste elektrické náradie, keď sa pohybuje. Náhodný kontakt medzi oblečením a rotujúcim

príslušenstvom môže spôsobiť vtiahnutie príslušenstva do tela obsluhy a jeho zamotanie.

n) Pravidelne čistite vetracie otvory na elektrickom náradí. Ventilátor motora nasáva prach do

krytu a nadmerné hromadenie kovového prachu môže spôsobiť nebezpečenstvo úrazu

elektrickým prúdom.

o) Nepoužívajte elektrické náradie v blízkosti horľavých materiálov. Iskry ich môžu zapáliť.

p) Nepoužívajte náradie, ktoré vyžaduje kvapalné chladiace kvapaliny. Použitie vody alebo iných

kvapalných chladiacich kvapalín môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom.
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Dve posledné číslice roku označenia CE - 21

DEKLARÁCIA O ZHODE EÚ

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 

vyhlasuje s plnou zodpovednosťou, že:

Uhlová brúska 230 mm 2350 W 

Typ: G80805 Model: SCAG2301020

spĺňa požiadavky Európskeho parlamentu a Rady:

2014/30/EÚ z 26. februára 2014 o harmonizácii právnych predpisov členských štátov

týkajúcich sa elektromagnetickej kompatibility

2006/42/ES Európskeho parlamentu a Rady zo 17. mája 2006 o strojových 

zariadeniach, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 95/16/ES, 2011/65/EÚ z 8. júna 2011 o 

obmedzení používania určitých nebezpečných látok v elektrických a elektronických 

zariadeniach, 2015/863 z 31. marca 2015, ktorou sa mení a dopĺňa príloha II k smernici 

Európskeho parlamentu a Rady 2011/65/EÚ, pokiaľ ide o zoznam obmedzených látok

a noriem EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013 EN 60745-1: 2009 + A11: 2010 - EN 60745-2-

3: 2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014 +A13:2015

je v súlade s certifikátom č. N°1466AB03WSC13363-N3 z 28. augusta 2019.

a č. N 1466AS03WSC13231-N2 z 23. augusta 2019

vydaným spoločnosťou BUREAU VERITAS SERVICES

8 Cours du Triangle 92800 PUTEAUX - LA DEFENSE Krajina: Francúzsko

Telefón: +33(0)1 55 24 72 06 Fax: - E-mail: inffo@fr.bureauveritas.com 

Webová stránka: www.bureauveritas.fr, identifikačné číslo notifikovaného orgánu: 0062

a typové číslo ES WSC-19JY2656TCSHPB z 3. apríla 2020

vydané spoločnosťou BUREAU VERITAS SERVICES, 8 Cours du Triangle

92800 PUTEAUX - LA DEFENSE, Krajina: Francúzsko

Telefón: +33(0)1 55 24 72 06, Fax: -

E-mail: info@fr.bureauveritas.com, Webová stránka: www.bureauveritas.fr

Identifikačné číslo notifikovaného orgánu: 0062

Táto Deklarácia o zhode EÚ stráca svoju platnosť, ak sa produkt zmení alebo prestaví bez súhlasu výrobcu.

Za prípravu a uchovávanie technickej dokumentácie zodpovedá:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 13.10.2021

Miesto a dátum vystavenia

Larysa Kowalczyk

Priezvisko, meno a pozícia oprávnenej osoby



Переклад оригінальної інструкції

ІНСТРУКЦІЯ ЗАСТОСУВАННЯ

Кутова шліфувальна машина 230мм 2350W 

Тип: G80805, Модель: SCAG2301020

Вироблено для

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. 

Кітлін, вул. Спасерова 3

97-500 Радомсько

www.geko.pl

Перед першим використанням просимо уважно ознайомитися з цією 

інструкцією з експлуатації. Ознайомлення з усіма інструкціями, необхідними 

для безпечного використання і обслуговування, а також розуміння всіх ризиків, 

які можуть виникнути під час експлуатації приладу, лежить на обов'язках 

користувача.

UA



УВАГА!!

У зв'язку з постійним вдосконаленням 

продуктів зображення та креслення, наведені 

в інструкції, мають ілюстративний характер і 

можуть відрізнятися від придбаного товару. 

Ці відмінності не можуть бути підставою для 

рекламації.

147



ТЕХНІЧНІ ДАНІ

Напруга 230 V ~ 50 Hz

Споживана потужність 2000 W

Номінальна швидкість 6500 хвˉ¹

Діаметр робочого валу M14

Макс. діаметр диска 230 мм

Клас ізоляції II
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ЗАГАЛЬНІ ІНСТРУКЦІЇ БЕЗПЕКИ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Необхідно прочитати всі попередження, інструкції, ілюстрації та

специфікації щодо безпеки цього електроінструменту. Недотримання наведених нижче

попереджень та вказівок щодо безпеки може призвести до ураження електричним

струмом,

пожежі та/або серйозних травм.

Необхідно зберігати всі попередження та інструкції для подальшого використання.

Поняття "електроінструмент", використане в попередженнях, стосується

електроінструментів, що працюють від мережі (провідних) чи акумуляторних

(бездротових).

1) Безпека на робочому місці

a) На робочому місці слід підтримувати порядок і хороше освітлення. Безлад і погане

освітлення сприяють нещасним випадкам.

b) Не слід використовувати електроінструмент у вибухонебезпечних середовищах,

створених легкозаймистими рідинами, газами або пилом. Електроінструменти виробляють

іскри, які можуть запалити пил або пари.

c) Не слід допускати дітей та спостерігачів у місця, де використовуються

електроінструменти. Відволікання може призвести до втрати контролю над

електроінструментом.

2) Електрична безпека

a) Вилки електроінструментів повинні підходити до розеток. Ніколи жодним чином не слід

модифікувати вилку. Не слід використовувати жодних сполучних елементів у разі

використання електроінструментів, які мають провід із захисним заземленням. Відсутність

модифікацій у вилках і розетках знижує ризик ураження електричним струмом.

b) Слід уникати дотиків до заземлених або замкнених з масою поверхонь, таких як труби,

бойлери, радіатори центрального опалення та холодильники. У разі дотику до заземлених

або замкнених з масою частин ризик ураження електричним струмом зростає.

c) Не слід піддавати електроінструменти впливу дощу або вологи. У разі потрапляння води

в електроінструмент ризик ураження електричним струмом зростає.

d) Не слід перенапружувати приєднувальні проводи. Ніколи не слід використовувати

приєднувальний провід для перенесення, тягнення або відключення електроінструмента

від розетки.

Провід слід захистити від високих температур, тримати подалі від олії, гострих країв або

рухомих частин машин. Пошкоджені або заплутані приєднувальні проводи збільшують

ризик ураження електричним струмом.

e) Якщо електроінструмент використовується на вулиці, його приєднувальні проводи слід

подовжувати лише за допомогою подовжувачів, призначених для роботи на вулиці.

Використання подовжувача, призначеного для роботи на відкритому повітрі, знижує ризик

ураження електричним струмом.

f) Якщо використання електроінструмента у вологому середовищі неможливе, то слід

використовувати пристрій захисного відключення (RCD) як захист від напруги живлення.

Використання RCD знижує ризик ураження електричним струмом.

УВАГА! Термін "пристрій захисного відключення (RCD)" можна замінити терміном

"вимикач струму земляного замикання (GFCI)" або "вимикач струму витоку (ELCB)".
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3) Особиста безпека

a) Під час роботи з електроінструментом будьте уважні та обережні під час кожної

операції. Не використовуйте електроінструмент, якщо ви втомилися або перебуваєте під

впливом наркотиків, алкоголю чи ліків. Мить неуважності під час роботи з

електроінструментом може призвести до серйозних травм.

b) Використовуйте захисне спорядження. Завжди одягайте захисні окуляри. Носіння

захисного спорядження, такого як пилозахисна маска, нековзне взуття, захисна каска або

засоби захисту слуху, за відповідних умов зменшить ризик травмування.

4) Правильне поводження з електроінструментами та їх використання

a) Не перевантажуйте електроінструмент. Використовуйте правильний електроінструмент

для роботи. Правильний електроінструмент виконуватиме роботу краще та безпечніше з

тією потужністю, для якої він був розроблений.

b) Не використовуйте електроінструмент, якщо вимикач не вмикає та не вимикає його.

Будь-який електроінструмент, який не можна вмикати або вимикати за допомогою

вимикача, є небезпечним і потребує ремонту.

c) Перед налаштуванням, зміною аксесуарів або зберіганням електроінструментів

від’єднайте вилку від розетки та/або вийміть акумулятор з електроінструменту. Ці запобіжні

заходи зменшують ризик випадкового запуску.

d) Зберігайте невикористані електроінструменти в недоступному для дітей місці та не

дозволяйте особам, які не знайомі з електроінструментом або не ознайомлені з цими

інструкціями, користуватися ним. Електроінструменти небезпечні в руках непідготовлених

користувачів.

e) Тримайте електроінструменти в належному робочому стані. Перевіряйте вирівнювання

та правильне кріплення рухомих частин, наявність поломок або будь-яких інших станів, які

можуть вплинути на роботу електроінструмента. Якщо виявлено пошкодження, перед

використанням відремонтуйте електроінструмент. Багато нещасних випадків спричинені

неправильним обслуговуванням електроінструментів.

f) Тримайте ріжучі інструменти гострими та чистими. Правильне утримання гострих ріжучих

кромок зменшує ймовірність заклинювання та полегшує роботу.

g) Використовуйте електроінструмент, аксесуари, вставні інструменти тощо відповідно до

цих інструкцій, враховуючи умови експлуатації та тип виконуваної роботи. Використання

електроінструменту не за призначенням може призвести до небезпечних ситуацій.

h) Тримайте ручки та поверхні для захоплення сухими, чистими та без олії та мастила.

Слизькі ручки та поверхні для захоплення погіршують безпечну роботу та керування

інструментом у непередбачених ситуаціях.

5) Правильне поводження та використання акумуляторних інструментів

a) Заряджайте акумулятори лише зарядним пристроєм, рекомендованим виробником.

Використання зарядного пристрою, призначеного для іншого типу акумуляторного блоку,

створює ризик пожежі.

b) Використовуйте електроінструмент лише з акумуляторним блоком, спеціально

призначеним для нього. Використання іншого типу акумуляторного блоку може створити

ризик травмування або пожежі.

c) Коли акумулятор не використовується, тримайте його подалі від металевих предметів,

таких як скріпки, монети, ключі, цвяхи, гвинти або інші дрібні металеві предмети, які можуть

замкнути клеми акумулятора. Замикання клем акумулятора може призвести до опіків або

пожежі.
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d) За несприятливих умов рідина може витікати з акумулятора; уникайте контакту з

рідиною. Якщо користувач випадково контактує з рідиною, промийте уражену ділянку

водою. Якщо рідина потрапить в очі, також зверніться до лікаря. Витік рідини з

акумулятора може спричинити подразнення або опіки.

e) Не використовуйте пошкоджений або модифікований акумулятор чи інструмент.

Пошкоджені або модифіковані акумулятори можуть поводитися непередбачувано, що

призведе до пожежі, вибуху або ризику травмування.

f) Не піддавайте акумулятор або інструмент впливу вогню або надмірного нагрівання.

Вплив вогню або температур вище 130°C може спричинити вибух.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 130°C можна вважати 265°F.

g) Дотримуйтесь усіх інструкцій із заряджання. Не заряджайте акумулятор або інструмент

за температур поза зазначеним діапазоном. Неправильне заряджання або заряджання

поза зазначеним діапазоном може пошкодити акумулятор та збільшити ризик пожежі.

6) Ремонт

a) Довіряйте обслуговування вашого електроінструменту лише кваліфікованому

ремонтнику, використовуючи лише оригінальні запасні частини. Це гарантує безпеку

використання електроінструменту.

b) Не ремонтуйте пошкоджені акумулятори. Обслуговувати акумулятор може лише

виробник або авторизований сервісний центр.

СПЕЦІАЛЬНІ ІНСТРУКЦІЇ ЩОДО БЕЗПЕКИ

Інструкції з безпеки для шліфування, полірування, обробки дротяною щіткою та відрізання.

a) Цей електроінструмент можна використовувати як стандартну шліфувальну машину,

шліфувальну машину, дротяну щітку або як відрізний інструмент. Дотримуйтесь усіх

попереджень, інструкцій, описів та даних щодо безпеки, що постачаються з

електроінструментом. Недотримання цих інструкцій може призвести до ризику ураження

електричним струмом, пожежі та/або серйозних травм.

b) Цей електроінструмент не можна використовувати для полірування. Використання

електроінструменту не за призначенням може призвести до небезпек та травм.

c) Не використовуйте аксесуари, які не розроблені та не рекомендовані виробником

спеціально для цього інструменту. Той факт, що аксесуар можна прикріпити до

електроінструменту, не гарантує безпечної роботи.

d) Допустима швидкість використовуваного аксесуара не повинна бути нижчою за

максимальну швидкість, зазначену на електроінструменті. Аксесуар, що обертається

швидше за допустиму швидкість, може зламатися, а деталі можуть розколотися.

e) Зовнішній діаметр і товщина насадки повинні відповідати розмірам електроінструменту.

Насадки неправильного розміру не повинні бути належним чином закриті або

контрольовані.

f) Насадки з різьбовими вставками повинні точно відповідати різьбі на шпинделі. Для

насадок, встановлених за допомогою фланця, діаметр отвору вставки повинен відповідати

діаметру фланця. Насадки, які не можна правильно встановити на електроінструмент,

будуть обертатися нерівномірно, надмірно вібрувати та можуть призвести до втрати

контролю над електроінструментом.
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g) Ніколи не використовуйте пошкоджені інструменти. Перед кожним використанням

перевіряйте аксесуари, наприклад, шліфувальні круги на наявність сколів та тріщин,

шліфувальні диски на наявність тріщин, стирання або сильного зносу, а також дротяні

щітки на наявність ослаблених або обірваних дротів. Якщо електроінструмент або

аксесуар упав, перевірте його на наявність пошкоджень або використовуйте неушкоджену

альтернативу. Після перевірки та закріплення інструменту, увімкніть його на максимальній

швидкості протягом однієї хвилини, переконавшись, що оператор та будь-які сторонні

особи знаходяться подалі від обертового інструменту. Пошкоджені інструменти найчастіше

ламаються протягом цього періоду випробування.

h) Використовуйте засоби індивідуального захисту. Залежно від типу роботи, одягайте

захисну маску, що закриває все обличчя, захист для очей або захисні окуляри. За

необхідності одягайте пилозахисну маску, засоби захисту слуху, захисні рукавички або

спеціальний фартух для захисту від дрібних частинок стираного та обробленого матеріалу.

Захищайте очі від сторонніх предметів, що переносяться повітрям, що утворюються під

час роботи. Пилозахисні маски та засоби захисту органів дихання повинні фільтрувати

пил, що утворюється під час роботи. Тривалий вплив шуму може спричинити втрату слуху.

i) Тримайте сторонніх осіб на безпечній відстані від робочої зони електроінструменту.

Будь-хто, хто знаходиться поблизу працюючого електроінструменту, повинен носити

засоби індивідуального захисту. Фрагменти заготовки або зламані вставні інструменти

можуть відлетіти та спричинити травми навіть поза безпосередньою зоною роботи.

j) Під час виконання робіт, де інструмент може торкнутися прихованої проводки або

власного шнура живлення, тримайте інструмент лише за ізольовані поверхні рукоятки.

Контакт зі шнуром живлення може електризувати металеві частини електроінструменту,

що може призвести до ураження електричним струмом.

k) Тримайте шнур живлення подалі від обертових аксесуарів. Якщо ви втратите контроль

над інструментом, шнур живлення може бути порізаний або зачеплений, а ваша рука або

передпліччя можуть заплутатися в обертовому аксесуарі.

i) Ніколи не кладіть електроінструмент, доки аксесуар повністю не зупиниться. Обертовий

аксесуар може торкнутися поверхні, на якій він розташований, що призведе до втрати

контролю.

m) Не переносьте електроінструмент під час його руху. Випадковий контакт між одягом та

обертовим аксесуаром може призвести до того, що аксесуар буде втягнуто в тіло

оператора та заплутається.

n) Регулярно очищуйте вентиляційні отвори на електроінструменті. Вентилятор двигуна

втягує пил у корпус, а надмірне накопичення металевого пилу може створити небезпеку

ураження електричним струмом.

o) Не використовуйте електроінструмент поблизу легкозаймистих матеріалів. Іскри можуть

їх запалити.

p) Не використовуйте інструменти, які потребують рідких охолоджувальних рідин.

Використання води або інших рідких охолоджувальних рідин може призвести до ураження

електричним струмом.
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Дві останні цифри року нанесення позначення CE - 21

ДЕКЛАРАЦІЯ ВІДПОВІДНОСТІ ЄС

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Кітлін, вул. Спасерова 3, 97-500

Радомсько заявляє з повною відповідальністю, що:

Кутова шліфувальна машина 230мм 2350W 

Тип: G80805, Модель: SCAG2301020

відповідає вимогам Європейського Парламенту та Ради:

2014/30/ЄС від 26 лютого 2014 року щодо гармонізації законодавства держав-

членів щодо електромагнітної сумісності

2006/42/ЄС Європейського Парламенту та Ради від 17 травня 2006 року щодо 

машин, яка змінює директиву 95/16/ЄС, 2011/65/ЄС від 8 червня 2011 року щодо 

обмеження використання деяких небезпечних речовин в електричному та 

електронному обладнанні, 2015/863 від 31 березня 2015 року, що змінює додаток 

II до директиви Європейського Європейського парламенту та Ради 2011/65/ЄС 

щодо переліку речовин, на які поширюються обмеження, та стандартів 

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013 EN 60745-1: 2009 + A11: 2010 - EN 60745-2-

3: 2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014 +A13:2015

відповідає сертифікату № N°1466AB03WSC13363-N3 від 28.08.2019.

та № N 1466AS03WSC13231-N2 від 23.08.2019

виданим BUREAU VERITAS SERVICES

8 Cours du Triangle 92800 PUTEAUX - LA DEFENSE Країна: Франція

Телефон: +33(0)1 55 24 72 06 Факс: -

Електронна пошта: inffo@fr.bureauveritas.com Веб-сайт: www.bureauveritas.fr, 

Ідентифікаційний номер нотифікованого органу: 0062

та типу ЄС № WSC-19JY2656TCSHPB від 03/04/2020

виданий BUREAU VERITAS SERVICES, 8 Cours du Triangle

92800 PUTEAUX - LA DEFENSE, Країна: Франція

Телефон: +33(0)1 55 24 72 06, Факс: -

Електронна пошта: info@fr.bureauveritas.com, Веб-сайт: www.bureauveritas.fr

Ідентифікаційний номер нотифікованого органу: 0062

Ця Декларація відповідності ЄС втрачає свою чинність, якщо продукт буде змінено

або перебудовано без згоди виробника.

За підготовку та зберігання технічної документації відповідає:

Лариса Ковальчик, Кітлін, вул. Спасерова 3, 97-500 Радомсько.

Кітлін, 13.10.2021

Місце та дата видачі

Лариса Ковальчик

Прізвище, ім'я та посада уповноваженої особи



Data sprzedaży *

Nabywca (imię i nazwisko / nazwa firmy) *

* wypełnia sprzedawca

KARTA GWARANCYJNA

(pieczątka i czytelny podpis sprzedawcy)

UWAGA! Samowolne dokonanie wpisu do karty 

gwarancyjnej lub dokonanie jakichkolwiek zmian w 

istniejących wpisach jest równoznaczne z utratą praw 

gwarancyjnych.

Adres *

Nazwa produktu *

Model / Kod produktu *

Oświadczam, że zapoznałem się z warunkami

gwarancji i akceptuje poniżej wymienione warunki.

Towar nie posiada żadnych widocznych wad oraz

uszkodzeń.

(czytelny podpis nabywcy)

Gwarant GEKO Spółka z ograniczoną odpowiedzielnością Sp.k. z siedzibą w Kietlinie, ul. Spacerowa 3, 97-500
Radomsko, wpisana do rejestru przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego przez Sąd Rejonowy dla Łodzi-
Śródmieścia w Łodzi, XX Wydział Krajowego Rejestru Sądowego, pod numerem KRS 0000815242, posiadająca numer
NIP 7722420459 udziela Kupującemu gwarancji na sprawne działanie wprowadzanych przez siebie do obrotu
produktów na następujących zasadach:

I. OKRES GWARANCJI

1. Okres ochrony gwarancyjnej rozpoczyna się w dniu zakupu/wydania towaru i wynosi:

a.zakup konsumencki - 2 lata: dla wszystkich urządzeń objętych ochroną gwarancyjną, z wyjątkiem 
akumulatorów, na które udzielamy 6-miesięcznej gwarancji

b.zakup komercyjny - 1 rok: dla wszystkich urządzeń objętych ochroną gwarancyjną, z wyjątkiem 
akumulatorów, na które udzielamy 6-miesięcznej gwarancji

3. Zakup konsumencki w rozumieniu ustawy z dnia 30 maja 2014r. o prawach konsumenta. (Dz.U. 2014poz. 827)
jest to zakup dokonywany przez osobę fizyczną dokonującą z przedsiębiorcą czynności prawnej niezwiązanej
bezpośrednio z jej działalnością gospodarczą lub zawodową.

4. Okres gwarancji nie wydłuża się z powodu świadczenia gwarancyjnego. Obowiązuje to także dla wymienionych 
lub naprawionych części. Naprawy przypadające po upływie okresu gwarancji są odpłatne.

5. Na wykonane naprawy odpłatne gwarant udziela 3 miesięcznej gwarancji pod warunkiem dokonania naprawy w 
warsztacie gwaranta.

II. OBOWIĄZKI GWARANTA

1. Gwarancja - stanowi zobowiązanie gwaranta do nieodpłatnego usunięcia wad fizycznych wyrobu 
(materiałowych, montażowych).

2. Gwarant za pośrednictwem centralnego punktu serwisowego ustosunkuje się do zgłaszanych przez
reklamującego roszczeń w terminie 14 dni od przyjęcia urządzenia do serwisu, a usunięcie wady w przypadku
jej zakwalifikowania do bezpłatnej obsługi gwarancyjnej nastąpi nie później niż w ciągu 30 dni od przyjęcia
urządzenia do serwisu.

3. Okres naprawy może ulec wydłużeniu w przypadku konieczności pozyskania części zamiennych.

III. WARUNKI GWARANCJI

1. Gwarancja obejmuje wszystkie uszkodzenia powstałe w okresie obowiązywania gwarancji wynikające z 
ujawnienia się w tym okresie ukrytych wad materiałowych, montażowych lub technologicznych.

2. Gwarancji nie podlegają uszkodzenia urządzenia powstałe z 

powodu: a. niewłaściwego transportu i magazynowania;

a. niezgodnej z instrukcjami instalacji, uruchomienia, eksploatacji i konserwacji, oraz w przypadku 
niewłaściwego doboru narzędzia/osprzętu;

b.działania czynników zewnętrznych lub osób trzecich, w szczególności: działania siły wyższej (piorun, pożar, 
powodzie, trzęsienia ziemi, działania wojenne, zamieszki i zamachy);

c. innych uszkodzeń powstałych nie z winy producenta

3. Gwarancja traci ważność w przypadku: zmian konstrukcyjnych lub przeróbek dokonanych przez użytkownika, 
prób napraw i

Karta gwarancyjna jest ważna jedynie z dowodem zakupu



regulacji nieprzewidzianych w instrukcji obsługi, zaniechania przeglądów eksploatacyjno-
konserwacyjnych, stosowania nieodpowiednich części zamiennych i materiałów eksploatacyjnych.

4. Gwarancją nie są objęte elementy eksploatacyjne oraz ulegające zużyciu w trakcie okresu obowiązywania
gwarancji, takie jak:

• elementy eksploatacyjne: bębny i szczęki sprzęgła, filtry, głowice żyłkowe, koła, linki rozrusznika, listwy
tnące, łańcuchy tnące i prowadnice, noże tnące, paski napędowe, sprzęgła i tarcze cierne, śruby
bezpieczeństwa, świece zapłonowe, tarcze, żarówki;

• elementy silnika: cylindry, łożyska, membrany gaźników, panewki, pierścienie, tłoki, wał korbowy;

• elementy skrzyni biegów/przekładni: koła zębate, łańcuchy, pompy hydrauliczne;

• pozostałe elementy eksploatacyjne: amortyzatory, bezpieczniki przeciążeniowe, cięgna i linki sterujące, 
koła zębate, łożyska, panewki, piasty noża, szczotki węglowe, wpusty zabezpieczające;

• elementy niewymienione w niniejszej karcie gwarancyjnej, a które w sposób oczywisty zużywają się w 
trakcie pracy.

5. Wymienione w ramach naprawy gwarancyjnej części zamienne są własnością gwaranta.

6. W zakres naprawy gwarancyjnej nie wchodzą czynności regulacyjne oraz konserwacyjne. Serwis ma prawo
pobrać opłatę za dokonanie czynności konserwacyjnych, które należą do obowiązków użytkownika, a
wymagają ich dokonania przed przystąpieniem do naprawy.

7. Gwarancja nie obejmuje ewentualnych szkód wyrządzonych bezpośrednio lub pośrednio osobom lub
rzeczom z powodu usterek w urządzeniu lub wynikłych z przedłużonego przestoju pracy urządzenia.

8. Ewentualne uszkodzenia powstałe podczas transportu powinny zostać natychmiastowo zgłoszone
przewoźnikowi pod groźbą utraty gwarancji.

9. Gwarancja ta jest oferowana dodatkowo i nie ogranicza praw określonych przez obecne i przyszłe ustawy.
W szczególności nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień wynikających z tytułu przepisów o
rękojmi za wady fizyczne rzeczy.

IV. ZGŁOSZENIE GWARANCYJNE

1. Naprawy gwarancyjne na terenie Polski wykonywane są wyłącznie przez Serwis GEKO

2. Warunkiem skorzystania ze świadczeń gwarancyjnych jest zgłoszenie reklamacji i dostarczenie przez
nabywcę kompletnego urządzenia z całym osprzętem (np. łańcuch tnący, prowadnica, tarcza tnąca, noże,
głowica żyłkowa, szelki) wraz z dokumentem zakupu lub innym dokumentem potwierdzającym zakup.

3. Zgłoszenia naprawy gwarancyjnej dokonuje się na formularzu „PROTOKÓŁ/ZLECENIE NAPRAWY”
dołączonym do niniejszej umowy gwarancyjnej. Formularz protokołu można również pobrać ze strony
internetowej: http://b2b.geko.pl. Protokół musi w szczególności zawierać dokładny opis usterki lub
niesprawności urządzenia. Zgłaszający reklamację winien również podać w celach korespondencyjnych
swoje dane osobowe: imię i nazwisko, adres, nr telefonu.

4. W przypadku niespełnienia któregokolwiek warunku określonego 2 i 3, przyjmujący reklamację ma prawo
odmówić przyjęcia urządzenia do naprawy i zwrócić do zgłaszającego na jego koszt.

5. W przypadku stwierdzenia wady urządzenie wraz z wymienionymi wyżej dokumentami należy przekazać
do miejsca zakupu lub przesłać do centralnego punktu serwisowego GEKO na adres: GEKO Spółka z
ograniczoną odpowiedzielnością Sp.k., ul. Spacerowa 3, 97-500 Kietlin.

6. W przypadku wysyłki do punktu serwisowego nabywca jest obowiązany przesyłkę właściwie opakować, a
także oddać ją Kurierowi w stanie umożliwiającym jej prawidłowy transport (należy usunąć płyny
eksploatacyjne). W szczególności opakowanie powinno: być odpowiednio zamknięte, uniemożliwiające
dostęp do zawartości przesyłki osobom niepowołanym; być odpowiednio wytrzymałe stosownie do wagi i
zawartości przesyłki; posiadać zabezpieczenia wewnętrzne, uniemożliwiające przemieszczanie się
zawartości przesyłki.

7. Nabywca nie może żądać naprawy uszkodzonego urządzenia w miejscu użytkowania, nawet jeżeli
urządzenie jest objęte obsługą gwarancyjną

8. Urządzenie należy dostarczyć do reklamacji czyste. Konieczność oczyszczenia narzędzia - w celach
naprawy w serwisie - jest usługą płatną.

9. W przypadku naprawy odpłatnej lub nieuzasadnionego zgłoszenia reklamujący ponosi koszt weryfikacji
uszkodzenia, ewentualnej naprawy, oraz koszty związane ze spedycją.

10. Naprawy pozagwarancyjne (odpłatne) są realizowane w oparciu o indywidualne uzgodnienia 
reklamującego z serwisem.

11. Aktualny cennik usług serwisowych można uzyskać jest pod numerem telefonu (+48) 698-642-358 lub
drogą mailową: serwis@geko.pl

12. W sprawach nieuregulowanych warunkami niniejszej Karty Gwarancyjnej zastosowanie mają odpowiednie
przepisy Kodeksu Cywilnego.

INFORMACJA NA TEMAT PRZETWARZANIA DANYCH OSOBOWYCH W CELU REALIZACJI GWARANCJI I NAPRAWY 
SERWISOWEJ

Administratorem danych osobowych przetwarzanych w celu świadczenia gwarancji jest Gwarant (GEKO Sp. z 
o.o. Sp.k, email: geko@geko.pl, nr tel. (+48) 44 682 40 04). Pełna informacja na temat przetwarzania danych i 

praw, jakie Państwu przysługują dostępna jest na stronie: https://b2b.geko.pl/polityka-prywatnosci,13


